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eder. 


Detta binder 


will erfänna alla dem, fom med munnen bekänng 


2 Pingſtdagen. 


tungor, om jag hade tro, ja att jag kunde flytta berg, 
om jag hade gerningar ſädana, att jag ock läte min le⸗ 
kamen brinna, gäfwe alla mina egodelar at de fattiga, 
i Jeſu namn utdrefwe djeflar och gjorde andra under, 
men ſaknade kärleken, ſä wore jag dock ingen chriſten 
utan endaſt en ljudande malm och en klingande bjellra. 


Och här i wär text ſäger Herren förſt: Om J haͤllen 
mina bud, ja blifwen J i min kärlek, ſamt längre ned: 
J dren mina wänner, om J gören, hwad Jag binder 


12: Detta ar mitt bud, att J ffolen alffa eder inbör⸗ 
des, ſäſom Jag ‘hajwer älſtat eder, och ater i v. 17: 
Jag eder, att 
med wiſar Herren, att Han icke för ſina rätta — 


Men hwad Hans bud är, det ſäger Han ock i v. 


eder inbördes. Der⸗ 


O= 


nom för. fin. Herre. Gajom wille Han ſäga: Tron J 
af hjertat pa. Mig och bewaren min flatt, da .mäfte det 


ock wiſa och uppenbara fig, i annat fall ffolen J icke 
tänka, att Jag will erkänna och antaga eder för mina 
r, och J hafwen da icke narrat och bedragit andra 
än eder ſjelfwa“ (Luther). 


lärjungar, och 


Men huru ſtämmer det öfwerens med hela evan⸗ 
gelii ſtora hufwudlära om rättfärdigheten af tron, att 


Herren här ſäger: Om J, hallen mina bud, ſaͤ blifwen 
J i min kärlek Det. later ju fa, ſom om Herren giorde 

wär kärlek till grund för fin kärlek. Men ſä är det 
ingalunda, om wi fe pa textens mening. Har. är ju 


icke fräga om wilkoret eller grunden för wär rättighet 


att tro pä Chriftus utan om tecknet derpaͤ, att naͤgon 


tror. Galler. det ater. grunden för tron, da maͤſte allt 
tal om kärleken tyſtna och det allena ftä qwar jajom mitt 


grundfäſte och klippa, att Jeſus af Guds naͤd utan min 


lir det fraga om pröfwoſtenen, hwarefter jag ſkall kunna 


förtjenſt eller wärdighet är för mina ſynders ſkull ut⸗ 
gifwen och för min rättfärdighets ffull uppwäckt. Men. 


— 


döma, om min tro är af rätta ſlaget, ba jäger Johan⸗ 


nes: Wi weta, att wi äro förda fraͤn döden till liſwet, 
tm wi älſka bröderna. Han ſäger icke, att wi genom ſaͤ . 
dan kärlek blifwit förda fraͤn döden till lifwet — nej 
det har allenaſt ffett genom tron utan kärleken — men 
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Pingſtdagen. | 


det ſäger han, att wi uti den kärlek, ſom trom: föder af 
fig, hafwa ett wittnesbörd derom, att wi werkligen aro. 
komna till lifwet i Guds Sons tro. Denna ätſkilnad 
är wigtig att fafthalla, emedan wi den ena gängen fre⸗ 
ſtas att twertemot Skriften tänka och tala om kaͤrlek och 
goda gerningar ſä, ſom läge deri nägon grund 
eller wilkor för, att wi ſkulle fa tro, att alla wära ſyn⸗ 
der äro i Chriſti död borttagna, den andra gangen ater 
af förſkräckelſe öfwer naturens benägenhet att lita pa. — 
Guds werk i of äro färdiga att lika twertemot Skriften 

bortkaſta all predikan om nägot ſädant Guds werk i 
hjertat, hwari wi ffulle hafwa ett wittnesbörd derom, 
att wi äro chriſtna. Ty wal gar det lätt att i förſtändet 
och kunſkapen balla denna ätſkilnad, men nar det gäller 
att halla den i den dagliga erfarenheten och öfningen, 
da hjelper intet menſkligt förſtänd utan allenaſt den He⸗ 
lige Ande, och DA Gro wi fa oläraktiga, att knappt allt 
Guds ord förſlär för att balla of pa den rätta wägen. 
Men hwad den rätta, broderliga kärleken är, det 
lärer Johannes, da han ſäger: Den — älſtar Honom, 
ſom födde, han älſkar ock dem, fom födda Gro af Honom, 
af hwilka ord wi förſt lära, att icke all kärlek till Guds 
barn är ett wittnesbörd om tron. Det händer wäl, att 
man utan tron i hjertat kan alffa ett Guds barn, ſäſom 
t. er. otrogna föräldrar kunna älſka ett troende barn eller 
twertom, eller en ogudaktig kan alffa ett Guds barn för 
m nagin älfſkelig egenſkap eller nägon wälgerning och fac 
dant mer. Men gif akt pa apoftelens ord! Har är fraga 
om en kärlek, fom grundar fig endaſt derpa, att den, ſom 
jag älſkar, är född af Gud. Att alffa Guds barn för 
deras födelſes ſkull, det är tecknet pa tron, ty det kunna 
inga andra än de trogna. Men deraf följer för det 
andra, att denna kärlek omfattar alla dem, ſom dro födda 
af Gud, hwarföre ock apoſtelen icke ſäger: han älſkar ock 
nägra af dem, fom aro födda af Honom. Derföre är 
det ju ett herrligt wittnesbörd om ditt tillſtänd, när en 
ſaͤdan kärlek är född uti ditt hjerta. Tänk, när af din 
eländiga bättring det har följt, att Guds folk blifwit 
dig ett framför andra fart folk, till hwilket ditt hjerta 
oemotſtändligt drages, emedan du nu i dem fer bröder 
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jag fom till tron, war mig 


Pingſtdagen. 


ſyſtrar, hwilkas ſak är din ſak derföre, att den är 
Se ſak, wißt dr det tecken derpä, att den Helige 
Ande är dig gifwen, och att den kärlek, hwarmed Shr 
ſtus älſkat dig, genom Honom blifwit utgjuten i ditt 
hjerta. O det “te ett underligt förhällande detta! Förrän 
art folk temmeligen likgil⸗ 

tigt, och Alffade jag . af A fa war det icke för 
födelſens ſkull, och aldrig kände jag mig jäjom ett med 
detta folket, utan den jag tilläfwentyrs alffade, ſkulle jag 
hafwa alffat lika niydet, äfwen om han warit otrogen. 
Nu ater, fa fart jag jer naͤgon omfatta Jeſus, ftrart 
är han min wän och min broder, äfwen om jag aldrig 
förr känt honom, ja om han ock förut warit min argafte 
förföljare. Ar jag ute pa en reſa, ftrart känner jag det 


Fon om jag upptider, att nägon i jällffapet är ſamme 


erres lärjunge, ſom ja är, och till honom drages mitt 


: hjerta; kommer jag till en för mig fremmande ort, ge⸗ 
naſt 
chriſtna, och träffar jag dem, ſtraxt känner jag mig ſä⸗ 


är det min angelägenhet att fa reda pa nägra 


jom hemma ibland dem; hör jag om nöd pa en ort, 
ſtraxt tänker jag pa de trogna, ſom der bo, och om dem 
gör det mig meſt ondt, äfwen om jag icke känner en 
enda bland dem o. ſ. w. Tänk, när min usla tro, i 


bwilken jag lefwer under fa mängahanda ſkröplighet, att 


jag ofta är färdig att förtwifla, tänk, nar denna tro i 
mitt hjerta burit en ſaͤdan frukt, att Guds folk blifwit 
mitt folk, wisſerligen är det ett wittnesbörd derom, att 
jag trots allt mitt elände är född af Gud och ford fran 


döden till lifwet. 


Men & andra ſidan förſtä wi ock, hwilket betänkligt 


dödstecken det är, när de, ſom ſäga fig wara chriſtna, 


ſakna denna kärlek. När en, ſom berömmer ſig af tron, 


dock icke genom denna tro kommit i nägot nytt förhäl⸗ 
lande till Guds barn, kan ganfka wal trifwas utan nä⸗ 


gon förbindelſe med dem, "allena med fin Gud,“ ſäſom 


det ofta heter, ja kanfke trifwes lika wal och bättre bland 


anftändiga werldsbarn än bland troende om ock ſkröpliga 


Guds barn, Fanner fig mera dragen till och förbunden 
med ſädana otrogna, ſom dro med honom enſe i den 


eller den läran, än med ſaͤdana, ſom hafwa den dyrbara 3 
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Pingſtdagen. 5 


tron pad Jeſus, om de ock i det eller det mindre wäſent⸗ 
liga läroſtycket kunna wara af olika mening o. ſ. w. — 
wißt mafte det wara ett betänkligt tecken midt under den 
kanſke allra wackraſte chriſtliga munnens bekännelſe och 
de herrligaſte gerningar. Derföre är det wäl af nöden, 
att wi ſtadna inför Herren och pröfwa oß, om wi äro 
i tron. Och här hafwa wi den af Herren ſjelf of före⸗ 
lagda pröfwoſtenen. Den ſom gär denna förbi med lätt⸗ 


ſinne, han lär wißt wilja blifwa bedragen. Det är dock 


ide pa ſkämt, ſom Herren i fitt afffedstal fa ofta upp⸗ 


repar budet om kärleken ſamt gör det i ett fi wigtigt 


och afgörande ſammanhang, att nar Han i verſen näſt 
förut jagt: "Gajom Fadren hafwer alffat Mig, fa haf⸗ 


wer Jag ock älſkat eder; blifwer i min kärlek,“ Han ge⸗ 
naft tillägger: Om J hallen mina bud, fa blifwen Fi 


min kärlek.“ Gud beware of i nad för att förakta ett 
ja afgörande domflut af Honom, fom ffall dima of pa 
den ptterſta dagen! | *. 

Men huru kärleken lefwer och ffidar fig, det ſäger Her⸗ 
ren, när Han tillägger: Sajom 308 hafwer hällit min Faders 
bud och blifwer i Hans kärlek. Och ater: Saͤſom Jag 
hafwer älſkat eder. Deri ligga förnämligaſt desſa twa huf⸗ 
wudlärdomar, förſt att kärlekens Lif och hjerta är detta: 
Jeſus har äljfat mig, för det andra, att kärlekens regel 
är Denna: Sa fom Jeſus har alffat mig. Kärleken drif⸗ 
wes ide af lagen. Nej, det är riktigt att lägga an pa 


kärlekens död, nar man lägger an pa att med lagen 


upplifwa eller drifwa denſamma. Lagen kan icke annat 
aftadfomma än utwertes gerningar, men inwertes lemnar 
han ſamwetet bundet, ſinnet nedſlaget, hjertat dödt och 
owilligt och det deſto mer, jn allwarligare man umgaͤs 


med honom. Saͤſom icke blott werkhelgonens exempel 


wiſar utan ock alla chriſtnas erfarenhet wittnar, att fa 
ſnart ſamwetet kommer under lagen, fa är det ute med 
kärleken. När deremot Jeſu kärlek blir lefwande för hjer⸗ 
tat, ja att jag fer, att jag trots alla mina ſynder har 
en beſtändig nad och rättfärdighet deri, att Jeſus alffat 
mig och pail 


t fin Faders bud, ſä att Han gatt i döden 
för mig, da blir der ock kärlek i mitt hjerta. Och den 
kärleken later mig icke heller blifwa utan frukt. Ty när 
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Jeſus blifwit mitt lif, ſa har Han ock blifwit min * 
Derföre heter det aldrig i Skriften till de trogna: waren 
jd finnade, fom lagen befaller, utan: ſaͤſom ock Jeſus Chri⸗ 
ſtus war; icke: wandren lagen wärdigt! utan: wandren fü 
m evangelium wärdt är! icke: se eder inbördes, ſaͤſom 
. befaller! utan: ſäſom ock Jag har alffat eder. Icke 
ja till förſtaͤendes, fom fulle kärleken ga emot lagen, nej, 
Skriften och erfarenheten wittna, att An dens frukter dro 
ſaͤdana, att lagen ide är emot dem (Gal. 5: 57 twert⸗ 
om äro de — och endaſt de — i fullaſte öfwerensſtäm⸗ 
melſe med lagen, ty kärleken är lagens fullbordan, men 
det är det utmärkande för kärlekens gerningar, att de icke 
dro gjorda med blicken pa lagen utan med blicken pa Je⸗ 
jus. Och fe, huru det gar till i erfarenheten! Mar de 
chriſtna i kärleken draga fig tillſammans, icke ſker det 
derföre, att lagen befaller det, nej, utan att ens tänka 
pa lagen dragas de tillſammans genom blicken pa den 
gemenſamma Frälſaren; när det gäller att förſaka all 
ogudaktighet och werldslig luſta ſamt lefwa gudeligen, 
rättfärdeligen och tukteligen i Denna werlden, icke är det 
derföre, att ſädant är i lagen befaldt, ſom de fara efter 
desſa ſtycken, nej Guds näd — icke Guds lag — är det, 
ſom lär dem ſädant (Tit. 2: 11). Blir det fräga om 
arbete för ſjälar, ide je de da heller pa lagen eller fräga 
efter, om han befaller nägot jadant eller ide, utan det 
blir hjertat i denna werkſamhet, att det är Jeſu ſak det 
gäller. Korteligen, hwareft den Helige Ande bor i hjer⸗ 

tat, der är lagens herrawälde upp phäfdt, Ir att de trogna 
hwarken ſöka ſin rättfärdighet eller ſin helgelſe i lagen. 
Utan ſäͤäſom den Helige — lär dem att hafwa fin 
rattfardiqhet i genom tron allena, ſä drifwer 
Han dem icke heller att helgas efter lagen utan gifwer 
dem ett högre och bättre mönſter, nemligen Chriſtus, att 
de matte ſkicka ſig efter Honom och göra emot näſtan 


intet annat än det, ſom Chriſtus förut giert och * 
Or emot dem. 
Alfa wandrar kärleken efter lagen och wandrar dock 
icke efter’ honom. Det är: ändock kärleken är fi och 
obunden af lagar, "det ware Moſe eller fejfarens,” (4 att 
han icke af naͤgon lag later par eller mye fig utan 
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Pingſtdagen. 


gör gerningar allenaft efter fin egen natur utan att tänka 
ya nägon lag, {a dro dock desſa n ar icke emot la⸗ 
gen utan alldeles deſamma, ſom lagen befaller. Saͤſom 
wi ock ſe, huru Paulus i 1 Cor. 13 priſar desſa ger⸗ 
ningar, ſägande: Kärleken är tälig och mild, afundas 
icke, ffalfas ide, uppbläſes icke, ffidar fig icke ohöfwifkt, 
ſoöker icke ſitt, förtörnas icke, tänker icke argt, gläds icke 
öfwer orättfärdighet, fröjdar ſig öfwer ſanningen, för⸗ 
drager allting, tror allting, hoppas allting, lider allting 
o. ſ. w. Det är ju alltſammans gerningar, ſom lagen 
icke kan ſtraffa, ehuru det är ‘a 1h 


ſättningen, för att de ſkola komma till ftand (Rom. 6: 
14). Ty de dro frambragta allenaſt genom den Helige 
Andes regimente, d. ä. derigenom att den kärlek, hwar⸗ 
med Chriſtus älſkat dem, blifwit förmedelſt den Helige 
Ande utgjuten i deras hjertan. Men om J regerens af den 
Helige Ande, ſäger apoſtelen, fa dren J icke under lagen. 

Si en fGdan kärlek är det, fom Herren will finna 
hos fina lärjungar, ſynnerligen i deras inbördes förhäl- 
lande till hwarandra. Och fa allwarlig är Han bari, 
att hwar den icke 


kärleken icke är utan ord och gerningar, ſä dro dock or⸗ 


den och gerningarna icke detſamma ſom kärleken utan 


kunna wal ock finnas honom förutan. Fördenſkull läg⸗ 
ger Srriften all wigt icke yi gerningarnas utjeende utan 
pa deras fälle och rot. Ar nu roten Chriſti kärlek, fa 
äro ock gerningarna för Gud tacknämliga ſamt ett godt 
wittnesbörd om din tro, är deremot roten nägot annat, 


fa ffola dina gerningars wackra ſken icke gagna dig. Nej 


Da ffola wißt de orden engäng foͤrſkräcka dig: „Jag war 
hungrig, och du gaf Mig icke äta o. ſ. w. — gerningar 
gjorde du wißt, men icke ät Mig, ty för Mig hade du 
intet hierta.“ | 


Men här wisſerligen möta flara 


dana, fom fl& fig för fina bröſt och Maga den ena 


öfwer den andra, att ändock de ingen annan tröſt weta 


ngt ifraͤn, att lagen 
ffulle hafwa haft nagon del i deras frambringande, att 
frihet fran lagen det nödwändiga wilkoret och 


finnes utan i ftället endaft tomma — 
ord eller torra gerningar, ſom göras efter lagen, der er⸗ 
kaänner Han icke menniſkan för fin lärjunge. Ty ehuru 
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8 Pingſtdagen. 


in Jeſus Chriſtus och Honom korsfäſt, de dock alltjemt 
bryta emot kärleken, ſä att de retas bäde till otälighet, 
bärdhet, afund, högmod och andra fädana ſaker, ſom 
ſtrida emot kärlekens gerningar. Skola desſa nu döma 
bort fig ifran lifwet? Nej, ingalunda. Ty här hör du 
ju, att Herren förmanar ſina lärjungar till kärlek, hwil⸗ 
fet tydligt gifwer tillkänna, att det ännu icke war 
fullkomligt med deras kärlek, alldenſtund ingen förma⸗ 
ning dertill da hade warit nödig. Det fe wi äfwen af 
lärjungarnas exempel, hwilka ock kunde blifwa mißlynta 
ya hwarandra, komma i trata inbördes, högmodas o. |. 
w. Sammalunda ſe wi ock af apoſtlarnas bref, att det 
ffett bland dem, fom ſamma apoſtlar likwäl kalla 
Derföre är här 
fraga om fullkomlighet, ty dä wore alla Guds barn 
fördömda, utan derom att denna kärlek finnes i öfning 
bland de chriſtna. Att köttet icke will [ata den hafwa 
ſitt fria [opp utan gör den ſwärt afbräck, emedan köttets 


natur dr att ſöka ſitt, afundas, högmodas, wredgas o. |. 


w., att dertill djefwulen aldrig kan tila denna kärlek 
utan alltjemt uppbjuder alla medel för att ſönderſlita 


brödrakretſen o. ſ. w., det är allt ſaker, ſom ide kunna 


ändras, falange wi mäfte dragas med den gamla Adam 
och flitas med djefwulen och werlden. Men hufwudſa⸗ 
ken är att genom tron pa Jeſus ditt hjerta nu blifwit 
ja ſinnadt, att du har din luft i Honom och genom Ho⸗ 


nom till alla dem, fom dro födda af Honom, ſäſom Da⸗ 


vid ſäger: För de heliga, ſom pä jorden äro, och för 
de herrliga, till dem hafwer jag allt mitt behag“ (Pf. 
16: 3), ſamt att du nu icke för lagens full utan genom 
detta ſinne är i beſtändig öfning att i ditt förhallande 
till hwar man alltmer blifwa Jeſus lik, Honom till ära 


—— — 


F = 


i | och näſtan, ſynnerligen dem, fom dro dina medbröder i 
HH tron, till gagn. Sädant finne kommer icke af köttet eller 
enom lagen, ſaͤſom förr fagdt är, utan endaſt genom 
Bi födelſen af Gud och tyder jälcdes, hwar det finnes, pa 
en ſädan födelſe. 
IM Ja, fager du, wisſerligen är mig nu ingenting dy⸗ 
are än Jeſus, intet folk mig kärare än Hans folk och 
ss Mate wigtigare för mitt hjerta än att kunna rätt tro och 
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Pingſtdagen. 


wandra evangelium wärdigt, men jag är dock fa glömfk, 
att jag ging efter annan forgar mig emot kärleken ſamt 
mafte ga med bundet ſamwete och förſkräckas för Skrif⸗ 
tens ord om kärleken. Swar: Saͤdana erfarenheter hafwa 

| wisſerligen alla Guds barn, fom nägon tid warit hafwa, 
fatt gira. Ty det är omöjligt, att ide köttet ffulle lagga 

e fig emot, jajom Herren ſäger: "Anden är willig men 

köttet är ſwagt.“ Men juft för ſädan glömſkas och 
ſwaghets ſkull war det fom Herren aktade nödigt 
att fa ofta upprepa förmaningen och paminnelfen om 
kärleken. Hwilket wi ock je apoſtlarna i fina bref göra. 
Och om Johannes berättas det, att nar han blef fa 
ammal, att han icke mer kunde komma i förſamlingen 
för att predika, fa lat han bara fig dit för att gang 
efter annan intet ſäga annat än detta: Barn, alffen 
eder inbördes. Wißt wiſar detta, att Herrens förſta wän⸗ 
ner ock warit glomffa, ty der icke alömffa är pa farde, « 
der behöfwas inga paminnelfer, ſaͤſom de wisſerligen icke 
fkola behöfwas i himmelen, der kärleken ffall wara full⸗ 
kommen. 

Och je nu, huru Herren förmanar de fina. Han 
far ide fram med wäld och hotelſe, ſäſom Moſes och 
hans lärjungar, utan ſtäller alltjemt Sig ſjelf fram, wi⸗ 
ſar dem, hwad Han gjort och gör för dem, och leder de⸗ 
rad ögon icke pa den ewiga fördömelſen utan pa fin ftora 
nad och kärlek, fran hwilken de ſkola hemta kraft och luſt 
till att öfwa kärlek. Saͤſom Han ſäger i v. 10: "Ga- 

fom ock Jag hafwer haͤllit min Faders bud och blifwer 

i Hans kärlek“, och i v. 12: "Säjom ock Jag hafwer 
Glffat eder“, och i v. 13: im hafwer ſtörre kärlek, 


än att en later ſitt lif för ſina wänner, och i v. 14: 
Härefter ſäger Jag icke, att J ären tjenare, ty tjenaren 
wet icke, hwad hans Herre gor, men winner hafwer Jag 
kallat eder, ty allt, det Jag hafwer hört af min Fader, 
hafwer Jag kungjort eder; och ater: J haſwen ide ut- 
forat Mig, men Jag haſwer utkorat eder och tillſtickat 
eder, pa det att J ffolen ga och gira frukt och eder frukt 
ſtall förblifwa, (ſamt) pa det att hwad J bedjen Fadren 1 

4 i mitt namn, det ffall Han gifwa eder. Likaſom wille | a 

Han faga: Sen, mina fara lärjungar, af min Fader 


— 


| 
* > * 4, 
‘ * wy 
- 
P 
* q 
a Na 
— 
E. 
? 
N. 
24 
A 
/ 
bed 
> 
£ * 
4 
3 
i * 
% 
ey + 
| * 7 
4 
= 
* es 
€ 
* 
4 a 
* * k 
* 
* a 
N. 
* 
} 
* 4 
{ 
2 
1 
* 
1 
x * 
— 
\ 
= 
4 
* 
* 
* 
* 
1 
6 
** 
“4 
* 
4 
2 
1 
* 
* - 
R 2. * 
* — 
2 
* 
an 
45 
4 
¢ 
115 
. 
J N 
1 
> 
z q 
2 R ** 4 
* 
*. 8 
* 
172 
. 
— 3 12 
* 
4 
rt * 
\ 
\ 


| 


10 Pingſtdagen. 
fick Jag det budet, att Jag ſkulle taga edra och all werl⸗ 


dens ſynder pa Mig, lida eder förbannelſe, dd eder död, 


ſamt göra eder utan nägon eder goda gerning till mina 


manner och utkorade, uppenbara eder allt Guds rid om 


Neder ſalighet, ſamt ſkaffa eder för intet det ewiga lifwet. 
Detta budet har Jag hällit, frall ock derför offra lif och 


blod ſamt warda af Fadren öfwergifwen. Och det gör 


Jag allt gerna för Fadrens och för eder full, pa det 
Hans namn mä warda förherrligadt ſamt J hulpna 
frän ſynden och äterförſatta i barnaffapet hos Gud. - 


Allenaſt det beder Jag eder, att när Jag är bortgängen, 


J fen till, Huru J med edra hjertan och ſamweten maͤ⸗ 


gen hwila derwid ſamt bewiſa det i edert lefwerne, fa 
att J inbördes alffen, ſtödjen, tjenen, förläten och i all⸗ 
ting hjelpen broderligt hwarandra ſä, ſom J hafwen ſett 
Mig göra. Icke fa fom fkulle Jag begära detta Mig 
ſjelf till nytta, ſaͤſom behöfde Jag nägot af eder, utan 
allenaft till edert eget bafta, pa det J icke matten för⸗ 
ſpridas hit och dit ſamt öfwerwinnas af djefwulen och 


werlden, utan balla troget tillſammans, -biftäende den 


ene den andre, att han icke mätte fara will och falla, 


ſamt att han matte blifwa upprättad, dereſt han redan 
fallit o. ſ. w. För hwilken ſaks full Jag ock har be⸗ 


Hall gifwa eder allt det J uti mitt namn bedjen. a- 


ten Mig derföre finna denna frukten hos eder, pa det 
att all werlden matte förftä, att J dren mina lärjungar! 


Wißt borde wi, fajom Luther fager, “billigt [dpa 
till werldens ände för att komma in i en fa lätt guds⸗ 


tjenſt och en {a lindrig lag.“ Och wisſerligen borde wi 
aldrig jläppa ſädan wigtig och dyrbar förmaning ur 


ſigte utan alltjemt hafwa denſamma för ögonen, pa det 


wi mätte taga oß till wara för freſtelſen ſamt ſtändigt 


wara beredda att wärja oß emot köttet och djefwulen. 
Da ffulle icke Guds rike förete en ſädan ſplit och flite 
ning fom nu. Om de äldſta chriſtna ſäges det, att det 
bland hedningarna warit ett ordſpräk: Se, huru de äl⸗ 
ſka hwarandra! Men ſällan hör man nu ett ſädant 
wittnesbörd af dem, ſom utantill äro. Gud hjelpe oß 
nädeligen! Sannt wäl, att werlden icke will 
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Bingfiagen. 11 


yttringar af atta chriſtlig kärlek, ſom finnas, och utan 
hwilka intet Chriſti rike fkulle gifwas pa jorden, men 
ack! hwad anledning de trogna gifwa henne att Tafta. 
Det behöfwes icke mycket för att Hlfog a brödrakärleken 
grufliga “far. En ‘tn, ett ord, ett falt rykte, en för⸗ 
ſeelſe, ja blott en olika mening om den eller den bifrä⸗ 
gan kan ju, om jag icke är riktigt waken, wara nog för 
att uppfylla mitt bjerta med mißtankar, oluſt och funde 
emot min broder. Och har ſaͤdant blott kommit in i 
hjertat, ja lär det wal ſnart fara öfwer läpparna eller 
wiſa ſig i mitt förhallande mot honom. Dertill kommer 
daͤ djefwulen och —ͤũ ja, du har anda rätt, din bro⸗ 
der är det, fom ffall föröbmjute fig, du är utan ſtuld, 

och will ban ide böja ‘fig, “fa kan han ide wara din 
broder o. |. w. Sedan gar han ock till min broder och 
ſäger jammalunda, och när han da ſöndrat of, Ta ffall 
han genaſt peka derpä för werlden och ſäga: 800 fa der 
Glffa de hwarandra, fom ſkola wara Shrifti lärjungar! 
Deraf ffer da ide allenaſt, att mitt och min broders 
ſamwete blir ſargadt och wär frid och glädje i Herren 
alldeles ſtörd, utan ock att jag drager farſmadelſe öfwer 
Chriſti evangelium ſamt fötorfafär den öfriga förſam⸗ | 
lingen, ſom fer det, bedröfwelſe, ja kanſke jöndring = 
det att den ena parten haller med mig, den Maye ker 

med honom. Och fi kan dä af en liten gniſta, hwil⸗ 

ken lätteligen warit jlädt, om jag genaſt hade ſpottat 

derpä, blifwa en ſtor eld, fom kanſke flutar dermed, att 
* farlefen hos manga blir förkoͤlnad. Gud förbarme Sig 
i näd öfwer of! Rare, lätom of betänka, wad djef⸗ 
wulen i ſinnet hafwer, 14 att wi troget waka och afta 
pa denna’ wär Herres Jeſu förmaning till inbördes kär⸗ 
lek. Wi behöfwa ju alla dagligen komma ſäſom ſyn⸗ 
dare inför Honom. Och när Han icke för wära ſynders 
full ſuckar emot of utan dagligen förläter, glimmer, 
öfwerſkyler ſamt med outtröttligt talamod upprättar och 
hjelper och bär of, hwilka äro da wi, att wi ffola göra 
annorlunda emot wära bröder? Wilja wi älſka allenaſt 
felfria chriſtna, fa fkall det aldrig blifwa nägon kärlek 
af, ty de äro alleſammans ſkröpliga. Men likaſom det 
at eon konſt att ſe bort 112 alla ſynder ſamt trots 
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den eller ſparka of fjelfwa med foten eller 
pannan emot wäggen utan deremot än ja: N. wäl, 


före bortkaſta din egen clement 


tänk, hwilket afbräd den gladje, fom wi 


12 Pingfvagen. 
alla hjertats motſägelſer tränga ſig fram till korſet och 


blifwa derwid, ſä är det kärlekens konſt att fe bort fran 


brödernas ſtröpligheter ſamt trots köttets owilja endaſt 


fe derpaͤ, att de äro Chrifti bröder, wänner och med⸗ 


arfwingar och det fa helt och Hallet, att Han räknar 


allt, hwad jag gor emot dem, fa, fom wore det gjordt 


emot Honom. Will jag dä ide förläta min broder, fa 
är det detſamma, fom att jag icke will förläta min Herre 
Chriſtus, pa hwilken min broders ſynder ligga. O det 


är ju förfärligt. Gud hjelpe dertill, att icke djefwulen 
‘matte alldeles fa ſönderſlita of. Aro wi en i 
Jeſus, ja {atom of lefwa ſä fom inbördes hwarandras 


lemmar, fa att "wi lika litet wredgas öfwer brödernas 
ſkröpligheter och willfarelſer, fom nar wi bita of i tun⸗ 
gan med wara egna tänder eller rifwa ögat 8 han⸗ 

a med 


det är din egen lem, din broder och näſta, hwad är att 

göra derwid? Han har ide ſett fig fore, rädde icke der⸗ 

för, har gjort det oförwarandes och menar icke ja illa, 

eller odjä har det fett af ffrdplighet och ſtö⸗ 

ten har du fatt och det ſmärtar 10 hen) will du der⸗ 
uther). 

Men Herren har ännu ett = i denna tert, hwil⸗ 
ket wi icke fä fara förbi. Han ſäger nemligen: Detta 
1 Jag talat till eder, pa det att min glädje ftall 

lijwa i “a och eder glädje fullkommen warda. Desſa 


ord ſyfta wal icke bit pa Hans tal om kärleken 
utan pa allt det, fom Han förut i ſitt affked ſagt, men 


derföre äfwen pa det, ſom Han talat om kärleken. Ty 
jfulle hafwa i 
Jeſus, lider derigenom, att wi icke alffa hwarandra fa, 


ſom wi ffulle, utan ſtundom blifwa mißlynta och owil⸗ 


liga mot hwarandra. Ett brott mot kärleken är genaſt 
ett far i ſamwetet, der man nemligen är waken, men ett 


jar i ſamwetet ftör genaft det goda wänfkaps⸗ och för⸗ 
trolighets⸗förhaͤllande till Herren, hwaraf wär frid och 


glädje beror. Men hwareſt friden är ſtörd, der. blir 
hela lifwet kraft⸗ och ſaftlöſt, hwaraf ytterligare följer, 
att jomapetet far ſaͤr pa jar, och i 3 nöd faͤr man 
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Pingſtdagen. 13 


wisſerligen Iara, hwad det är att bryta emot kärleken, 
om ock Herren icke alldeles förkaſtar of derför, falange 
wi dock halla of till det renande blodet. Deremot hwil⸗ 
ken fröjd och frid i Jeſus och hwilken kraft, der de trogna 
bo endrägtigt ſom bröder tillſammans! PA hwarje ort, 
der en troende förſamling finnes, ffall man wisſerligen 
med en mun bekänna, att förſamlingen haft ſina gla⸗ 
daſte ſtunder, nar kärleken warit meſt brinnande och werk⸗ 
fam. Sa förſtä wi da, hwad ſammanhang desſa Her⸗ 
rens ord om glädjen hafwa med Hans ord om kärleken. 
Käre bröder! Lätom of bekänna wära ſynder för Herren 
och för hwarandra inbördes ſamt bedja Gud om tron 
och om nad att rätt afta pa det chriſtliga lifwets gudom⸗ 
liga allwar. 

O Herre Gud, wänd bort ditt anſigte fraͤn wära 


ſynder och afplana alla wära * ern te Skapa i 


oß ett rent hjerta och tag icke din Helige Ande ifrän of 
för din Sons wär Herres Jeſu Chriſti ſkull! Amen. 
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Annandag Pingſt. 


Text: Joh. 6: 44—51. 


hafwer, drager honom, och Jag fall uppwäcka honom pä den 
ytterfta dagen o. ſ. w. 


När Herren hade ſagt till Judarna, att Han war 


lifwets bröd, ſom nederkommit af himmelen, ja knorrade 
de, ſäg 
kens fader och moder wi känna, huru ſäger Han da: Jag 


ande: Ar icke denne Jeſus, Joſephs ſon, hwil⸗ 


är nederkommen af himmelen?“ Men da ſwarade Her⸗ 


ren: Knorrer icke emellan eder! Ingen kan komma till 


Mig, utan Fadren, ſom Mig ſändt hafwer, drager ho⸗ 
nom.“ Herren hade uti det föregaͤende talat derom, att 


Han war kommen för att gifwa werlden lif, ſamt för⸗ 


flarat, att ingen kunde i ſanning lefwa utan igenom 
tron pä Honom. Detta war för de egenſinniga Judarna 
ett haͤrdt och bittert tal, emedan Han dermed fördömde 
all deras helighet och fromhet, ſom de tröſtade paͤ. När 
Herren derföre jade nägot, ſom ſyntes dem wara uppen⸗ 


bart orimligt, ſtraxt hängde de ſig faſt derwid och knor⸗ 
rade deröfwer, ſökande derigenom undkomma udden af 


det, ſom Han förut talat. Saͤſom det ock ännu i denna 
dag gaͤr, att de, ſom icke wilja tro, hänga ſig faſt wid 
dunkla fragor eller ſaker, ſom ſynas dem orimliga, för 
att genom fabdana ſpörsmäl wärja ſina ſamweten emot 


ordet om den bättring, ſom är inför Gud, och den tro, 


ſom är till wär Herre Jeſus. Den ene will förſt weta, 


huru Gud ſtällt det med hedningarnas ſalighet, en an⸗ 
nan will weta, hwareſt helwetet finnes, en tredje huru 


det kan ſtä tillſammans med Guds kärlek, att menniſkor 


ſkola blifwa ewigt fördömda, en fjerde huru Chriſtus 
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kunde wara Gud o. f. w. i oändli ghet. Men langt ifrän, 
att Herren ſkulle hafwa inlätit t Sig i disputering om fa- 
bana. frägor med dem, gid Han dem ännu närmare pa 
lifwet och fade: Augen kan komma till Mig, utan att 
Fadren drager honom. Dermed gifwer Hat oß ock ett 
exempel, huru wi ſkola bete of emot werldens knorrande 
och ſpörsmäl, nemligen ide ſä att wi inläta of i ſwaro⸗ 
mäl, ſom till intet tjena, utan allenaſt ihärdigt och allt⸗ 
jemt fortſätta med predikan om bättringen och tron. 
Ty den predikan tjenar till lif, och der Lif waknat, der 
behöfwas inga ſaͤdang onyttiga disputeringar. Börjar 
man deremot att inläta fig pa desſa, da ffall man fa 
halla pa 6dermed i det vänbliga, ty är en fraga beſwa⸗ 


rad, ſtraxt framkaſtas den andra, och werlden ffall pa 


det ſättet icke blifwa öfwerbewiſad eller förd till Chri⸗ 
ſtus. Nej, det gar en belt annan wag, nemligen fa att 
Fadren drager. Men Fadrens dragan e ffer ide genom 
disputerande om frägor, fom Han ide har uppenbarat, 
utan genom det uppenbarade ordet om ſynd och naͤd, om 
bättring och tro. Det är en lärdom, ſom wi hafwa af 
detta ſammanhang att bewara och öfwa. Gud hjelpe 
of dertill! - 

Men oa Herren ſäger: "Ingen fommer till Mig, 
utan att Fadren drager honom“, fa har Han dermed fr. 
dömt och om intet gjort all waͤr fria wilja och förmaͤga 
i andliga ting. Det är ute med of! jädant är wart 
tillſtänd, wi dro döda i öfwerträdelſer och ſynder. Hör: 
icke halfdöda, nej, rent af döda, och den döde har, ſä⸗ 
ſom död betraktad, ingen wilja, ingen förmäga, ja ingen 
luſt att gifwa ſig lif igen. Saͤſom wi ock je pa bela 
den blinda werlden. Se, huru hon lefwer fram det ena 
äret efter det andra, fäktar, ſträfwar och arbetar med 
ſwett 900 möda, under mänga bekymmer och uppoffrin⸗ 
gar. hwad gäller det? Manne att intaga himmel⸗ 
riket, uds barn och fodd pa nytt? Nej, der⸗ 
till har hon ingen luſt, ingen wilja, ingen förmäga. 
Hon är död. Och alla desſa lagträlar, ſom ſträfwa är 
efter Ar för att bättra fig och blifwa nya menniſkor — 
hwad är det grund, emot hwilket de alltjemt lida ſkepps⸗ 
brott? Jo det, att de aldrig kunna komma till 3 
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riktigt allwar med fin ſalighetsſak. De tänka, att wil⸗ 
jan fall ſtä i deras matt. Men nej! Alltjemt ſamma 
klagan: ingen riktig luſt, intet rätt nit och allwar, ingen 
uppriktighet! Wi ägn ide, att alla lagträlar göra denna 
erfarenhet, nej, manga blifwa ratt ſnart nöjda med fitt 
bättringsallwar och kamp, ſäſom fariſeerna, men der ſam⸗ 
wetet är waket, der ſtranda alla ftrider och anſträngnin⸗ 
ar emot omöjligheten för dem att kunna twinga fina 
hjertan till nägon rätt angelägenhet, fom ju likwäl ſtulle 
wara det förſta. Icke ens det gar, trots allt deras lä⸗ 
ſande, hörande och bedjande, och huru ſkulle det öfriga da 
ga, när de aldrig kunna komma till det förſta? O det 
är en ömklig kamp, ſom desſa arma trälar hafwa der⸗ 
fore, att de icke fe, att bade wilja och werk dro af Fa⸗ 
dren, att ingen kommer till Sonen, utan att Fadren 


drager honom. Men huru jfola de da bara fig at? 


Skola de fluta upp med allt och handlöſt lemna fig at 
djefwulen? Rare, hwad hora wi? Star det wal här, 
att det är djefwulen, fom drager jjälar till Chriſtus? 
Nej, utan Fadren. Icke du, icke Moſes, icke djefwulen, 
utan Fadren — märk detta engäng, dc det ſkall genaft 
bringa dig pa en alldeles ny wag. Men, ſäger du: ffall 
jag Da intet göra, ſkall jag ide bättra mig och blifwa 
allwarlig? Annars kommer jag för Gud allenaft ſäſom 
en ffrymtare? Ja, har du naͤgon kraft qwar ännu, fa 


anwänd den och grät icke! Nej, ſäger du, men jag wän⸗ 


tar Guds kraft, ſom Har lofwat mig och will gifwa 
mig, allenaſt jag uppriktigt will taga emot den. Ja, 
hwarföre har du da icke welat? Borja Atminftone nu 
att uppriktigt wilja! Wänta icke till i morgon, ty dä 


kan det wara för ſent! Se huru fortwiflad din belä⸗ 


genhet är! Och hwarföre? Derföre att du wänder om 
Guds ordning. Han will gifwa dig förſt naͤd och ſedan 
kraft, men du will hafwa förſt kraft och jedan nad. Och 
märk: du will hafwa kraft till att ſtä emot Fadrens dra⸗ 
gande. Hwad? Nej, fager du, det wille du ju icke! 
Och dock, ſaͤ beſynnerligt det later, ja är det likwäl der⸗ 
efter du far. Ty när Fadren will draga dig ſaͤſom ut⸗ 
blottad till Sonen, fa begär och wäntar du Guds kraft 

till hjelp, pa det du matte ſlippa att komma ſaͤſom ut⸗ 
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blottad. Men är det icke att draga emot Fadren? Och 
dertill ffulle Han nägonftädes hafwa lofwat dig fin kraft? 
Nej, det har Han icke. Han drager till Sonen, och So⸗ 
nen är icke kommen för att läta tjena Sig utan föratt 
tjena. Alltſä;: lät fara dina egna werk, anſträngningar, 
föreſatſer och annat allt, hwarmed du bemödar dig att 
blifwa from för att ſedan komma till Chriſtus, och följ 
Fadrens dragande till Sonen. Säſom ännu en otrogen, 
ogudaktig fkrymtare, fom icke förmätt, hwad ewigt frukt⸗ 
{oft war, "att fran en enda ſynd dig göra ren“, kom till 
Guds Lamm och "wäga dig driſtelig tro, att Han har 
gjort allt för dig!“ Det ffall gifwa dig, hwad du an⸗ 
nars förgäfwes ſöker, nemligen lif och frid. 
Och Jag ftall uppwäcka honom pa den ytterſta da⸗ 
gen, ſäger Herren widare. Men det ſäger Han ide fa, 

ſom ffulle Han icke ock uppwäcka alla de andra, utan i 
den meningen att Han ffall gifwa det ewiga lifwet at 
alla dem, fom [tit fig af Fadren dragas till Honom. 
Derhän bär det alltſä till ſiſt. O hwilken utſigt! Un: 
der det att de, ſom ſätta ſig emot Fadrens dragande, 
wandra hän emot det ewiga förderfwet, der deras mafk 
icke dör och elden icke utjlädes, ſä att dagen för de dö⸗ 
das uppſtändelſe är för dem en förſkräckelig dag, ja wan⸗ 


— — 1 


dra deremot de, fom lätit fig af Fadren dragas till So⸗ a 
nen, emot det ſaliga malet: ewinnerligt lif. Derföre bee Hi 


höfwa de icke frukta för den ytterſta dagen. Ne, unde 
det att werldens glädje warder ſtörd och omintetgjord, 
fäſnart de i fina ſamweten fa känna, att det kommer en og 
ytterſta dag, da de ffola ſtällas infor mennifkans Son, ja — 
är deremot denna tanke, att den ytterſta dagen är i ans Bi 
tägande, den rätta ljufwa tanken för dem, ſom tro pa — 
Chriſtus, ja att de genaft glömma all lifwets tunga, le 
genom tärar och fa nytt mod och ny kraft att löpa i den 
förelagda kampen, fajnart det för deras hjertan blir rik⸗ 
tigt wißt, att de en dag ffola ftä für mennifkans Son. 
O den dagen, dä alla jordelifwets ſorger fkola ligga bak⸗ 


2 

om mig, da alla freftelfer ffola hafwa en ända, da allt iM 
dunkel ffall wara ffingradt, da af ſynd och elände intet 1 
mer fkall förnimmas i mitt hjerta, utan allt fkall wara 9 
ewigt ljuſt och klart och icke ens tanken pa möjligheten 1 
Förſta arg. II. 4 
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att falla widare ſkall bekymra mig, daͤ alla de, ſom trott 


pa Jeſus, ffola wara förſamlade omkring Honom och alla 
de mißhälligheter, ſtrider och freſtelſer, ſom här gang ef⸗ 
ter annan hotat att ſpränga den dyra brödrakretſen, ſkola 
hafwa en anda, och alla ffola förſtä hwarandra ſäſom 


aldrig här, och idel frid och kärlek ffall ewigt räda — o 


den dagen blir wisſerligen en ſalig dag. Gud hjelpe oß 
att aldrig lemna den ur ſigte. Ty ju mer wi förlora 
blicken pa denſamma, defto mattare och tröttſammare blir 
wandringen, deſto tyngre kännas detta lifwets wedermö⸗ 
dor och deſto mer drages hjertat till detta lifwets omſor⸗ 
ger, men ju klarare blicken pa det ſaliga mälet blifwer, 
deſto lättare gar det att löpa och Halla ut, deſto lättare 
att lemna och förakta denna jordens gods, att bruka werl⸗ 


den, ſäſom brukade man henne icke, ſamt med glädje löpa 
och jaga efter det, ſom ofwantill är. Derföre kallas ock 


detta ſalighetens hopp för en hjelm, och Skriften manar 
of att alltjemt wara wäpnade dermed, att je uppät och 
Till ptterligare bekräftelſe derpaͤ, att ingen kunde 


komma till Sonen utan Fadrens dragande, anför Herren 


här widare Gf. 54: 13: De ffola alla warda lärda af 


Gud. Har hjelper icke lärdom, ſkarpſinne eller anſträng⸗ 


ning utan endaft underwisning fran Gud. Derföre je 
wi, huru manga med den meſt widt omfattande theolo- 
giffa lärdom ſamt den innerligaſte öfwertygelſe om Skrif⸗ 
tens ſanning likwäl wandra i det tjockaſte andliga mör⸗ 
ker, medan maͤnga enfaldiga och föraktade ſjälar, ſom 
icke hafwa ens hopp om att kunna komma till hundra⸗ 
delen af de förras lärdom, dock kunna wara lärda af 
Gud. od) dragna till Sonen, ja att de funnit lif i Hans 
namn och wandra i Hans ljus. Ja, fa betygar Herren 
i Matth. 11: 25: Jag tackar Dig, Fader, att Du haf⸗ 
wer detta fördolt för de wiſa och förnuftiga och hafwer 
det uppenbarat för de fäkunniga.“ Salange du ännu 
tänker, att du rätt och ſlätt genom eget ſtuderande eller 
andras underwisning ſkall funna finna ſanningen och 


fomma till | Chriſtus, | a arbetar du förgäfwes. Endaſt 


den, fom det hört hafwer af Fadren och lärt det, kommer 


till Sonen. Af Fadren mäfte du Lara det, om det fkall 


we 
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blifwa dig en lärdom till lifs. Dock ide fa, ſom ſkulle 
jag mena, ſäger Han, att nigon hafwer fett Fadren och 


genom ſaͤdant omedelbart ͤſkaͤdande [art och hört naͤgot 


af Honom. Nei, detta ſeende tillkommer endaſt Honom, 
ſom är af Gud, nemligen Mig ſäſom Hans enfödde Son, 
ſom warit hos Honom af ewighet. Men en Guds under⸗ 
wisning fordras der likwäl, ſäſom wi ock bekänna: Jag 
tror, att jag icke af mitt eget förnuft eller kraft kan tro 
ya Jeſus Chriſtus, min Herre, eller komma till Honom” 
o. ſ. w. Och att fa är, bewiſar erfarenheten, ſäſom wi 
redan anmärkt. Men hwaruti gifwer ſig en ſädan Fa⸗ 
drens underwisning tillkänna? Han kommer till Mig, 
ſäger Herren här. Det är tecknet derpä, att du blifwit 
underwiſad af Fadren och gatt i Hans fkola, när du kom⸗ 
mit till Sonen. Gif akt pa detta tecken! Du kan tycka, 
att du dr ja eländig och oläraktig, att wal Gud ffall 
tröttna med dig till flut, men det har du: Jeſus kan du 
icke umbära, Hans kors kan du icke lemna. Näwäl, wet 
daͤ, att du är en, ſom hört af Fadren och lärt det.“ 
Ty icke är det kött och blod, fom gjort dig fa ſinnad, 
_utan i fanning Gud. Och det tecknet bewiſar mer än 
allt annat. Da är du ock en af dem, fom Herren ffall 
uppwäcka till ewigt lif pa den ytterſta dagen. Men der⸗ 
emot förſtä wi ock, att det är tecknet derpaͤ, att denna 
underwisning ännu ſaknas, det, ſäga wi, att du med 
all din andliga kunfkap och fromhet likwäl kan blifwa 
borta fran Sonen och reda dig Honom förutan. 

Men fker da Fadrens lärande genom nägot annat 
än ordet? torde nagon fraga. Nej ingalunda! Alla 
de, ſom blifwit lärda af Gud, erkänna, att det är ge⸗ 
nom ordet, ſom de blifwit ja lärda. Och har du nägon 
andlig upplysning, ſom du icke fatt genom ordet, ja wet, 
att den är falff. Men hwad är da Fadrens (Grande? 
Swar: intet annat än det, att Han genom ſin Helige 
Ande gör ordet lefwande för ſjälen, ſä att hon derigenom 


göres till intet i ſig ſjelf ſamt drifwes till Chriſtus och 


far frid i Honom. Det känna ock alla Guds barn af 
erfarenhet. Det war ju en tid, daͤ du, ſom nu kommit 
till Herren, ännu lefde i otro. Under den tiden hörde 


du ock kanſke ofta Guds ord — bäde lagens dom och 
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1 dera. Men der blef intet widare af. Nog kunde du 
I ändd trifwas i ſynden, nog kunde du ändä umbära Chri⸗ 
I ſtus. Men den trofaſte Fadren beſökte dig och klappade 
ii pa ditt hjerta, tilldeß ett alldeles nytt [jus öfwer ordet 
IE uppgid för dig, ja att det, fom du förut hade haft i 


II hufwudet, nu blef din wigtigafte hjerteangelägenhet. Si 
I det war Fadrens lärande, och bewiſet derpä war, att du 
ai drogs till Sonen. Har ligger wisjerligen en hemlighet, 
ſom icke kan till fullo förklaras, ſäſom ock Herren ſade 
till Nikodemus: Wädret bläfer, hwart det will, och du 
hör deß röſt, men du wet icke, hwadan det kommer, eller 
hwart det far. Ga är ock hwar och en, fom af Anden 
född är.“ Men är det ock en hemlighet, fa är det dock 
icke deſtomindre en lefwande werklighet, ſom den troende 
har erfarit, om han ock icke kan ſjelf förklara den annor⸗ 
lunda än med apoſtelens ord: Af nad är jag frälſt genom 
tron, och det icke af mig; Guds gäfwa är det.“ 
Men ännu en ſak! När Herren ſäger, att Fadren 
drager till Sonen och att den, ſom lärt af Fadren, kom⸗ 
mer till Sonen, dä je wi, att de icke ga Fadrens ären⸗ 
den, ſom med allt nit om ſjälar dock dro rädda att wiſa 
dem till Sonen ſamt omgärda Sonen med ja höga ſtäng⸗ 
jel, att ingen ma "for lätt“, ſaͤſom de ſäga, eller für 
haſtigt komma till Honom. O bwilken daͤrſkap, ſom dock 
mäfte gälla för andlig wishet! Gud hjelpe hwar och en 
ſjäl, ſom will blifwa frälſt! Icke nog dermed. att djef⸗ 
wulen förſöker att balla henne qwar under Moſes, 
manga ffola ock wisſerligen med ſtort andligt ffen öfwerfalla 
henne, fajom ſända af Herren, warnande och förmanande 
henne att icke öfwergifwa Sinai för haſtigt utan ännu 
nägon tid blifwa der, kämpa, ſtrida, bedja och allwar⸗ 
ligen bättra fig, ſtadigt bidande efter Guds nad o. ſ. w., 
alldeles ſäſom hade Gud lofwat att förſt framdeles blifwa 
nädig, ändock Hans hjerta längeſedan ja alldeles bruſtit 
af barmhertighet, att Han utgifwit ſin Son till en för⸗ 


ſoning icke för rättfärdiga utan för ſyndare. Men icke 
woro Herren och Hans apoftlar ja der wiſa. Icke bjöd 
Han ſjelf röfwaren, icke heller bjödo de hedningarna, bland 


| | ss WHwilfa de predifade, att de förſt em tid fkulle gifwa fig 
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under Moſes, utan fafom Herren Trabi hade ett öppet Bi 
paradis för den eländiga röfwaren, ſä predifade apoftlarna Mm 
bland hedningarna Jeſus Chriſtus, och det med fadan 9 
frihet och eftertryck, att manga trodde ſamma dag, ſom BB 
de förſta . fingo hora den predikan. Sä hjelpte Eh 
apoſtlarna Fadren att draga ſjälar till Sonen. Och nar Bi 
nägra woro, fom lärde, att förſt fkulle gifw n: 
ſig under Moſes, ſaͤ blefwo de grundligt näpſta af apoſt⸗ ai) 
larna men ingalunda berömda för nägoen andlig wishet. a 
Gedan Bitten med de ord, ſom wi nu betraktat, | 
hade afwiſat Judarnas knorrande, aterwände Han till 
det, ſom Han egentligen höll pä att tala om, när Han 
genom deras knorrande blef afbruten. Och dA upprepar 
och bekräftar Han, hwad Han redan ſagt i v. 40, be⸗ 
tygande: Sannerligen, ſannerligen ſäger ag eder: hwil- 
fen fom tror pa Mig, han hafwer ewinnerligt lif. J v. 
40 hette det: Detta är nu Hans wilja, ſom Mig ſändt 
hafwer, att hwar och en ſom jer Sonen och tror pa Ho⸗ 
nom, han ffall hafwa ewinnerligt lif, och Jag fkall upp⸗ 
wäcka honom pa den ytterſta dagen.“ Det är ju tydtiga 
och beſtämda ord, ſom klart utſäga, hwad Fadren tänker 
om oß, ſamt huru wi ſkola 9 15 det ewiga lifwet. 
J desſa ord läſer hela werlden ſin dödsdom, emedan hon 
icke tror pa Herren Jeſus. Men i desſa ſamma ord läſa 
alla arma, elända ſyndare ſig ſaliga. Ty här kommer 
Herren ide ſaſom Moſes med kraf och hotelſer utan fram⸗ 
ſtäller Sig ſaͤſom deras ſakförare och borgesman infor 
Gud och bjuder dem intet annat, än att de mätte lita 
pa Honom. Ty att tro pa Herren är icke att tro, att 
Han i allmänhet är menniſkors frälſare, än mindre att 
tro, att Han är de frommas frälſare, fom ffall re ae 
äfwen mig, när jag förſt hunnit blifwa rätt allwarlig i 
min bättring ſamt fatt en riktig afffy för ſynden o. ſ. w., 
nej, det är datt tro och lita derpaͤ, att Han juft mig — 
mig — icke fromma, heliga och allwarliga utan — förtap⸗ 
pade och fördömda mennifka, juft ſom jag är, allaredan 
förlosſat, förwärfwat och wunnit hafwer, före all min 
bättring eller tro, fran alla ſynder, ehwad namn de haf⸗ 
wa mi, uppfatliga eller ouppſätliga, forflutna, närwa⸗ 
rande eller tillkommande, fran döden och djefwulens wald, 
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Annan dag Pingſt. 

N och det icke med ſilfwer eller guld, ide heller genom née 
ill got nädewerk i mitt hjerta, utan endaſt och allenaft ges 
il nom ſitt heliga och dyra blod famt: fin offyldiga pina 
iit och DOD, och det icke i gar eller i dag eller den dagen, 
jag började kämpa emot ſynden och fräga efter Honom, 
IN utan pa den dagen, dä Han pintes under Ponting Pilatus, 
i korsfäſtes, dog och begrafdes ſäſom det ffuldoffer, hwarpa 
Wil Gud hade kaſtat mina ſynder. Den fom fälunda tror 
Hi pa Herren, han hafwer ewinnerligt lif; han fkall icke 


hi förſt framdeles fä det utan är redan i befittning deraf, 
il ſä wißt ſom det är, att Herren icke kan fuga. Men 
hwad är det ewiga lifwet annat än frihet fran all lag 
och ſynd och död och dom ſamt en ewig Guds nad och 
wänfkap. Och känner jag icke mycket till denna herrlig⸗ 
het utan tycker, att jag ännu hör ſynden och döden till, 
ſä gäller det icke här, hwad jag jer och känner, utan 
hwad jag hör, att min Herre Chriſtus ſäger. Och Han 
betygar: Sannerligen, ſannerligen ſäger Jag eder o. ſ. w. 
Det är alltſä full och ewig fanning detta, fom dock före⸗ 
kommer allt förnuft jajom den orimligaſte afgrundslögn, 
att en ſyndare, ſom ännu dagligen ſyndar i mängahanda 
mätto i tankar, ord och gerningar ſamt mäfte döma fig 
ſäſom den förnämligaſte bland ſyndare, trots allt detta 
elände dock genom tron redan nu lefwer det ewiga lifwet 
blott pa den grund, att Jeſus Chriſtus för manga hundra 
ar ſedan dog pa korſet pa Golgatha. Icke är det un⸗ 
derligt, att det allt intill nu är en ſtrid om denna lära, 

fa att manga balla henne för ett nytt evangeliſkt kät⸗ 
teri, ty förnuftet kan aldrig foga ſig deri, att inga ger⸗ 
ningar fkola hafwa nagot att betyda för min rättfärdig⸗ 

het inför Gud och min ſalighet. Skall man icke göra 
goda gerningar? ſäger det; drifwer icke Skriften pä ett 
heligt, fromt och allwarligt lefwerne efter Guds lag? 

| Hwarfire drifwer hon daͤ derpaͤ, om det nu alls intet 
fkall betyda? Men här blifwa wi wid desſa Herrens 
ord: Den ſom tror, han hafwer ewinnerligt lif. Men 
tron är ingen gerning efter lagen utan ſättes af Paulus 
twertemot alla lagens gerningar, emedan hon är ett öf⸗ 
wergifwande af lagen och alla deß ord och bud ſamt ett 
flyende till Ehriftus och omfattande af Hans gerning, 
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hwarom lagen intet wet. Icke fa, fom ſtulle tron fire 
afta goda gerningar, utan hon gör dem wal — ja endaft — 
hon är i ftand att gira dem — men hon gir dem icke a 
för lagens ſkull, ty med honom har hon intet att fkaffa, 
ide heller för att derigenom blifwa from eller winna u 
Guds nad eller fü nägon berömmelſe infor Gud, utan u 
af fritt hjerta Gudi till behag, hos hwilken hon alla 
desſa gerningar förutan allenaſt i Chriſtus har en ewig 
nab, rättfärdighet och ſalighet. Derföre fäger Luther öf⸗ 
wer denna punkt: "Har mäſte du atffilja (du ma göra 
det gerna eller icke), att de tio buden icke äro Guds Son, 
äfwenſom att all Judarnas helighet och rättfärdighet, ſom 
de hafwa wiſat, icke är Guds Son; utan Sonen är ni- 
ot annat än all Hieronymi, Ambroſii och Auguſtini 
belighet och ftranga lefnad eller hela pafwedimets goda 
gerningar och alla helgons ſtränghet; här är nägot högre 
än alla helgons helighet. Och jalunda drager Herren 
wärt hjerta utom och öfwer allt det, ſom kallas goda 
gerningar och tio bud; ty de dro ide Sonen. Och om 
det Gn wore det budet, att man fkall älfka Gud af allt 
ſitt hjerta, all fin ſjäl och alla fina krafter, hwilket af 
Gud jjelf är befaldt, är det ändock ide Sonen. Och om 
du än jer och företager dig att älfka Gud och näſtan och 
göra lagen, fa fer och har du ändock icke Sonen; utan 
det är Fadrens wilja och behag, det will Han, att hwar 
och en fom fer Sonen och tror pa Honom, han ffall haf⸗ 
wa ewinnerligt lif. Gifwe Gud, att det ginge till hjer⸗ 
tat! Det är tydligt, beſtämdt och klart nog ſagdt, om 
man blott tänkte efter, att den, fom har Sonen, fall 

ock hafwa ewinnerligt lif och ſyndernas förlätelſe och wara 

fri fran döden. Men hwarigenom? Derigenom allena, 

att du hör och fer Sonen och tror pa Honom.“ | 
Men pd det att det matte blifwa ännu wisſare och 
klarare, att all ſalighet ftär pa Herren Jeſus allena, tilläg⸗ 

ger Han ytterligare: Jag är lifwets bröd. Hör: Jag är 

— icke: “jag gifwer“ utan — jag är i ſjelfwa min per⸗ 

fon det bröd, fom föder, uppehäller och ſtärker i menni⸗ 
ffan det ewiga lifwet. Will derföre nägon hafwa detta 
Tif ſamt blifwa beballen deri, han wete alltja, hwar det 
är till finnandes och huru han ffall befomma det. J 
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0 Annandag Pingſt. 
Ih Sonen är lifwet; den fom hafwer Sonen, han hafwer 


IN) lifwet, men den icke Sonen hafwer, han hafwer icke hel⸗ 
1 ler lifwet. Har är ſkiljepunkten mellan dem, fom en gang 
ffola ſtä pa Herrens högra och pa Hans wenſtra ſida. 
I) J manga ſtycken kunna de trogna wara olifa, jäjom re- 
I. dan i apoſtlarnas dagar fallet war, i manga ſtycken kunna 
| 0 ock ſkrymtare wara lika de trogna, men punkten, fom 
| 


förenar de förra trots deras olikheter ſamt affkiljer de 
I ſednare trots deras likhet med de trogna, är denna: haf⸗ 

Wk wa Sonen eller ide hafwa Honom. Derpa bero lif och 
död. J ingen annan är ſalighet, och det är icke heller 
nägot annat namn under himmelen menniſkorna gifwet, 
i hwilket wi ſkola ſaliga warda, än Jeſu Chriſti Naza⸗ 
reni namn allena. 

Här borde wisſerligen alla de ſtadna och beſinna fig, 
hwilka blindt ruſa Aftad i fina egna tankar, endaſt fra- 
gande efter, hwad dem lyſter. Rare, löp ide fa oförwä⸗ 
get! Ditt lif hänger icke derpä, att du har manga ego- 
delar eller mycken Ara och ſtort anſeende o. ſ. w. Det 
kommer en dag, da du ſkall lemna allt detta och utkämpa 
den ſiſta wigtiga kampen med döden. Hwad will du dä 
wärja dig med, att du ma öfwerwinna honom? Dina 
penningar? Nej, de lemna dig. Dina wänner, ditt an⸗ 

ſeende, din egen fromhet och goda gerningar? O, we dig 

da, om du icke har bättre förſwar! Da fkall du wißt 
blifwa en af dem, till hwilka Herren fall ſäga: Jag 
kände eder aldrig!“ Här gäller endaſt ett: är du i Chri⸗ 
ſtus? Har du ditt lif i Honom? Wi weta wäl, att 
manga ffola fla fadana frägor i wädret ſamt fara fort 
att wandra efter ſina egna tankar, menande, att dock allt 
pa ſiſtone ffall ſluta wal. Men wi wilja ätminſtone 
hafwa ropat till hwar och en af dem: Har du werkligen 
mod att gifwa din ſjäl till ſpillo ät döden? Säg: Sat 

du mod dertill? 15 7 

Men ännu mer ma wi wal tillropa alla lagens 
ängsliga trälar: Löp icke förbi denna punkt! Hwarföre 
lägger du ut dina penningar, der intet bröd är, och ditt 
arbete, deraf du intet matt warder? Det gar icke pa den 
wägen. Moſes är icke lifwets bröd! Nej, han är riktigt 

dödens bröd, ty han är ſyndens kraft och ſynden är dö⸗ 
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dens udd. Alla de, ſom umgaͤs med lagens gerningar — 
märk: umgäs — icke förakta och förtrampa — nej t. o. m. 
de fom umgaͤs, d. a. ſträfwa och arbeta med att göra 
lagen för att winna Guds nad, dro under förbannelſe. 
Me ſe nu, huru fint du läter förföra dig. Icke will jag, 
ſäger du, med lagens gerningar winna Guds nad, nej 
nog wet jag, att den gifwes allena genom tron pa Chri⸗ 
ſtus, men lagens werk mäfte dock füregä och göra mig 
rätt förkrosſad och ödmjuk, fa att jag upphör att alffa 
ſynden o. ſ. w. Se, är det icke förträffligt tänkt och 
ſagdt? Men beſinna en ging, hwad Skriften lärer, att 
lagen ſkall göra! Hwar ftär det, att han fkall göra dig 
jadan, att du känner dig förkrosſad och ödmjuk, eller att 
han fkall bryta din kärlek till ſynden? Nej fa ſtär det, 
att han ffall uppwäcka i dig all begärelſe, märk: ide ut- 
renſa utan uppwäcka och ſtärka i dig, icke goda böjelſer 
utan alla ſyndiga begärelſer, ſä att ſynden under hans 
regimente ſkall öfwerwäldiga dig ja ſom aldrig förr. Det 
är lagens werk, och derföre kallas han ſyndens och dö⸗ 
dens lag, fom kommer wrede aͤſtad, och detta pa det att 
du matte »drifwas att ſöka allt i Jeſus. Allt hwad du 
eager öfwer, hardhet, ſyndakärlek, lättſinne o. ſ. w. 
ſkall af lagen aldrig botas utan blott förwärras, tills du 


alldeles utblottad mäfte taga nad ſom helt förtappad. 


Stadna derföre, ſätt dig ned, ſä förtappad du är, och ät 
af lifwets bröd! Käre, du är ju bjuden! Ty det heter: 
»Nu wäl alla J, ſom törſtiga ären, kommer hit till wat⸗ 
ten!“ Och aͤter: “De eländiga ffola ata, att de matta 
warda.“ Och ſäg: är det icke bra eländigt med dig? 
Jo, ſäger du, alltför eländigt. Näwäl, hwi dröjer du 
da? Följ Davids ord: För Honom fkola knäböja alla 
de, fom i ſtoft ligga, och de der med bekymmer lefwa“ (Pi. 
22: 30). Gud öppne dina ögon! 

Men att Herren kallar Sig lifwets bröd, dermed har 


Han wißt welat uttrycka, för hwilka Han blir till lif, 


nemligen endaſt för dem, ſom annamma Honom. Derom 


ſäger Han längre ned: "Utan J äten mennifkans Sons 


kött och dricken Hans blod, hafwen J icke lif i eder.“ 


Icke hjelper det, att man har bröd, om man ide äter 


deraf. Men & andra ſidan: "Hwilfen fom ater mitt 
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26 Annandag Pingft. 

i kött och dricker mitt blod, han hafwer ewinnerligt lif, och 
I Jag ſkall uppwäcka honom pa den ytterſta dagen.“ Men 
m= att äta och dricka, det är intet annat än att ſäſom en 


ill arm ſyndare hwila och lita derpä, att Jeſus är för wara 
Hi ſynders ffull utgifwen och för wär rättfärdighets ſkull 
i uppwädt *). Att detta werkligen är ett dtande och dric- 
in kande, wiſar fig deraf, att de, fom hafwa en fadan tro, 


Hh werkligen i andlig mätto lefwa af det, fom de tro. Me⸗ 

il dan hela werlden gär och har Jeſus i hufwudet, under 

= det Han dod är intet för hennes hjerta, ſä hafwa de 

Il trogua det ſinnet, att Jeſus utgör deras hjertas lif och 

IN frid. Hafwa de Honom, fai är allt wal, frufta de, att 

iif hafwa förlorat Honom, dä kan intet tröſta dem. J nöd 

\\ och luſt, i Lif och död är Han deras lif och helſa, devas 

0 kraft och ſtöd, med ett ord: det bröd, fom uppehäller, nä⸗ 

II rer och wederqwicker dem fa, att de icke uppgifwas utan 

IN balla ut genom alla werlande erfarenheter ſamt pa ſiſtone 

Hit kunna med frid fara hädan, wisſa om ewinnerligt lif. 

Hi Men derom hafwa wi widlyftigare talat i predikan vo 
5 Midfaſtoſöndagen. O, i ſanning, det är en werklig o 

IN jalig erfarenhet, huru mycket än werlden ma beſpotta 

IN denſamma, att, * widare en Jeſus är det brödet, 

iy ſom nederkommer af himmelen, pa det den, derafäter, ſtall 
. icke dö. Allt hwad menniſtor annars ſöka ſitt lif uti, 

Hi ſaͤſom gods och Ara, wishet, dygd, goda gerningar o. ſ. w. 

ar endaſt ett manna, af hwilket de wal till en tid kunna 

We hafwa wederqwickelſe, men ſom dock lemnar dem i döden, 

hi) ſaͤſom Herren ſäger: Edra fader äto manna i öknen och 
I) dro blifna döda. Men den ſom äter af detta brödet, ſä⸗ 

I: ger Herren äterigen, han ſtall lefwa ewinnerligen. Och 

il det ar ju ord, fom borde funna gira wära hjertan fulla 

ih af fröjd. To här ſtär det wißt och faſt, af Herren fler- 

Wit faldiga gänger upprepadt, att den arma ſyndare, ſom i 

tron ſig till Jeſus, wara alldeles dätkomlig | 


Att ide talas om nattwarden utan om bet aubliga itanbet*Yorn 
ſter genom tron, det wifar fig bland annat deraf, att Herren ſäger, att ingen 
kan hafwa andligt lif utan detta ätande, dA dod uppenbart är, att wal manga 
Mi af dem, fom ännu ide annampat nattwarden, kunna andligen lefwa. Dertill 
att nattwerden är juft ſtiftad för dem, fom hafwa lif, hwaraf 
Hi ſynes, att da här talas om ett ſädant ätande, hwarigenom man fi r lif, 
maͤſte det wara ett annat än nattwarden. PR. 
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för döden, fa att det, fom annars kallas dod, för honom 
icke ſkall wara annat än en ſtilla och ljuflig hwila eller 
ſlummer, genom hwilken han ffall öfwerföras till den 
ewiga herrligheten. Ty efterſom han är i Jeſus och Je⸗ 
jus i honom, och de äro lika offiljaftiga ſom det le⸗ 
kamliga brödet är vätſkiljeligt fran den kropp, fom i fig 
upptagit detſamma, fa att det i honom blifwit förwand⸗ 
fadt till kött och blod, fa är det ju omöjligt, att den, 
ſom tror pa Jeſus, ffulle kunna dö, utan att Sefus 
ffulle dd pa ſamma gang. Men Han dor ide mer, dö⸗ 


den far ide mer makt med Honom. Men dör ide Han, 


da funna icke heller de dö, fom aro ett med Honom. 
Och känner jag än icke mycket af detta lif här utan ofta 
maͤſte frukta för wederſpelet, ſä är det dock icke mindre 
wißt för det, ty det är Herrens eget beſtämda ord. Ty 
jag, ſäger Han, är i dig. Fattas dig nu nägot, fa har 
Jag full rättfärdighet, helighet och wishet; Jag har inga 
briſter; men har du ſwaghet, ſä är hon i mig och Jag 
will je, att Jag fkaffar bot för henne och dränker din 
ſwaghet i min kraft, utplänar din ſynd genom min rätt- 
färdighet, uppſlukar din dod i mitt Lif” (Luther). 

SGllutligen tillägger Herren: Och det brödet, fom Jag 
gifwa ffall, är mitt kött, hwillet Jag gifwa ffall för werl- 
deus lif. Med hwilka ord Herren förklarar, hwarigenom 
Han blifwit ett ſädant lifwets bröd, fom förr ſagdt är, 
nemligen derigenom att Han utgifwit ſin lekamen till 


ett förſoningsoffer för werldens ſynder. Utan denna för⸗ 


ſoningsdöd hade wi förblifwit i döden ewinnerligen. Men 
derigenom att Han i ſin ddd borttagit wär ſynd, har 
Han ock borttagit wär död, ſom war ſyndens lön, ſamt 
wunnit rättighet och makt att göra alla dem ſaliga, ſom 
genom Honom komma till Gud. O, ma wi minnas det, att 
de trognas hopp om det ewiga lifwet grundar fig pa en 
fullkomligt lagenlig handling. Derföre ſäger Johannes, 
att det är Guds trofafthet och rättwiſa, fom gör, att Han 
förläter fynder. Tank: rättwiſa! Det fker da icke emot 


lagen, att en ſyndare blir ſalig. Nej, lagen har faͤtt ſitt, 


och derpaͤ grundar det fig, att ſyndaren far nad. Och 
ja göra wi da ide lagen om intet med ton. 
alltid detta brödet! Amen. 
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ert: Joh. 15: 1—9. =; 
Jag är ett fanut winträd, och min Fader är en win- 


gärdsman. Hwar och en gren i Mig, ſom icke bär frukt, den 
tager Han bort o. |. w. 


Detta är en koſtelig sa ffon bild, uti hwilken Her⸗ 
ren will wiſa ſina 9 — att den rätta tron icke är 
en tom och död kunſkap om ſanningen, jädan ſom hela 
werlden kan hafwa, utan att hon är ett lefwande och 
kraftigt ting, hwarigenom wi äro Gud behagliga och 
göra de rätta goda gerningarna, alldenſtund wi genom 
henne dro inympade i Chriſtus, uti hwilken all Guds nad 
och wälbehag är, och fran hwilken all kraft till goda 

gerningar och ett heligt lefwerne kommer, ſaͤſom Han ock 
ſäger: Mig fürutan kunnen J intet gira. Och nödigt 
war det för Herren att framballa detta, derföre att Han 
wäl ſäg, att af den ſtora hop, ſom höll ſig till Honom, 
icke alla woro Hans rätta lärjungar, utan att mänga 
allenaſt hade den utwertes bekännelſen men ſaknade det 
rätta andliga lifwet, hwarur de ſannſkyldiga frufterna 
framwexa. PA det att nu lärjungarna ſtull kunna 
wal fkilja desſa falffa chriſtna fran de rätta helgonen, 
fördenſkull gifwer Han dem här en fort framſtällning 
af det chriſtliga lifwet, ſä att Han wiſar, hwari det 
beſtär ſamt huru det gifwer ſig till känna. Och da 
ſaͤger Han förſt: 
ür ett fanut wintrad, od) min Fader ür 
en wingärdsmau. Och i femte verfen tillägger Han: 
Gren grenarna. Det är hela bilden: Jag win- 
frädet — Fadren wingaͤrdsmannen — J grenarna. 
Likaſom wille Han ſäga: Skolen J wara mina rätta 
lärjungar, fa mäfte mellan Mig och eder raͤda ett ſaͤdant 
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förhaͤllande, att J ide allenaft utwertes hällen eder till 
Mig och gören nägra gerningar, fafom man kan med a 
ett ſnöre binda kart en gren wid ett trad ſamt ytterli- Wl 
gare wid grenen fäſta konſtgjorda frufter, utan att J a 
uti hjertat och hela eder warelſe dren med Mig införlif⸗ if 
wade fa fom grenen med winträdet, ur hwilket han fram⸗ Bi 
wurit ſamt uti hwilket han allt mer och mer werer till at 
och bar frukt.“ Har hjelper ide, att naͤgon bedrager fig — FF 
med en ſtor andlig funffap eller med en wif öfwerty- of 
elſe om Guds ords ſanning, ty om man än wifte all 
bemlighet och wore ſä öfwertygad om ſanningen, att fl 
man od kunde ds derför, ja Gr dermed ide ſagdt, Bi 
att man od wore en rätt chriften. Ja, kommer nnn 
dertill, att med denna kunfkap och öfwertygelſe är för⸗ 
enadt ett utwertes fromt och wackert lefwerne och mänga 
goda gerningar, ſä är icke heller dermed allt wäl beſtäldt, 
utan man kan med allt detta likwäl wara en ſkrymtare 
och en falff chriften, dereſt icke den förening med Her⸗ } 
ren, ſom här omtalas, är för handen. Detta är ett hem⸗ Bi 
ligt och beſynnerligt forballande, fom werlden allsicke Mi 
begriper. Om jag tror, hwad Sfriften ſäger, befän- a 
ner Chriſtus och bjuder till att uti mitt lefwerne rätta mig 
efter Guds lag ſamt flitigt beder, hör och läſer Guds 
ord o. ſ. w., ffall det anda ide wara rätt med mig, fa 
att jag far hoppas pa Guds nad och ett ewigt lif? 
Hwad kan man wal mer göra? Ga hör man werlden 
alltjemt fräga, och om man ſwarar: det är ännu icke 
nog, med allt detta är du ännu fördömd, ja förekom⸗ 
mer det henne fa orimligt och kätterſkt, att hon icke will 
höra derpa utan wredgas pa den, ſom wägar ſäga henne 
det. Men här maͤſte wi läta henne wredgas och endaſt 
fa wid wär Herres Chriſti ord, fom dro tydliga och be⸗ 
ſtämda, ſä att de icke lata fig rubbas. Ar du icke i för⸗ 
ening med Jeſus, fa att du har ditt allt i Honom, fa 
är det olyckligt ſtäldt med dig, ehwad du annars ma wara 
eller hafwa. Ty allt det, ſom utwertes är, kan -efter- 
härmas af dem, fom ſakna lifwet. Men detta ſinne, för 
pwilket Jeſus är A och O, dertill kan man icke genom 
härmning komma utan allenaſt genom födelſe af Gud 
eller inympning i Chriſtus Jeſus, och fördenſkull är juft 
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detta ſinne af fa. * betydelſe, när det gäller den 
fragan, huruwida nagon är i tron eller icke. anf, nar 


— al Paulus kunde a ena ſidan hafwa fa ftor Tora 


och idkelig pina i fitt hjerta, att han ock önſkat fig ſjelf 
wara bortfaftad fran Chriſtus, om det hade kunnat hjelpa, 
öfwer manga, ſom hade nit om Gud, foro efter rättfär⸗ 
digheten o. ſ. w., medan han a andra ſidan kunde wara 
full af fröjd öfwer ſädana, hos hwilka han dock mäfte 
beſtraffa allehanda carter — hwad war wal da hemlig· 


heten af denna ſorg och denna glädje? Swar: intet 


annat än att han ſaͤg de ena med allt ſitt nit och fa⸗ 


rande gh förbi Chriſtus, medan de andra trots alla fina 


ſkröpligheter och oarter, fom han maͤſte beſtraffa, dock woro 
a ſinnade, att de icke kunde för fitt lif umbära Jeſus 
utan behöfde Honom ſäſom fin ſjäls dagliga bröd. Och 
när Herren talade om himmelriket under bilden af ett 
bröllop och bland gäſterna nämnde en, ſom hade öfwer⸗ 
wunnit alla de binder, hwilka afhöllo ja manga andra 
fraͤn att annamma bjudningen, en ſom hade kommit in 
i ſalen, ſom ſatt bland de andra gäſterna och jag ut 
ſom en bland dem, men dock blef utkaſtad, hwari beſtod 
wäl felet? Swar: deri att han icke hade bröllopskläder. 
Men att han ſaknade bröllopskläderna, det betydde wißt 
icke, att han ſaknade den eller den gerningen, utan det, 
att han icke war iklädd Chriſtus. Och da war allt an- 
nat intet — han blef utkaſtad. O, latom of da wakna 
upp och beſinna, hwad det gäller! 

Fördenſkull hjelper här intet annat än att wara i 
Chriſtus, och det är, hwad fom utmärker alla rätta chriſtna, 
ſaͤſom wi redan hafwa ſagt. Ty efterſom de äro i ſig 
jjelfwa förtappade ſyndare ſamt dagligen maͤſte erfara, 
— deras hjertan dro fulla af all orenlighet, ſaͤ att de 
alltjemt retas till onda luſtar, girighet, wrede, otukt, lätt⸗ 
inne o. ſ. w. äfwenſom här och der falla och förgd ſig, 
ja är det omöjligt för dem att lefwa annorſtädes än i 
detta Feſus Chriſtus. Derföre fall man ock 
Pagliger: fi a dem wid Hans kors, ömſom prifande och 
tackande, ömſom klagande och tiggande, alltefterſom de 
för tillfället hafwa erfarit naͤgon naͤd eller äro komna 
uti nägon nöd, ſom trycker deras hiertan. Med ett ord: 
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2 helſt dem wederfares — allt bäres af dem till Je⸗ 
Utan Honom är dem allting tungt och hela werl⸗ 
— for trang, men med Honom hafwa de idel aay e 
fröjd, ſaͤſom Hay fager: "Herre, när jag hafwer D 
ſa fragar jag efter. himmel och jord intet“. Si, ios 
är wal detta beſynnerliga förhällande annat än den för⸗ 
ae, med Jeſus, fom Han här omtalar. 
Söwar nu en ſaäͤdan förening är, der är wisſerligen 
lif och ſali jet, Ty ſaͤſom trädets lif och ſaft Ofwergar 
i grenen, ja att man kan ſäga, att trädet dr i grenen, 


ja är ock Herren i dem, fom dro i Honom. Men är 


Han i dem, da är Han i dem med ſin rättfärdighet, fitt 
lif, ſin herrlighet och allt det, ſom Han har, jä att de 
med Paulus kunna ſäga: Jag lefwer, dock icke jag un, 
tan Chriſtus lefwer i mig. Ty det jag mu lefwer i 
löttet, det lefwer jag i Gnds Sons tro, den mig alffat 
hafwer och gifwit Sig ſielf ut för mig. Och — hafwa 
de wäl ſedan att frukta? Kunna de icke emot ſynden och 
lagen berömma ſig af Chriſti rättfärdighet? Kunna de 
icke emot döden berömma ſig af Chrift lif? Kunna de 
icke emot djefwulen och helwetet berömma ſig af Chriſti 
herrlighet? Ja kunna de icke ſtämma in i Pauli feger- 
Jag är wif derpa, att hwarken död eller lif eller 
änglar eller förſtadömen eller wäldigheter eller de ting, 
jom nu dro, eller de ting, ſom tillkomma ſkola, eller hög⸗ 
het eller djuphet eller nägot annat kreatur jfall jfilja of 
fran Guds kärlek, ſom är i Chriſtus Jeſus wär Herre? 
Jo, wisſerligen, och det ſä mycket ſäkrare, fom denna 
berömmelſe har en ja faft och palitlig grund, nemligen 
Chriſti eget werk och ord, och hwad kan wal wara pä- 
litligare in detta? Wißt kan deras tro ofta wackla, 
ae trädet Chriſtus ſtär dock ſäkert qwar wid fin rot, 

ſalänge de dro i Honom, ja är all jadan för- 
kräcelſe och bäfwan, hwari de komma, intet annat än 
hwad man fer pa grenarna i ett trad, nar ſtormen bry⸗ 
ter 168. De fkakas wal hit och dit, funna ock för till⸗ 
fället fälla baͤde löf och frukt, men de ſitta dock qwar i 
trädet fom förr och ſläppa icke detta. Och ſälänge de 
icke ſläppa, ja blifwa de trots alla ſtormar dock wid lf, 
dereſt wider ännu ftar pa fin rot. 
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mycken 


ſiom ide bär frukt, den tager wingardsmannen bort. Och 
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Nu ſäger Herren widare, att när ſjälen är falunda 
med Honom förenad, ſä bär hon frukt. Ty fa lyda Hans 
ord: Den ſom blifwer i Mig och Jag i honom, han bär 
frukt. Och fa allwarlig är Han i detta ſtycke, 
att Han beſtämdt förklarar: Hwar och en gren i Mig, 


ater: Hwilken fom ide blifwer i Mig, han ſkall bortkaſtas 
ſaͤſom en gren och förtorkas, och man binder dem ſamman 
och kaſtar i elden och de brinna. Hör: kaſtas i elden och 


brinna! Det mäſte da wara allwar med Herrens ord 


om fruften, nar Han begagnar fa grufliga uttryck fom 


att kaſtas i elden. Da funna wi wisſerligen förſtä, 


hwareſt de balla till, fom trots ſdan Herrens beſtämda 


dom dock löpa förbi och mißakta allt tal om Andens 


frukter ſamt balla det för att ide wara rätt evangelifkt. 
Eller ſkulle det wara Chriſti finne att förakta Chriſti ord? 
Nej. Hwareſt ingen fruft är, der är en gren, fom ffall 
tagas bort, kaſtas i elden och brinna. Och hwad här 
menas för en eld, det förſtä wi alla, nemligen den ewiga 
fördömelſen. 

Här hafwa förſt och främſt alla de ſin dom, hwilka 


lefwa fritt och ſäkert i ſynden utan att fräga efter Her⸗ 


rens ord. O det är en gräſelig ſyn, nar man fkaͤdar, 
huru de allra fleſta lefwa fort pa den wägen. tan 
eller det utwertes wäſendet kan wäl wara hos ſomliga 
finare och bättre än hos andra, men det hafwa de ge⸗ 
menſamt, att Herrens fruktan icke är för deras ögon. 
Deras egen wilja eller luſtar eller andra menniſkors om⸗ 
dömen är det, ſom beſtämmer deras lefwerne, men Her⸗ 
ren fräga de ide efter. Den frägan: Hwad will Gud?” 
är för deras hjertan likgiltig och tränger hon fig pa dem, 


ſaͤ blir hon dem förhatlig, ſä att de bjuda till att af⸗ 
lägsna henne. Tänk hwilket hemfkt förhaͤllande, när 
man betraktar det i [jufet af ſaͤdana Herrens ord ſom 


desſa: Den fom ide blifwer i Mig, han fkall bortkaſtas 
jajom en gren, och man binder dem ſamman och kaſtar 
dem i elden, och de brinna!“ Ack, huru ſkola wi funna 
nog ropa till alla fadana arma men dyrköpta ſjälar, pa 
det de matte gifwa akt pa denna Herrens dom, ſom man 
wisſerligen icke kan undkomma pa det ſätt, att man för⸗ 
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aftar denſamma. Dod huru mycket man än ropar, {a lara 
wal de flefta tillſtoppa fina öron. Men om du ännu är be- 
qwäm till att bora, ſä förbarma dig aͤtminſtone {a mycket 
öfwer din egen jjäl, att du fer efter, om du werkligen kan 
wara wiß, att du icke hör under desſa Herrens ord: Hwar 
och en gren, ſom icke bär frukt, den tager Han bort. 
Men icke blott fadana, fom nu dro nämnda, hora 
under denna Herrens dom. Nej, Frälſarens ord ga ännu 
mycket djupare, dä Han ſäger: Hwar och en gren i Mig, 
ſom icke bär frukt ete. Hör: gren i Mig! Att de, ſom 
aldrig fraͤga efter att wara grenar i Honom, äro förtap⸗ 
pade, det är wäl lätt att förſtä. Men att der gifwas 
jädana, ſom dro pa wißt ſätt andliga, hafwa nit om fina 
och äfwen andras ſjälar, bruka och höra Guds ord men 
ändä dro förtappade, oftaft utan att fjelfwa weta det — 
tänk hwilket hjerteſkärande förhällande! De fe ut ſom grenar 
i winträdet, ja äro ofta förwillande lika de rätta grenarna 
men dro endaſt inftudna i ſtället för inympade grenar. 
Men hwaraf ffall man da känna, att de ide Gro rätta 
grenar? Swar: deraf att de icke bara fruft. Ga fäger 
ju Herren här beſtämdt, och Hans witsord mäſte gälla. 
Och märk nu twa flag af fadana oäkta grenar. ena 
ſidan finner man fadana, ſom wal weta mycket att tala 
om trons och Andens frukter, men hwilka, fa fnart den 
frägan: „är ock du en fruktbärande gren?” tränger fig pa 
dem, genaſt dro färdiga att afwärja henne, ja till och 
med taga juſt det ordet, ſom ſkulle ſkaffa frukt uti dem, 
nemligen ordet om ndden till fold och wärn emot Her⸗ 
rens fraͤga efter frukten. O, man wille ju gräta blod 
öfwer fadant, om det kunde hjelpa. Tank: juft det ord, 
ſom ffulle göra fragan om frukten rätt wigtig för deras 
hjertan, det taga de till hjelp för att inſöfwa ſina ſam⸗ 
weten fa, fom komme det ide ja mycket an pa fruften, 
och detta midt under det att Herren allwarligen predikar: 
»Hwar och en gren i Mig fom ide bär frukt, den ſkall 
borttagas, kaſtas i elden och brinna!“ Wi tala nu icke om 


det förhaͤllande, att en chriſten maͤſte fla tillbakg allt tal 


om frufterna, fa ſnart man will göra desſa till fridsgrund 

jor ſamwetet, ſäſom ſkulle Güds nad och war rättfärdig⸗ 

het infor Honom i nägon man hwila pa dem. Nej, wi tala 
Förſta arg. II. 3 
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| om dem, jom anwända nädens ord till hjelp för köttet d. ä. 
| för att göra förmaningens ord eller ordet om köttets dödande 
| mindre wigtigt. Desſa dro Guds rikes forgebarn, ty 
| det är icke nog dermed, att de förderfwa fina egna ſjä⸗ 
| lar, utan emedan de gemenligen berömma fig att juft i 
detta hafwa det rätta fria evangelium, ändock de, ſäſom 


| Luther ſäger, endaſt hafwa ffummet af evangelium, fa 
| draga de od förſmädelſe öfwer nädens predifan. Ty nar 

N werlden och werkhelgonen je dem berömma fig af den 


— 


— — — 


fria naͤden men under tiden icke wilja weta, hwad ett 
rättſinnigt wäſende är i Jeſus, utan draga denna nad 
till lösaktighet, ja göra de flutſatſen fort och döma öf⸗ 
wer den fria nädens predifan, efter hwad de fe hod desſa 
ſkrymtare. Gud hjelpe of nädeligen och förhindre ſatans 
ſjälamord! Ty den lede fienden ffall wal förſöka of pa 
alla ſidor! Kan han icke ſnärja oß i egen rättfärdighet, 
fa fall han wal förſöka den konſten att wanda bladet 
om för att fa of till ſädana evangeliffa, fom ſkola tro 
ja wal, att wi genom tron kaſta alla frukter och all hel⸗ 
gelſe öfwer bord. Warom derföre pa waft. Djefwulen 
gar ännu omkring och ſöker, hwem han uppfluka ma. 

A andra ſidan deremot finna wi jädana, fom i 
ſtället för lif och frukter hafwa kunſkap och gerningar. 
Men att hafwa kunſkap och öfwertygelſe om ſanningen 
är ett, att tro och lefwa af ſanningen är ett annat; 
att göra manga gerningar är ett, att bara fruft är 
ett annat. Säſom wi ock af Skriften fe, huruledes 
fariſeerna woro fa fulla af nit om ſanningen ſamt 
af goda gerningar, att de ock kunde faſta twa gänger 
i weckan, gifwa tionde af alla ſina egodelar o. ſ. w., 
ja dertill ock fa allwarliga och ſtränga, att icke ens 
Chriſti lefwerne war dem nog rent, utan att de ftraf- 
fade Honom för att wara en frasjare och windrinkare ete. 
Men icke berömde Herren dem för detta eller kallade 
desſa gerningar för frukter. Nej twertom ropade Han 

we och förbannelſe öfwer dem och allt deras wäſende och 
gerningar ſamt lät dem grundligt och kraftigt weta, att 
de med alla fina allmoſor, faſtor, boner och andra ger 
ningar, ſom de efter Guds lag gjorde, woro pa wäg till 
helwetet ſamt drogo med ſig dit dem, ſom de detſamma 
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lärde. Och je pa Saulus! O hwilfet nit om ſannin⸗ 
gen och ett gudaktigt lefwerne! Men när hans ögon öpp⸗ 
nades, da fick han fom trad och ffada räkna det, fom 
han förr hällit för rättfärdighet och en winning. Och 
här hjelper det icke, att werkhelgonen kunna wiſa, att 
deras gerningar dro i Guds ord befallda ſamt derſtädes 
berömmas; nej wore de än tuſen gänger mer pabjudna 
och berömda, {a aro de dock ſtinkande och fördömda ger⸗ 
ningar, när de icke framflyta ur tron ſäſom frukter utan 
framtrugas af fruktan för den ewiga fördömelſe, ſom lagen 
förehaller alla dem, hwilka icke göra goda gerningar. 
Fördenſkull ſtöter Herrens ord om fruften alla ffrym- 
tare för pannan, ehwad de berömma ſig af att wara 
Chriſti eller Moſes lärjungar. Ty begge parterna wilja 
ju ballas för att wara pa den rätta wägen. Yar der⸗ 
fore Herren kommer och dömer dem derifrän, fa gifwa 
de ſig deran för att kröka och böja Herrens ord, de ena 
ja, ſom ffulle det alls ide wara noga med frufterna, de 
andra ja, att frukter mäfte betyda detſamma fom ger⸗ 
ningar efter lagen. Men här gäller det att blifwa faſt 


wid ſanningen. Hwareſt ingen frukt är, der är icke heller 


lif utan allenaſt en torr och död gren, ſom fkall bortſkä⸗ 
ras. Men hwareſt gerningar dro, der är icke genaſt fruft, 
utan det beror pa, hwadan gerningarna komma, jäjom 
ſagdt är. Ty komma de af lagen, fa aro de blott la⸗ 
gens gerningar, hwilka lagen ſjelf fördömer, äfwen om 
de je Foltliga ut ſamt göra mycket wäſen af fig, men 
komma de af tron och naden, ja att de hafwa jin grund 
deri, att ſyndaren fätt nad och blifwit Guds barn för 
intet, ja dro de frukter, koſtliga och wälſmakande för Gud, 
äfwen om de äro ringa till utſeendet ſamt lukta illa för 
fariſeerna, jajom Chriſti gerningar gjorde. Och det wi— 
ſar erfarenheten, Gudi lof, att der evangelium om Guds 
fria, oförſkyllda nad annammas, der gor det jadana fruf- 
ter, ſom ingen lag kan aͤſtadkomma, i det att det om⸗ 
ſkapar menniſkan hel och haͤllen till hjerta, hag och ſinne 
och hela hennes warelſe, ſaͤ att hon börjar älſka, priſa 


och berömma Jeſus, bekänna Haus namn, öfwerwinna ſyn⸗ 


den och werlden, älſka Hans lärjungar ſämt jaga derefter, att 
hon maͤtte blifwa Honom alltmer lik, och detta icke fördenſkull, 
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att Gud i lagen befaller det, utan derföre, att hon nu blifwit 
en ny menniffa efter Hans beläte d. ä. fatten ny natur efter 
Hans ſinne. Saäſom wi od fe, att ett trad bär frukt ef⸗ 
ter jin egen natur, men icke derföre att trädgärdsmäſtaren 
will eller befaller det. Ty här duga inga befallningar, utan 
hwareſt frukt är, der gär hon fritt och otwunget fram 
ur det lif, ſom trädet lefwer. Derföre ſäger icke heller 
Herren: Den ſom blifwer i Moſes och Moſes i Honom, 
han bär mycken frukt, ty Honom förutan kunnen J in⸗ 
tet gira, utan fa ſäger Han: Den fom blifwer i Mig 
och Jag i honom“ o. ſ. w. Hwaraf wi ſe, att frukt icke 
kommer af umgänge med Moſes utan af umgänge med 
Jeſus. Och hwad wiſar de chriſtnas erfarenhet om icke 
det, att ju mer de tro näden och ju friare deras ſam⸗ 
wete genom evangelium är ifrän lagen, deſto mer frukt 
bära de, men ju mer lagbundet och blindt för evange⸗ 
lium ſamwetet är, deſto mindre frukt blifwer deraf. Det 
är ju ock Pauli [Gra om den ſanna helgelſens hemlig⸗ 
bet, dä han ſäger, att man mäfte wara död för lagen för att 
kunna göra frukt at Gud, ſamt att ſamwetet mäfte renſas 
fran de döda gerningar, om man ffall tjena lefwande Gud. 

Men wilja wi ſe ännu ett wittnesbörd derom af 
Herren ſjelf, ja hafwa wi det i ſiſta verſen af wär tert: 
Sajom Fadren hafwer äljtat Mig, ja hafwer Jag ock älſkat 
eder, blifwer i min kärlek! Ar det icke tydligt och be⸗ 
ſtämdt? Blif i Jeſu kärlek — det är wägen till att 
blifwa en fruktbärande gren. O, att wi dock kunde drifwa 
ur wära hjertan den wanwettiga och för hela det chrift- 


liga lifwet mördande föreſtällningen, att det är lagen och 


ſtygghet för att annamma eller framballa näden, fom ffall 
framdrifwa Andens frukter. Det gar icke pa det ſättet, 
och Herren har aldrig i ſitt ord lärt, att det ffall ga fa. 


Saäͤlänge det ligger pa mig ſäſom ett bud, att jag fkall 
älſka Gud, ja blir det ingen kärlek af utan blott mot⸗ 


ſatſen i förening med ett bundet och olyckligt ſamwete. 


Men fa fnart jag far ögonen upp för att fe Jeſu kär⸗ 


lek, fa att jag med ſamwetet kommer undan budet, ftrart 
Gr mitt hjerta fullt af kärlek. Och ja fran det ena till 
det andra. Ligger det pa ſamwetet ſäſom ett bud, att 
jag ſkall bekänna Jeſu namn för mina medmenniffor, 
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ja fan wal munnen twingas dertill ibland, men o huru 
dödt och oluſtigt blir det icke, och med hurn olyckligt ſam⸗ 
wete far jag ide ga berifrän, betrydt och fördömd i mitt 
inre! Men blir det för mitt hjerta ljuſt och klart, att 
Jeſus bekänner mig för fin, da gar det äfwen lat for 
mig att bekänna Honom för min, ja wal ſtundom 14 
lätt, att jag tycker, att det wal ide kan wara att räkna 
ſom frukt detta, ſom gid fa der af fig ſjelft. Gäller 
det att nägot offra för 3 och Hans ſak och detta 
öfwerfaller mitt ſamwete jäfom ett bud, fa kan jag wal 
fa fram en riksdaler ur pungen, men o hwad j * tycker, 
att den blef tom pa det taget, och fa far ; jag ya 
wetet ſamt gar fördömd oc) alydlig berifräm. Men f 

jag je, att Jeſus älſkat mig ja, att Han gifwit Sig fe 
ut för mig, da kunna wal manga riksdaler med hjertans 
luſt och fröjd fa följa med och jag ändä tyda, att jag 
tog alltför litet djupt i pungen. Se »derföre här, hwil⸗ 
ken wäſendtlig 
och Andens frukter! De förra komma deraf, att ett bud 
ligger och trycker pa ſamwetet, ſamt ſtulle wal fördenſkull 
detta bud förutan blifwa ogjorda, de ſednare komma deraf, 
att ſamwetet bliſwit fritt och ledigt fran alla bud, ſamt 
ſtulle fördeuſtull alla bud firutan lika wal komma fram, 
alldenſtund hjertat ide genom lagen utan genom Jeſn 
lärlek blifwit lifwadt till att göra dem. 


Men hwad det är, att Jeſus alffar of med ſamma 


kärlek, hwarmed Fadren alffar Honom, det funna wi al⸗ 
drig här fullt fatta. Tänk: med ſamma ewiga, oförän⸗ 
— * och fullkomliga kärlek, hwarmed Fadren omfattar 


ſin enfödde Son, med ſamma ewiga, oföränderliga och 


fullkomliga kärlek omfattar Han oß! Nu är det oß 
ju aldrig twifwelaktigt, att Fadren älſkar Sonen, fa 
att wi tilläfwentyrs ffulle tänka, att denna kärlek 
ffulle lida nagot afbräck. Nej, för allt hwad wi twifla 
pa, nog är det för wära hjertan afgjordt, att Fadren äl⸗ 
far fin enfödde Son med en kärlek, ſom gar utöfwer 
allt, hwad wi dro i ſtaͤnd att begripa eller ens ana. 


Men nu ſäger Herren: Alldeles med ſamma kärlek äl⸗ 


ffar Jag eder. Och fa bjuder Han of, att wi ffola lata 
detta wara för of lifa tapes och wißt ſom det forra 


ſkilnad det är mellan lagens gerningar 
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Och ſädant fitter Han och predikar för dem, till hwilka 
Han redan ſagt, huru de i denſamma natten fiulle blifwa 
forffingrade och lemna Honom allena, huru Petrus ſkulle 
förneka Honom o. ſ. w.? O den underlige Frälſaren! Kunde 
Han icke och borde Han icke Atminftone hafwa ſparat med 
att ſäga desſa ord till längre fram, da lärjungarna hade 
blifwit upprättade ur ſitt fall? War här icke fara for- 
handen, att lärjungarna kunde genom ſaͤdana ord lära 
att afta fina ſynder ringa? Nej, fa wis och förtänkſam 
war icke Herren! Ty här gällde det en ſädan ſak, ſom 
icke berodde pa dem eller pa deras gerningar utan derpä, 
att de woro Honom af Fadren gifna. För detta för— 
hällandes ffull alffade Han dem, och emedan det war 
nägot alldeles för fig, oberoende af deras fromhet, fa 
kunde det och den kärlek, ſom derpaͤ war grundad, icke 
heller lida naͤgon minſkning derigenom, att de ſyndade. 
Saͤlänge derföre Fadren älſkar Sonen, fälänge maͤſte ock 
en ewig, fullkomlig naͤd och kärlek hwila öfwer och be⸗ 
täcka alla dem, fom tro, ſäͤ att deras ſynder aldrig ſkola 
tillräknas dem. Will derföre djefwulen göra of war Her: 
res Jeſu Chriſti kärlek twifwelaktig, ja ffola wi med 
desſa ord drifwa honom tillbaka och ſäga: Wälan, du 
fede djefwul, börja med ditt bewis fran början! Att jag 
är en ſyndare, fom intet annat förtjenat än Guds wrede - 
och den ewiga döden, wet jag wal! Men lat fe, att du 
ock bewiſar, att Fadren nu upphört att alffa fin en⸗ 
födde Son, ty ſaͤlänge det icke är bewiſadt, ſaͤlänge 
har jag här Sonens bud, att jag ffall tro, att Han äl⸗ 
ffar mig. Och förr än jag tror Honom wara en lög— 
nare, förr tror jag, att det är du, ſom ljuger“. Si det 
wore en rätt anwändning af detta ſpräk, att man ja 
kunde dermed alltjemt uti nöd och anfäktning tröſta och 
uppehälla ſitt hjerta. Och inwänder djefwulen da: Men 
du har dock ſyndat och din kärlek till Sonen är icke fa- 
dan, fom den ffulle wara“, ja ſwara blott: "Att jag har 
ſyndat, är tywärr alldeles ſannt, och det lär wäl icke 
wara den ſiſta gangen, jag gjort det. Men hwad har 
min ſynd att göra med Fadrens kärlek till Sonen? Och 
att min kärlek icke är, ſädan den ſkulle wara, wet jag, 
Gudi klagadt, wal, men will du ock förwända mina ögon, li— 
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kaſom om här ſtode: Saͤſom J hafwen älſkat Mig, ſaͤ haf⸗ 
wer Jag ock älſkat eder? Nei, här har du ett berg i wägen, 
fom du icke rar med, ty här ſtaͤr icke: Saͤſom J hafwen äl⸗ 
ffat Mig, utan: ſäſom Fadren hafwer älſkat Mig, och 
derwid will jag med Guds hjelp förblifwa“. 

Men, ſäger nagon, hwad är detta för ett tal? Skall 
man fi twert afbryta udden af Herrens allwarliga pre⸗ 
dikan om frufterna? Gwar: Ga räfnar alltid förnuftet, 


men märk, att pa det ſättet predikade Herren, nar Han 


wille predifa fram de rätta frukterna. Ty der desſa ſkola 
komma fram, ja maͤſte lagens gerningar förſt drifwas 
ut, emedan de allenaſt äro giftiga maſkar, ſom uppäta 
bäde frukterna och grenen, om de icke renſas bort. Eller 
jer du icke, huru Herren här juft framſtäller fin ewiga 
och oföränderliga kärlek fajom grunden och roten till 
alla frukter ſamt lär oß att blifwa i Honom och Hans 
kärlek, om wi annars wilja bara frukt? Men Hans kär⸗ 
lef är ju icke detſamma fom Moſe lag. Att naͤgra aro, 
ſom draga naͤdens ord till lösaktighet, derom hafwa wi 
förut talat, och de jfola wal draga fin dom, men de 
kunna dock med allt fitt ſkrymteri icke göra ſaken om in⸗ 
tet för de rätta grenarna. Ty nar Herren talade fa der, 
fa wißte Han wal, hwad Han fade, och war wal minft 


twa gänger ja klok fom de dro, hwilka i fin beſynner⸗ 


liga wishet frukta att göra allwar af Hans ord, likſom 
ſkulle det wara att göra frukterna om intet. 


Saͤlunda dro de rätta grenarna ſaͤdana, fom ſitta 


i winträdet, d. ä. Jeſus, och lefwa af deß ſaft, d. ä. 
Jeſu Chriſti kärlek, ſamt hafwa genom denna förening 
bekommit en ſaͤdan ny natur, att de börjat bära frukt i 
allehanda goda gerningar, ſaͤſom Paulus ſäger: "Anden 
frukt är kärlek, fröjd, frid, langmodighet, mildhet, god⸗ 
het, trohet, ſaktmodighet, kyfkhet“, hwilka ſtycken ju efter An⸗ 
den äro alltjemt i öfning bland de rätta grenarna. Icke ſaͤ 


att förſtä, fom jfulle desſa frukter ännu wara fullkom⸗ 


liga, eller fa fom fkulle de alltid komma fram likaſom af fig 
ſjelfwa utan kamp eller beſwär. Ga fkulle det wisſerli⸗ 


gen ffe, om wi wore bara ande, men efterſom wi ännu 
dragas med den gamle Adam, wart förderfwade kött, 


hwars natur alltid är att ſöka ſitt, afundas, wredgas, 
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wara okyfkt o. ſ. w., fa ligger detta kött of alltjemt i 


wägen och hindrar fruften att blifwa fullfomlig, ja för- 
hindrar den ock ofta att komma fram. Saͤſom wi ock 
ofta je ſäwäl i gamla ſom nya teſtamentet, burn Guds. 
heliga klaga deröfwer, att de icke göra, det de wilja, 
utan mafte je en lag i fina lemmar, fom ſtrider emot 
den lag, ſom i deras hag är, ſamt griper dem fangna i 
ſyndens lag, ſom är i deras lemmar. Men det fkall icke 
omintetgöra deras nädelif, faldnge icke köttet für öfwer⸗ 
handen, ſaͤ att de rent af börja wandra efter köttet. Och 
pa det att köttet icke mä fa öfwerhanden, kommer war 
Herre Gud dertill ſaͤſom den rätte wingaͤrdsmannen med 
jin knif för att renſa den fruktbärande grenen, ſäſom här 
ftar: Hwar och en gren ſom bär frukt, den renjar Han, 
att den mer frukt bara ſkall. Will du derföre wara en 
chriſten, fa bered dig derpaͤ, att wingaͤrdsmannen ſnart 
Hal ſända öfwer dig allehanda kors och lidande, fa att 
du wal för bettas ſkull knappt ſkall kunna andas. Men 
mißförſtä Honom icke utan wet, att det da icke är fräga 
om att dräpa eller förgöra dig utan allenaſt derom, att 
du matte göras utkorad ſamt renſas, pa det du maͤtte 
bära mer frukt. Och det är ju, hwad du will och beder 
om. Eller ſäg, brukar du icke bedja: Herre rena mig 
och förhjelp mig dertill, att jag matte bara frukt? "So", 
ſäger du, "det är ju ſumman af alla mina böner“. Men 
wet ock daͤ, att det är för Gud en öfwermaͤttan behaglig 
bon, fom Han jnart ffall bora, fajom ock i wär tert 
ſtär: Om I blifwen i Mig och mina ord blifwa ui eder, 
J wiljen mägen J bedja, och det ffall ffe eder. 
Men tink da icke, att Han ſkall göra det annorledes än 
pa wingardsmannens ſätt, hwilken, nar Han renſar ſitt 
winträd, gör det pa ett jädant wis, att om trädet hade 
känsla, ja jfulle det, ſſom Luther ſäger, utbriſta: "Ad, 
hwad gor du wid mig? Nu maͤſte jag ju wißna och för⸗ 
gas, ſaͤſom du bär dig at, da du med hackan beröfwar 
mig min jord och jätter denna jerntand pa mina gre- 
nar, ſtympar, klämmer och trycker mig pa alla ſidor ſamt 
behandlar mig grufligare än nagot annat trad eller planta, | 
ja att jag mafte ftä nafen och förtorkas i jorden“. O, 
det kännes bittert att blifwa renſad pa detta ſätt! Nog 
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wilja wi blifwa renſade, men jä att det ffulle kännas 
ljufligt, ſäaſom ſkedde det med ſwamp och watten och ide 
med hacka och knif. Men wär Herre Gud har nu en 
gang för alla ſitt egna ſätt, och deri mäfte wi finna oß, 
ty Han förftär bättre än wi, huru det bor ſke. “Ga- 
lunda will Chriſtus antyda, att de lidanden, ſom Han 
och Hans chriſtna ffola utfta i werlden, icke bora kallas 
plägor och olyckor utan wälgerningar och handräcknin⸗ 
gar, hwilka förhjelpa dem till att bara ljufligare och rif- 
ligare frukt. Har hafwa wi alltjä en träffande och tröſt⸗ 
lig bild; den fom blott kunde forfta att ſällunda uttyda 
den i nödens och pröfningens ſtund, och när döden rif- 
tigt ſtöter en chriſten för hufwudet, när djefwulen an⸗ 
faller och plagar, nar werlden utſkäller och hänar honom 
ſaͤſom en djefwulens apoſtel, [a att han da kunde ſäga: Se 
nu blifwer jag gödslad och anſad fajom grenen pa win⸗ 
trädet. Wälan da fara hada och ſkära, klipp, hada och 
Mär du bara dugtigt; jag tal det gerna, ty du är Guds 
hacka och ſkära mig till gagn och bätnad. Lofwad ware 
derföre den Fare Guden, fom jälunda kan bruka djefwu⸗ 
len och hans ondjfa, att det allt mafte tjena of till bafta. 
Ty Han kan göra nagot af det, fom intet är, ſamt ffapa 
idel fröjd af bekymmer och allſköns hjerteſorg. Han fan 
ſäga: död och graf blifwen lif! helwete blif himme— 
lens ſalighet, gift blif koſtelig läkedom! Ojefwul och 
werld, blifwen mina chriſtna nyttigare tjenare än de fara 
änglarna och de fromma helgonen! Ty jag kan och will in⸗ 
hägna, ſköta och anja min wingaͤrd fa, att den under allſköns 
lidanden och olyckor ftar ja mycket frodigare“. (Luther). 
Si det är nu Herrens egen förklaring pa all den 
nöd, hwari Han later de fina komma. För wära ögon 
är Denna nöd intet annat än plaͤga och förderf, men i 
werkligheten intet annat än Guds ſätt att renſa grenar⸗ 
na pa jitt winträd. Och ett ja nödwändigt barnatecken 
är denna rensning, att apoſtelen ſäger: Om J icke liden 
agan, ja dren J icke barn utan oäkta, men hwar J li⸗ 
den agan, der bjuder Sig Gud till eder ſaͤſom till barn”. 
Laga derföre, nar du kommer i-ſädan rensning, att du 
ſkickar dig rätteligen och tackar Gud derföre, att Han ännu 
räknar dig till ſina barn och icke har förtwiflat om dig, 
hwilket du ju kan ſe deraf, att Han tuktar och renſar dig. 
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Skall du här folja förnuftet och känslan, fa fFall du icke 
funna finna annat, än att Herren Gud alldeles ämnar 
affkära och förderfwa dig, men blif du wid ordet, ſom 
ſäger, att här är fraga om rensning, pa det du ma bara 
rikligare frukt, och wet, att kraft att bara frukt ffall gif- 
was dig endaſt i ſamma man, fom. du blir renſad och 
förödmjukad. Finge du mer, fa ffulle det gaͤ dig fa fom 
en gren, hwilken är laſtad med mer frukt, än han kan 
bara: wid förſta puſt af ſjelfbehag fran ditt hjerta, ſkulle 
du med alla dina frukter warda afbruten och falla till marken. 

Ja“, ſäger du, "om blott denna rensning kunde haf— 
wa den följden hos mig, att jag blefwe mer gudfruftig, 
ja ffulle jag wal gerna tala den och Halla den för att 
wara en riktig rensning, men nu gar det rent af bak⸗ 
länges för mig, huru ſkall jag Da göra?“ Ack min wan, 
hwad är det dä, ſom i denna rensning gar baklänges? Jo, 
din egen rättfärdighet gar baklänges, din egen fromhet gar 
baklänges, din egen kraft gaͤr baklänges, ditt tycke för dig 
ſjelf gaͤr baklänges — och Gud ware lof för det, ty det är 
Herreus ſätt att ga fram. Ja, detta baflängesgäende 
för dig ſjelf och allt ditt, är en rätt koſtlig Andens frukt, 
ſom Gud är rädd om, och hwars tillwert Han än ytter- 


ligare ſkall med alla medel befordra. Ty deraf fkall 


följa, att Jeſus fall blifwa dig allt mer oumbärlig, att 
du ſkall blifwa alltmer rädd för dig ſjelf och ditt eget 
hjerta, att din tro ffall blifwa alltmer luttrad och renad, 
ja att du börjar alltmer fe pa Jeſus och allt haͤrdare 
halla dig intill Honom ſäſom din enda fridsgrund. Men 
derigenom ſkall du ock fa fe mer af Hans näds hem⸗ 
lighet, blifwa mer delaktig af Hans kärlek, fa att du 
blir Honom alltmer lik, medan du dock ſjelf ffall blifwa 
allt ringare i Dina egna ögon, ja att du wid din lef— 
nads flut ffall ännu djupare än wid din omwändelſes 
början fe, att det är bara ren nad, att du far ingä i 
det ewiga lifwet. Det är en beſynnerlig wag detta, ſmärt⸗ 
ſam och bitter för känslan, orimlig och galen för allt 
förnuft, men i werkligheten herrlig och ſalig. O hwad 
Guds helgon hafwa waͤndats pa denna wig, men ad, 
hwad den alltid har jlutat ſaligt för dem! Ty pa denna 
wig blir Gud ärad genom grenarnas fruft, fafom Her⸗ 
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ren i wär tert ſäger: Derutinnan är min Fader Grad, 
att J bären myden frukt och warden mina lärjungar. 
Men genom ſaͤdan frukt, hwari du ſjelf finner behag, 
far Fadren ide fa myden dra. Och derföre fkall det, 
ji ſannt du will wara en werklig chriſten, ga med dina 
frukter den wägen, att Fadren far dran för dem, och 
du far blifwa ſalig af nad fajom en ffamlig ſyndare. 
Pa det att dock lärjungarna icke matte tänka, att de 
genom Denna rensning ffulle bekomma den renhet, hwar⸗ 
med de kunde befta infor Gud, ſäger Herren till fina 
lärjungar widare: Nu dren J rene for det tals full, ſom 
Jag hafwer talat med eder. Märk: till ſamma lärjungar, 
om hwilka Han ſäger, att de ffola renſas, till de ſamma 
ſäger Han genaſt: J ären redan nu rena. Här talar Han 


jälede8 om en annan renhet än den, fom Han nyß fram⸗ 


ſtällt. Det förra war en renhet, fom fkulle aͤſtadkom⸗ 
mas genom wingaͤrdsmannens rensningsarbete, och ſom 
hade att göra med frufterna, pa det Fadren matte blifwa 
ärad, det ſednare är en renhet, ſom har denna grund: 
"sör det tals full, fom Jag har talat med eder“. Mark 
denna ätſkilnad: det förra är en renhet, ſom kommer 
genom ett naͤdens werk i mitt hjerta, det ſednare en“ ren⸗ 
het, hwilken kommer mig till del i följd af nägot, ſom Herren 
har jagt, och hwilken har att göra med min ſalighet. Om 
denna twäfaldiga rening talar Herren äfwen annorſtä⸗ 
des, ſaͤſom dA Han i Joh. 13 ſäger: Den fom twagen 
är, honom göres icke behof utan att twa fötterna, och 
han är all ren“. Märk: icke ſtyckewis, nej all, hel och 
bällen ren. Och gif akt pa orden här! Herren Jäger 
ide: genom det tal, fom Jag har talat med eder, fajom 
ſyftade Han pa naͤgon uti dem genom Hans ord aftad- 
kommen renhet. Nej, utan fa fager Han: för det tals 
ſtull. Wißt är det en ewig ſanning, att der ordet genom 
tron annammas, der aftadfommer det en alldeles wäſendt⸗ 
lig förändring i hela menniſkans hjerta, bag och ſinne, 
men det är icke för denna förändrings eller nagon deraf 
härflytande frukts ſkull, ſom hon ffall infor Gud fta ren 
och rättfärdig, utan för ſjelfwa ordets ffull, ſom hon 
annammat och uti hwilket Gud tillſagt henne ſyndernas 
förlätelfe och rättfärdighet. War renhet inför Gnd är 
ſaͤledes icke en i of werkad utan en of tillſagd och till⸗ 
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räknad renhet. Pa det nu betta ord, hwarigenom till⸗ 
jagelfen ffett, ma förblifwa ſanning och icke blifwa lögn, 
fordenjfull dro de, fom tro derpä, infor Gud rena. O 
det är en bog och förträfflig renhet, 'ſom längt öfwer⸗ 
gaͤr en hwar otrogens, papiſts och ſwärmares förſtaͤnd; 
y desſa kunna aldrig fa det att ſtämma öfwerens, att 
en chriſten pa en gang ffulle wara babe ren och oren, 
daͤ de hwarken känna eller förnimma Chriſti och Hans 
ords kraft, huru wi för Hans ffull genom ordet blifwa _ 
förklarade för fullkomligt rena, änſkönt wi i of ſjelfwa, 
pa grund af wär ſyndiga natur, fortfara att wara bee 
ſmittade. Djefwulen ffall nemligen icke kunna beſpotta 
och beſkylla ordet för lögn eller göra Chriſtus oren; men 
är ordet afta och trofaſt och blifwer Chriſtus fortfarande 
den rene, ſaͤ ffola wi odja förblifwa rena och heliga i 
Honom, och ingen {fall kunna göra of till oheliga och 
ſyndare. Ty genom tron pa ordet blifwa wi inym⸗ 
pade i winträdet, ſom är Chriſtus, och blifwa i Honom 
klädda med rättfärdighet, ja att hon blifwer of tillräf- 


nad ſäſom war egen och ja fullſtändigt och belt, fom hon 
i Chriſtus är belt och fullkomligt tillſtädes. Härpä 


följa nu frukterna, men de dro ide jjelfwa renheten, utan 
för ja widt äfwen de blifwa anſedda för rena, goda och 
Gud »wälbehagliga pa grund af tron” (Luther). 

Gud gifwe oß naͤd att kunna hälla denna wigtiga 
äͤtfkilnad icke blott i forftandet utan äfwen i den dagliga 
erfarenheten, icke blott dä denna erfarenhet är ljuflig, utan 
ännu mer da den är bitter. Ty i den ljufliga erfaren- 


heten behöfwes denna aͤtſkilnad, pa det wi icke matte ſomna 


bort i förtjusning öfwer det Guds werk, ſom wi da i 
hjertat förnimma, utan weta, att detta icke är den rene 
het, hwari wi kunna beſtaͤ infor Herren. J den bittra 
ſtunden behöfwes den, pa det wi ide ma förtwifla utan 
komma ihäg, att war renhet infor Gud icke är wära frukter, 
utan den rättfärdighet, ſom ordet tillſäger of, och pa 
grund af hwilken wi dro tillförſäkrade Guds ewiga naͤd 
och oföränderliga wänfkap. 
Ja, Herre Jeſu, bewara of Du för all falfk ande 
lighet! Gor of till ratta grenar i Dig, hwilka bara 
mycken frukt till din od) wär Faders ira. Amen. 
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Trinitatis. 


Text: Luc. 12: 13—21. 


Da fade en af folket till Jeſus: Mäſtare, ſäg min bro⸗ 
der, att han byter med mig arfwedelen o. ſ. w. 


Uti denna Chriſti predikan hafwa wi alla nägot 
wigtigt och angeläget att lära, alldenſtund Herren här 
underwiſar oß, hwad jordifka egodelar i ſjelfwa werket 
Gro wärda. Nu borde wi ju wisſerligen utan ſaͤdan 
erffild underwisning eller paͤminnelſe weta det, enär wi 
ſe, huru de, ſom ock ega dem i högſta mätt, dock icke 
derigenom dro fkyddade för ſorger och lidanden, utan 
twertom hafwa maͤngahanda bekymmer och oro ſamt flut- 
ligen mäfte lemna allt det, ſom de ega, ät andra, fa 


att de icke kunna taga nagot deraf med fig, nar det kom- 


mer dertill, att de ffola dd och fara hädan. Men ehuru 
wi weta det och erkänna det, fa ligger dock wär natur 
alltid at det ballet att ſöka fit goda i denna werlden, 
fa att wi öfwerallt je, huru menniffor med raftlös ifwer 
och oro ruja äftad, jagande efter att winna och förwärfwa 
famt bewara och forfofra det, ſom de hafwa wunnit. 
Och detta med en ſaͤdan brädſta, att de ide hafwa tid 
att tänka pa, huru de ſkola blifwa rifa för Gud ſamt 
hafwa nägot hopp, när det för dem gäller att aflägga 
den ſiſta ſtora räkenſkapen. Och wore det wisſerligen 
wäl, om denna predikan endaſt behöfdes för dem, ſom 
öppet förakta Chriſtus ſamt ide wilja weta af nagon 
annan rikedom än den, hwilken mätes med penningar. Men 
fa är det icke. Nej, der ga manga med ett brännande 
far i ſina ſamweten midt under det meſt ifriga jagande 
efter denna werldens goda, ſe och weta, att det, ſom de 
fara efter, icke är det ena nödwändiga, känna ſig midt 
bland ſina egodelar olyckliga, frukta * döden och weta, 
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att det mäſte blifwa annorlunda med dem. Ofta befluta 
de ock derföre, att de ſkola omwända ſig till Herren, men 
de hafwa icke tid, förrän de komma till en fadan yttre 
ſtällning eller hinna fortjena fa mycket, att de för fin och 
de ſinas del kunna wara nägorlunda utan bekymmer om 
hwad de fkola ata, dricka och kläda fig med den dag, fom 
de ännu icke hafwa ſett. Att Herren ſäger: "Söfer förſt 
efter Guds rike och Hans rattfardiqhet, ja faller eder allt 
detta till,“ höra de wäl, men under tiden kunna de icke 
jlita jig löſa utan dro bundna, mammons olydliga tras 
lar, fom mäjte följa med, dit han drifwer. Wal fta dö⸗ 
den och helwetet ofta med fin faſa för deras ögon, fa 


att de ock kunna bedja Gud, att de matte fa lefwa fü 


länge, tills de fa tid att omwända fig, men den tiden 
will aldrig komma. Alltid är der ſamma hinder: ännu 
icke de inkomſter, ännu icke den förmögenhet, att de kunna 
lemna fina hjertan at Herren. Den, ſom icke har nägra 
wisſa inkomſter för Aret, majfte ju förſt ſträfwa efter att 


fa jfadana. Mar han da fätt dem, ja aro de för jmä; — 


när han fatt dem ſtörre, ja hafwa hans utgifter for- 
ökats, han har da fatt huſtru och flere barn eller be- 
kommit en ſtällning, ſom koſtar mer, och derföre maͤſte han 
ännu framät. Kommer ja den tid, att hans inkomſter 
räcka wäl till, ja är det ju ännu möjligt, att han kan 
göra förluſter eller att han fan dd, och pa det han dä 
icke mätte i förra fallet befinnas ruinerad eller i ſednare 
fallet lemna de fina efter ſig i fattigdom, fa mäjte 


han ju tänka pa att lägga af och ſamla ett litet kapital, 


och under tiden far Jeſus wänta. Börjar det da ändt⸗ 
ligen arta fig dertill, att han nu ſnart ſkall fa tid, ja 
är kanſke den dyrbara naͤdetiden flut, {a att han maͤſte 
hädan, eller gör den, fom laͤnat hans penningar, fon- 
kurs, ja att han maͤſte börja pa nytt, eller är hans hjerta 
redan ja förſoffadt, att han ſäger ſom mannen i war 


tert: "Själ, du hafwer mycket godt förwaradt intill 
manga är, gör dig goda dagar, ät, drick och war glad“. 
O mina wänner, det är inga fria fantaſier wt framſtälla, 


utan en lefwande werklighet wi ſkildra, bewittnad af tu- 


ſende olyckliga ſjälars erfarenhet. För nägra ar jedan 


lefbe i en del af Swerige en ſkolman med huſtru och 
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tre barn, jma inkomſter och bundet ſamwete, emedan han 
mäfte, fajom han tyckte, egna all fin tid at det dagliga 


brödet, men wißte, att det ena nödwändiga war ännu 


nödwändigare än brödet. Ga fick han paſtorat med goda 
inkomſter. Nu fkulle han ju hafwa fin ſäkra bergning, 
och efter hans dod ffulle enkan hafwa nadar. Nu war 
tid, och han lofwade med ſin huſtru Herren, att när han 
fick tillträda paſtoratet, ffulle de omwända fig, hwarje dag 
bedja och rata Guds ord o. ſ. w. Alltſaͤ glada utfigter 
= ett godt jlut pa mammonstjenſten. Men det werf- 
ga ſlutet blef annat, ty fire den dag, dä han ſkulle 
3 war hans Fjal fallad infor Honom, hwars tje⸗ 
nare han 4. ämnat men ännu icke fatt tid att blifwa. 
Och da kunde wißt ide mammon hjelpa honom. Men 


hans enka, ſom berättat mig detta, hwilken genom detta 


dödsfall war bragt till ytterlig fattigdom och fortwiflan, 
hon fick nu, när de lekamliga bekymren tryckte mer än 
nägonſin förut, dock tid att omwända ſig ſamt blifwa 
wid Herren, tills hon i tron ſaligen ſomnade bort frän 
all fin fattigdom. Och tänk, huru manga bröder och 
ſyſtrar desſa makar i denna del hafwa! Ja, tänk efter, 
om icke du tilläfwentyrs är en af dem! O, de äro wißt 
mänga mammons trälar, hwilfa i likhet med den unge 
ſynagogföreſtaͤndaren i Matth. 19 med allwar pa fina 
knän kunna fraga, hwad de ffola göra för att winna 
ewinnerligt lif, men nar Herren ſäger: "Ga bort, ſälj 
allt det, du hafwer, och gif de fattiga och kom oc följ 
Mig,” ja ga de wal med bekymmer bort, ty de wilja ju 
blifwa ſaliga, men de gai dock bort, ty de wilja icke 
öfwergifwa mammons tjenft, ätminftone icke genaſt. Och 
att Dela fig mellan mammon och Herren det fa de icke, 
ty Herren will hafwa hjertat helt. 

Men det, ſom nu nämndes, är icke det ſorgligaſte 
Myceket ſorgligare är det da att je ſjälar, fom engaͤng 
fatt ſyn pa det himmelſka goda, börja ater wända fina 
ögon till mammon. Apoſtelen Paulus omtalar ett ja- 
dant exempel bland fina närmaſte. Ty om Demas, fran 
hwilken han helſar Colosſerna jajom fran en broder 
(Col. 4: 14), ſäger han i andra brefwet till Timotheus 
(4: 10): Demas hafwer öfwergifwit mig och fätt kärlek 
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elden, för en tid af ſwaghet. O det ar ett förfärande 
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till denna werlden. Tänk hwilken likpredikan: fätt kär⸗ 
lek till denna werlden! Men har han dA inga bröder, 
den arme Demas? Jo wisſerligen! Och Gud gifwe, att 
icke du mä wara en af dem! Tank: en menniſka, pänytt⸗ 
född af Guds ord och nad, fom en tid fröjdat fig i Guds 
kärlek och ingen annan rikedom welat weta om än denna, 
ſom intet annat hem haft under den tiden för ſitt 
hjerta än Jeſu Chriſti kors, ingen wigtigare angelägenhet 
Gn den att kunna rätt tro, [pda och älſka, fom en gang 
kunnat wid Jeſu kors af allt hjerta ſjunga: 


Har Hall nu min ſjäl fig nära 
Med oſyradt himlabröd, 
Jeſu nav, och ej begära 
Annat till fitt underſtöd; 


— tänk nu: en ſädan menniſka börjar wanda fina ögon 
till mammon, och han blir henne ljuflig att fkäda, det 
förekommer henne kärt att ega nägot i denna werlden. 
J förſtone jlär hennes ſamwete henne, hon flyr till kor⸗ 
jet, men fa ſmäningom börjar hon höra efter en ſakta 
röſt, ſom ſäger: “blott ſparſamhet od) nödig omtanke; icke 
will Gud, att du ffall lefwa tanklöſt, eller ſlöſa“ o. ſ. w. 


Nu blir hon allt mindre och mindre rädd för att ſe efter 


mammon. Skulle Gud hafwa ſagt, att du icke faͤr ega 
nagot?” hwiſkar ormen, hon börjar att alltmindre wara 
pa fin waft, ſamwetet förſlöas, mammon far ett rum i 
hennes hjerta, Guds Ande wiker, lifwet flyr, men den 
chriſtliga kunſkapen och den utwertes bekännelſen ftanna 
qwar för att bedraga. Ja hon känner fig fanffe nu förſt 
rätt fri och glad ſamt aktar den förra tiden, da hon 
ännu kunde frukta och umgaͤs med mammon ſaͤſom med 


ſpel hon har ſpelat med ſitt ſamwete och Guds ord! 
Men har fadant aldrig händt? Gud gifwe of öppnade 
ögon! Och du, fom läſer detta, tank ide ja: "fi ja har 
det gätt den och den!“ utan fräga i ſtället: "huru har 
det gätt mig — juft mig?“ Tror du, att denna fraga 
icke behöfwes för dig, fa wet, att juft da behöfwes hon 
riktigt pa allwar, ty att icke frukta är gemenligen teck⸗ 
net derpä, att man redan fitter faſt. 
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Fördenſkull ſkall man ide afta denna fara ringa 
eller tänka, att girighet endaſt är det, fom man ſer pa 


ſädana, hwilka ock werlden kallar girigbukar. Ty det 
ord, fom Herren brukar pa girighet, är ett ord, fom rätt 
och flatt betyder begär att hafwa mer i denna werlden, 
hwilket icke träffar in allenaſt pa nägra fa utan förſt 
och främſt pa hela den andligen blinda werlden, fom juft 
jagas och drifwes af detta begär i allt zu arbete och 
ſträfwande, ſamt derjemte, ſaͤſom ſagdt är, pa manga bland 
dem, ſom dock bekänna ſig för att wara rätta chriſtna 


men under tiden ockſä gerna hyſa mammon i fina hjertan. 


Wißt borde wi här alleſammans, ſom hafwa nägot 
nit om wära ſjälar, fom en man ftä upp och fräga Her⸗ 
ren, huru wi hafwa det i werkligheten uti detta ſtycke. 
Ty denna fnara är ja fin och gömmer fig under fa 
manga wackra namn, att det är omzjligt, att wi ffulle 


funna je henne, dereſt Gud icke i nad gifwer of fin He 


lige Unde. Har mäfte denna ffandliga och ſjälamör⸗ 
dande luſta beta laglig rätt, der mäfte hon beta ſpar⸗ 
ſamhet, här mäfte hon beta nödig omtanke, der ater om- 
ſorgsfull förwaltning af det jordiſka gods, ſom Herren 
anförtrott ät oß o. ſ. w., här will hon gömma ſig un⸗ 
der Davids och Abrahams exempel, hwilka ju ock haft 
manga egodelar, der ſöker hon ſkydd under Pauli ord: 
"Den ſom ſig och de ſina icke förſörjer, han är argare än 


en publifan och en hedning.“ Nu är ju lag och rätt, N 


ſparſamhet, mattlighet, omtanke och trohet i förhällandet 
till det jordiffa goda alltſammans goda och af Gud an: 


befallda ſaker, fa ock det, att nägon med flit förſörjer fig 


och de fina; likaſä dro ock Davids och Abrahams rike⸗ 


domar ſköna och fürträffliga Guds gafwor, men deſto 


farligare är ock girighetens ſnara, när hon gömmer ſig 
under dylika namn och ting, ſom icke blott dro i fig 
offyldiga utan ock af Gud anbefallda ſamt Hans egna 
gaͤfwor. Nar du fordenffull talar beträffande dig ſjelf 
om desſa ting, fa gif akt pa ditt hjerta, om det werk⸗ 
ligen är ſör Herrens full, ſom du är ſparſam, mättlig, 
omtänkſam o. ſ. w., eller om det icke tilläfwentyrs är 


begäret att ega och fa mer, fom~tegerar dig. Du kan 
wäl tyda, att detta är ett bardt tal, men war upprik⸗ 


Förſta arg. II. 4 
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tig emot dig ſjelf. Det är haͤrdare att under en god 
munnens bekännelſe genom denna fina och för köttet be⸗ 
hagliga jnara dragas ned i afgrunden än genom haͤrdt 
tal och en närgäende pröfning blifwa af med den hand 
eller fot, fom tilläfwentyrs hindrar dig att ingz i lifwet. 
| Se derföre, huru wal Skriftens warningar od) för⸗ 
maningar emot girighet behöfwas. Ty om du ock är en 
aldrig än ja god chriſten, ſä bor dock denna luſta ännu 
qwar i ditt kött och kan lätteligen ſnärja dig, om du 
icke är waken och wandrar i Herrens fruktan. Ty hwad 
ſom hände din broder i gär, kan i morgon hända dig. 
Köttets natur är alltid att ſöka ſitt och förſwara ſig. 
Och om du än tänker, att du är ſä lösgjord fran det 
jordifka, att om Herren komme till dig och begärde alla 
dina egodelar, ja jfulle du gerna lemna dem ſamt med 
glädje under dina äterſtäende dagar bo, om det gällde, i 
en lada, ſamt lefwa af den eländigaſte föda, ja ffall du 
| dock jnart bringas fran en ſädan tom inbillning till ſans, 
a om du allenaft beſinnar, huru du beter dig, nar Herren 
| kommer till dig i jina hungriga, törſtiga, nakna och hus⸗ 
| willa bröder ide för att fa utan för att lina, ide alla 
aa dina egodelar utan blott litet mat och kläder. Da har 
du fanjfe en hel ſky af undanflykter och urſäkter att 
draga fram för honom och det kanſke urſäkter, fom aldrig 
komma i fräga, när köttet af din kasſa begär tio gan- 
ger jd mycket for fin gom eller beqwämlighet. Sadan 
är wär gamla, adamitiffa natur. När jag talat fom 
bäſt om ſaligheten i att wara lösgjord fran mammon, 
| att bruka denna werlden fa, ſom brufade jag henne ide, 
| att med alla mina egodelar fa wara allenaft en Guds 
| tjenare eller förwaltare, och Gud genaſt tager mig pa 
| orden ſamt t. er. ſänder mig en liſta för misſionen 
eller nägot annat, ſom Han will hafwa fram, ja blir 
jag fanffe lagom ſalig och upptäcker ſä manga ſ. k. 
behof för min egen del, att jag far göra riktigt wald 


pa mig, om det ffall blifwa nägot gifwande utaf. 
Ja, fall man bekänna allt, fa förfärligt ufelt och ne⸗ 
drigt det är, ja mafte wal odja den, fom tilläfwentyrs 
utgifwer en andlig ffrift, ſtundom med förſkräckelſe er⸗ 
tappa ſig ſjelf uti den usla räkningen, huru mycket han 
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ſkall derpä förtjena, i ſtället för att han ffulle alltjemt 
wara ſysſelſatt med att räkna ut, huru mycken förlätelfe 
han behöfwer för alla de eländiga briſter, hwarmed hans 
ſkrift är behäftad. Och nar naturen är ſädan, da täl det 
wail wid att hafwa ögonen pa henne, ſaͤſom Herren . 
ſäger: Ser till och tager eder till wara för girighet. Ja, 
Gud hjelpe of nadeligen! 

Men, ſäger du, fall da ide en chriften fa förtjena 
pa fitt handtwerk eller handel eller jordbruk eller annat 
arbete? Stall han icke fa ſöka fig en förmänligare plats, 
om han kan winna en ſaͤdan? Ja, fkall han icke fa behalla 
den rikedom, ſom tilläfwentyrs tillfaller honom, och till och 
med förkofra denſamma, om han ari tillfälle dertill, utan 
att derigenom nagon annan {fer orätt eller förfaͤng? Gwar: 
Jo wisſerligen ſkall du fa detta och ändaͤ kunna wara en 
chriſten. Du ſkall fa utſträcka din handel och ditt handtwerk 
ja langt, fom nägon fore dig gjort och ännu längre, du fkall 
ock derpä fü förtjena mer penningar, än nägon före dig 
ärligen förtjenat, du ffall fa ſöka och beſätta den för⸗ 
maͤnligaſte plats i werlden; ja du ffall wal fa ega ſtörre 
rikedomar än nägon annan, utan att derföre himmelens 
port jfall wara ſtängd för dig. Ty Skriften fatter al⸗ 
drig girigheten uti ſedlarna eller jlantarna eller annat 
jadant, jajom ju icke den i wär text omtalade rike man⸗ 
nens girighet beſtod deri, att hans afer bar ja mycken 
frukt, att han mäfte bygga nya lador för att herbergera 


denſamma. Nej, hans girighet ſatt icke i afern eller grö⸗ 


dan eller ladan utan i hjertat. Fördenfkull är här icke 
fraga om det utwertes egandet i och för jig, utan frägan 
gar mycket djupare, nemligen till ditt hjertas forhallande 
med afſeende pa det, fom du eger eller aͤſyftar att winna. 
Kan du nu ega och göra det, fom nyß fades, i Herrens 
fruftan, ja att ditt hjerta icke hänger ſig faſt derwid, 
utan du dermed afſer endaſt Herrens ära, wilja och tjenſt, 
brukar allt ja, ſom brukade du det icke, ſamt är färdig 
att utan knot eller oluſt wid minſta wink af Herren 
- jläppa en del eller allt, alltefterſom Han begär det, da 


Hall du wißt kunna utan ffada ega eller winna hwad 


ſom helſt, och wore det wal godt, om alla egendomar pa 
jorden fölle dig till. Men gif aft pa ditt hjerta. Att 
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du är glad, när Herren lemnar dig nägon jordiſk egen⸗ 
dom, det förſtäs lätt, men är du glad derat fördenſtull, 
att du derigenom är ſatt i tillfälle att tjena Herren mer 
än förut, eller fördenſkull att du nu eger mer än förr o 
kan anwända mer pa din egen beqwämlighet och {maf 
Tank en dag eller twa pa den fragan infor Honom, fom 
pröfwar hjertan och ranſakar njurar! Och widare: är du 
lika lugn och nöjd att när ſom helſt lemna det, ſom du 
har? Man hör wäl dem, ſom äro rika, ſäga: "Ad den 
ſom kunde blifwa af med den här rikedomen och hade 
endaſt ſitt nödtorftiga dagliga bröd!“ Och hade de werk⸗ 
ligen ett jädant ſinne, fom orden lata förmoda, fa ſkulle 
wil Gud gira dem ännu rikare, men fe: om de af fin 
egendom förlora nägot, da ſäga de ide: "Ad, Gud ware 
lof, att Han befriade mig aͤtminſtone fran ſä paß myc⸗ 
fet!” Nez, da fade ſnart nägra ſömnlöſa nätter och olu- 
ſtiga dagar för nägra tuſen riksdaler. Sammalunda hör 
man wäl ock ofta en köpman eller handtwerkare, ſom 
hafwa ſtor rörelſe, klaga deröfwer, att deras rörelſe wuxit 
ut allt för mycket, ja att de ffulle önſka, att den wore 
mycket mindre. Men tror du, att ſädant är ja allwar- 
ligt menadt, att denſamme ock ffulle med glädje priſa 
Herren, om han genom motgängar od) förluſter blefwe 
bragt dertill, att han nödgades wara ſin egen enda ge⸗ 
ſäll eller betjent och bofhällare, da lär du wal ſnart 
komma pa andra tankar, om du far je Gud taga honom 
pas orden och förhindra hans rörelſe. Ja men“, ſäger 
du, "pa det wiſet dro wi ju giriga allihop, äfwen wi 
ſom wilja wara chriſtna; och hwad jfola wi da taga oß 
till? Skola wi gifwa bort eller bränna upp waͤra jordi⸗ 
ſka egodelar?“ Gwar: om girigheten ſutte uti desſa, da 
wore wißt det den lättaſte wägen att blifwa qwitt en 
fadan djefwul, fom girigheten ar. Men om wi ock ut⸗ 
blotta of pa allt, a lär dock wart gamla hjerta med 
deß begär blifwa qwar, och da fta wi der i alla fall lika 
nara och lika fjerran, ty girigheten ſitter i ſjelfwa hjer⸗ 
tat och är fördenſkull lika mäktig under den djupafte fat⸗ 
tigdom ſom under den högſta rikedom. 5 
Men dr da icke harmed himmelriket ſtängdt för alla 
utan undantag, efterſom icke ens den bafta chriſten kan 
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taga fig fri i detta ſtycke, och Skriften beſtämdt ſäger, 
att de giriga ide ſkola kunna ingd i Guds rike? Härpä 
ſwara wi: Gällde det, att wi fkulle beftä i of ſjelfwa 
genom egen laguppfyllelſe, Da wore wi wißt genom detta 
enda budet: älſken icke denna werlden“, alleſammans foͤr⸗ 
dömda, äfwen om intet annat bud wore oß gifwet. Ty 
burn längt nägon än ma wara kommen i tron och hel⸗ 
elſen, ja har dock hans kött icke blifwit helgadt, utan 
förblifwer fig likt, till deß man "far öfwer of med flofweln 
och ſäger: af jord är du kommen“. Men efterſom wi, 
Gud ware lof, hafwa en annan renhet än wär egen att 
tillga i Jeſu Chriſti Guds Sons blod, fom renar of 
fran alla wära ſynder ja, att ändock de ännu bo gwar 
i wart kött, de dock infor Gud icke tillräknas of, nar wi 
tro pa Jeſus, fa ftär of ju pa Denna wag trots alla 
wära ſynder tillträdet till himmelriket ännu alltjemt öp⸗ 
pet genom det dyra förſoningsblodet. Och wißt är wäl 
det, att af dem, ſom nu äro i himmelen eller framdeles 
komma dit, ingen är, fom kunnat wid ſin lefnads flut 
ſäga, att han fran girigheten blifwit ja fri, att han ät⸗ 
minſtone icke för den ſyndens ſkull behöft det allt öfwer⸗ 
ſkylande blodet för att fa ga in i den ewiga herrlighe⸗ 
ten. Nej, porten till den ſtaden heter icke renhet i oß 
utan forlatelfe för ſynder. Men hwareſt en mennifka 
föraktar eller förſummar denna rening och fortfarande 
lefwer efter ſitt kötts kärlek till denna werlden, antingen 
ja att hon derunder är lugn och oſtraffad i ſitt ſamwete 
ſamt tycker, att allt är, fom det bor wara, eller ſä att 
hon i ſamwetet gar dömd och olycklig ſamt fer, att hon 
mäfte komma till en hel ſinnesändring och rening, men 
har dertill icke un tid utan ännu blifwer i ſin faͤn⸗ 
genſkap om ock under flitiga och allwarliga föreſatſer och 
löften, att wid lägligt tillfälle omwända ſig, der hwilar 
wisſerligen öfwer henne den domen, att hon icke fkall in⸗ 
komma i Guds rike. Hwareſt ater ſjälen, fördömd af 
Guds heliga lag, med denna och alla andra ſynder tagit © 
ſin tillflykt till Jeſu Chriſti kors ſamt der funnit full 
forlatelfe och rening, der bor wal ännu girigheten qwar 
i hennes kött, och inga känna detta qwarboende {a gruf- 
ligt fom juft de rätta helgonen — ty "ju ſtörre helgon“, 


— 


¢ 9 
— J * 
5 > 
wy 
2 
7 
o> 
4 
47 
* 
4 
* 
‘ 
e 
4 
> 
— 
— 
é f 
* 
* 
’ 
a 
4 
* 
| 
| 4 
4 
— 
* 
1 * 
# * 
> 
Tr 
* 
*. 
1 
in 
ba 
F 
* 
— 
23 
— 
* 
* 
’ 
4 
N 
3 
“A 
ty 
4 f 
By * 
7 * 
8 
* 
Zu 
* 
a 
F. 
4 
2 
11887 
x 
4133 
4 * 
1 
4 
j 
5 


— —— m — 


\ 


54 Förfta Söndagen efter Trinitatis. 


ſäger Luther, "deito ftarfare fanning af ſynden“ — men 


hon är dock genom den nad, hon wid korſet funnit, fri 


och det i dubbel mätto, nemligen förſt fa, att hon är fri 


fran lagens dom och wilfor, jedan ock ji, att ſynden icke 
mer regerar öfwer henne. Det förra wiſar ſig deri, att 
ändock hon ännu i ſitt kött känner ſynden ſamt wet, att 
hon för hennes ſkull är ward fördömelſe, fa förblifwer dock 
hennes ſamwete tröſtadt och i frid pä grund af den för⸗ 
loßning, ſom är fkedd i Chriſto Jeſu, och ſom heter ſyn⸗ 
dernas förlätelſe. Wal ice ja, fom ffulle denna frid och 
tröſt alltjemt förblifwa oſtörd; nej, der komma ju ſtän⸗ 
digt anfäktningar, ſä att “ett djup bruſar här och ett 


annat der“, men huru det än bruſar och ſtormar, fa för⸗ 
blifwer dock ſjälen wid Chriſti kors, hwareſt den Helige 


Ande tröſtar och uppehäller hennes ſamwete med evange⸗ 
lium, ſä att hon gär ſtormen wäl igenom, öfwerwinner 


anfäktelſen igen ſamt blir ater tröſtad och glad pa ſamma 


grund ſom förr, d. ä. ide pa den grund, att ſynden nu i 
henne är helt öfwerwunnen eller utrenſad ur hennes kött, 
utan pa den grund, att ock denna hennes ſynd är i Chri⸗ 
ſti död borttagen, ändock hon ännu maͤſte i köttet dra⸗ 
gas dermed. Det ſednare ater, eller, att ſynden icke mer 
regerar öfwer henne, wiſar ſig deri, att ehuru ſynden 
ännu freſtar ſamt här och der öfwerrumplar henne, fa 
följer hon dock henne ide efter uti hennes luſtar, für- 
blifwer icke heller liggande uti henne, om hon för till⸗ 
fället blir ſlagen, utan ftär ater upp, ſamt är uti en 
ſtändig trons och bönens kamp och öfning emot henne, 
och det ide ſäſom lagträlen för lagens doms och befall⸗ 
nings ffull, utan derföre, att hon nu genom naͤden har 
ett ſädant ſinne, att hon, utan afſeende pa hwad lagen 
ſäger om ſynden, omöjligt kan trifwas i henne. Dock 
alldenſtund ſynden ännu freſtar och lätt kan ſnärja henne 
till följd af köttets ſwaghet, Ja att hon icke med nog all⸗ 
war wakar och beder emot freſtelſen, utan ſomnar och 
äter gifwer fig fangen ſaͤſom Demas, ja behöfwes det 
wisſerligen, att wi, fom tro, flitigt afta pa förmanin⸗ 
gens och warningens ord, om wi annars ffola behällas 
wakande och icke af ſynden uppflukas. | 
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Och fe nu, huru Herren och Hans apoſtlar warna 
och fürmana emot den ſkändliga girigheten! De göra 
det genom att framballa, huru onödigt, daͤraktigt och 
farligt det är att fäkta och ſträfwa efter denna werl⸗ 
dens gods. 

nödigt är det fördenfkull, att Herren Gud ſjelf ätagit 
Sig att föda de ſina. Och ſtraxt efter wär text gör Her⸗ 
ren Denna tillämpning: "Derföre ſäger Jag eder: Hafwer 
icke omſorg för edert lif, hwad J äta fkolen, eller för 
eder kropp, hwad J ffolen kläda eder med. Lifwet är 
mer än maten och kroppen mer än kläderna. Ser pa 
forparna; ty de fa intet, icke heller uppfkära, de hafwa 
hwarken källare eller lada, och Gud föder dem; huru 
mycket dren J bättre än foglarna. Ser pa liljorna, 


huru de wexa, de arbeta intet, icke heller ſpinna, men Jag 


ſäger eder: icke Salomo i all fin herrlighet war ja klädd 
ſom en af dem. Efter nu Gud ja kläder gräſet, ſom i 
dag werer pa marken och i morgon kaſtas i ugnen, huru 
mycket mer ſkall Han (icke dä) kläda eder, J klentrogne?“ 
Se, hwilken wäldig bewisning! Gud föder korparna, 
utan att de behöfwa ſamla nägot till framtida behof, 
Gud kläder lifaja 6liljorna bättre än Salomo. Men 
hwad är en fogel eller lilja i jemförelſe med en menni⸗ 
ſka, för hwilken Jeſu Chriſti Guds Sons blod flutit? 
Och da ffulle icke den allsmäktige Guden wilja eller 
kunna föda och kläda dem, ſom Han i Chriſtus utwalt 
till att ärfwa ewinnerligt lif! O wi borde ju taga för 
wära ögon och gömma of innerſt i nagon fördold jfam- 
wra, när wi hora fadana ord och betänka, huru litet 
wärde wi i fjelfwa werket ſätta pa dem! Dank, om 


rika föräldrars barn mellan hwarje mal ffulle wara be⸗ 


kymrade om, hwad pa bordet komma ſkulle till näſta 
mal! Skulle man icke ſäga dem: J jmä därar, leken 


J eller läſen pa edra lexor och gören, hwad eder ar 


befaldt, men lemnen bordet At edra föräldrar, och när 
näſta mal kommer, ffolen J wal fa fe, om deras källare 
eller ſkafferi blifwit tomma! Eller om korparna bör- 
jade bekymras och grata öfwer ſommartorkan eller den 
däliga ſkörden! Skulle wi da icke ſäga, att dagen efter 
werldens ytterſta dag redan wore inne? Nej, det wore 
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ju för galet. Och dock fraͤgas: Hwilka hafwa wal ſtörre 
ſkäl att bekymras och förſöka ſamla: foglarna, fom intet 
Guds ord och löfte hafwa, eller wi ſom äro barn ſamt 
pa grund af ordet och löftet kunna till Gud ſäga: Ab⸗ 
ba, Sader! "Men", ſäger du, “om nu Gud ide foder mig 
och de mina, hwad jfall jag dä göra?“ Ja, om Gud 
nu har blifwit en lögnare och löftesbrytare, da lar det 
allt wara förtwifladt. Men har Han werkligen blifwit 
det? Eller är det icke tilläfwentyrs du, ſom ljuger 
pa Honom? Har du eller nägon af de dina ännu ſwul⸗ 
tit ihjäl, faſtän du trott pa Honom? „Nej', ſäger du ater, 
"men nog hafwa wi fätt ſwälta, och läge jag icke i, ſom 
jag gor, ja” — Ja, ja ffulle du ſäkert fa ſwälta mycket min⸗ 
dre, än du nu gör. Förſök det blott! Börja nu att 
lata Herren förſörja dig och lat je, om Han icke ffall 
göra det bättre, än du ſjelf formar. Upphör att arbeta 
med blicken pa, hwad du derigenom ffall förtjena och 
winna, ſamt börja i ſtället arbeta med blicken pa Her⸗ 
ren och Hans ord, fa att du gor ditt arbete för Hans 
wiljas jfull men lemnar bekymret om din bergning at 
Honom, och du fkall fannerligens fa je, att Han ännu 
kommer ihag, att Han är din Fader! Men“, ſäger du, 
vom jag icke har en ſädan fullkomlig tro, att jag {a der 
belt fan flita mig lös och kaſta allt pa Herren, huru ſkall 
det Da ga och hwad ffall jag da göra?“ Gwar: da fkall 
du flitigt bedja Gud om en ſäͤdan tro ſamt ifrigt öfwa 
ordet, pa det du matte komma dertill. Och under tiden 
ffall det ga dig fa, att efterſom du dock tror pa Jeſus, 
ja ffall du förſt och främſt för Haus ords jfull icke fa 
ſwälta ihjäl, ty Hans ord mäfte blifwa ſanning, äfwen 
om din tro är klen. Dock efterſom din tro är klen, ja 
Hall Gud ffarpa och öfwa henne genom fma tillgangar 
och knappt bröd, ja till och med hunger och fold eller na- 
got annat kors, jom kan wara dig ännu helſoſammare, 
pa det du ma fa fe, huru fäfängt det är att Honom 
förutan bygga hus, ſamt lara att at Honom Sfwerlemna 
byggnadsbeſtyret och ſjelf blifwa endaſt en Hes arbetare. 
Men under allt detta fall för blodets ffull, pa hwilket 
du dock tror, och genom hwilket du kämpar emot din 
otro och girighet, öfwer dig hwila en lika wiß och be- 
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Söndagen efter Trinitatis. 


ſtändig Guds nad och wänſkap, ſom om du redan wore — 


fullkommen. 

Men det är ide blott onödigt utan baͤraktigt att 
fäkta efter denna jordens gods. Tänk: menniſkor, fka⸗ 
pade till Guds beläte, menniſkor köpta med Jeſu blod, 
menniſkor utwalda i Chriſtus till ewig herrlighet — tänk, 
ja höga warelſer ſysſelſatta med att gräfwa i mullen 
efter jadant gods, ſom förtäres af roft ach mal, ſamt ned⸗ 
tryckta af ſorg deröfwer, att de förlorat nägra flantar, 
ändock de hafwa en himmelff rikedom att fa, om de wilja 
— o bwilken darjfap! Och dock ſträfwar hela werlden 
fram pa den wägen. Nar dem bjudes ett himmelfkt, 
owanſkligt och oförgängligt arf i himmelen, j& föredraga 
de att med mycken oro och uppoffring ſamt manga för⸗ 
ſakelſer jaga efter en rikedom, om hwilken endaſt ett kan 
med full wißhet utſägas, nemligen att den inom nagra 
ar ffall lemna dem. Och tänk nu pa de twa här möj⸗ 


liga fallen! Der är en, ſom ſträfwar efter werldens gods 


men winner det aldrig. Jagad af oro och bekymmer, 
upptagen af allehanda ſpekulationer ſamt nedtryckt af 
upprepade förluſter wandrar han en mödoſam wäg emot 
ſin ſiſta dag. Döden träder honom under ögonen, och 
efter ett lif af fruktlös ſträfwan ryckes han inför den 
helige och rättfärdige Guden — redan dömd! Hwad har 
han dä utaf fin ifriga mammonstjenſt? Sorg och bekym⸗ 
mer ſamt pa ſiſtone döden och den förfärliga domen. Och 
dock war han köpt för att ärfwa ewinnerligt lif. Se 
der Ater en annan med ſamma kärlek till denna werl⸗ 
den! Det gar honom wal i händer, han blir rif, gor 


fig goda Dagar, äter, dricker och är glad, fajom mannen 


i war tert. Men han glömmer, att hans lif ide hän⸗ 
ger Dera, att han har manga egodelar, tills det bubdet 
kommer fran Herren: J Denna natt ffall din {jal warda 
tagen 2 dig, och hwem ffall da fa det, fom du tillredt 
Wer Hans rikedomar kunna icke ens uppehälla hans 
lekamliga lif, han dör, och medan hans arftagare och 
wänner ſjunga en pjalm wid hans bar och priſa honom 
ſalig, ropar hans ſjäl i helwetet och pinan förgäfwes ef⸗ 
ter en droppe watten. O bwilket gräſeligt ſkaͤdeſpel af 
wanwett och därffap, ty den luer war ju ock fopt. 
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. Men medan nädens tid war, förſpillde han naͤden och 
0 föraktade den röſt, fom fragade:. „Hwad hjelper det nu 
. menniſkan, om hon förwärfwar hela werlden men tager 
ffada till fin. ſjäl?“ Och nu — tänk om du, fom genom 
it Guds nad blifwit en gang fri och ford till näden ſamt 
N ſmakat det goda Guds ord och den tillkommande werl- 
| dens kraft — tänk, om du ffulle börja wika för ditt kötts 
0 kärlek till denna werlden, kaſta kronan bort och ända i 
i det rummet, der det är grat och tandagnißlan! D-bwil- 
ia fet wanwettigt utbyte! Men kom ihäg Judas, fom ibag 
N Demas — de hafwa gjort det och mänga med dem. Icke 
war det deras mening, när de förſt började beträda den wä⸗ 
en, att det ſkulle taga ett ſädant ſlut. Men freſtelſen 
om öfwer dem fa fin och klädd i fa manga wadra namn, 
att de ide trodde, det nagon egentlig fara war a färde. 
Och ja. kan det ga dig ock, om du icke i tid med fruftan 
och bön gömmer dig hos den Herren, ſom lofwat hjelpa 
de ſina igenom allt. | 
ö Derföre framhäller ock Skriften till warning för de 
i= trogna, huru farligt det är att börja ftrafwa efter Denna 
ö werldens gods. Ga ſäger Apoſtelen Paulus: “De, fom 
wilja rika warda, falla uti freſtelſe och ſnara och i maͤnga 
| daͤraktiga och ffabdliga, begäreljer, de der ſänka menni- 
1 ſkorna uti förderf och fördömelſe“ (1 Tim. 6: 9). Och att 
Apoſtelen icke ſkref desſa ord för dem allenaſt, ſom redan 
lago förſänkta i girighet, utan med dem förnämligaſt af⸗ 
jag att gifwa de chriſtna en warning, det wiſar näſta 
| vers, der han tillägger: Ty girighet är en rot till allt 
| —ondt, till hwilken ſomliga hafwa haft Luft och aro der⸗ 
N med wille farna fran tron och hafwa gjort fig ſjelfwa 
| mycken bedröfwelſe“. Och tänk, huru Herren talar om 
| Denna werldens bekymmer och "rifedomens ſwek“ (Matth. 
13: 22) och de 'bedrägliga rikedomar“ (Marc. 4: 19) 
ſamt deras makt till att forqwafwa ordet! Wisſerligen 
i borde wi genom fadant börja forfta och afta meningen af 
Pauli ord om att brufa denna werlden fa, fom brukade wi 
| henne intet, ſamt Frälſarens ord i wär tert: "Ser till 
| och tager eder till wara för girighet!“ Börja wi allenaſt 
utan ſädan fruktan och aktſamhet umgaͤs med waͤra jor⸗ 
diſka egodelar, ja dro wi ſnart fangna. Ty djefwulen 
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Hall icke komma och belt groft ſäga: Rare, du bör dod 
börja ſträfwa efter rikedom och blifwa girig. Nej, när 
han freſtar dig at det ballet, ffall han wal börja annor⸗ 
lunda och belt offyldigt t. ex. ſä här: Det är dock nö⸗ 
digt, att du ſöker betrygga din och de dinas framtid! 
Swarar du icke dä: Det är rätt, och derföre will jag be⸗ 
tro mig och de mina i Herrens hand“, utan i ſtället wän⸗ 
der Dina ögon At mammon, ja fkall han ſnart inwefwa 
dig mer och mer men fa ſakta och oförmärkt, att ju 
mer han lyckas ſnärja dig, deſto mindre fkall du ſe eller 
frufta ſnaran. Saͤdan är hans fed. Och ſtadnar du en 
dag för Herrens ord om de bedrägliga rikedomar eller 
Pauli ord om dem, fom wilja wara rika, fa jfall han 
ſnart tröſta dig ſä här: Käre, det är ju icke din mening att 
blifwa rik utan allenaſt att winna fa och fa mycket, 
och tänk hwad du da ffall kunna tjena Herren, nar du 
kommer dertill! Och det läter godt, wi hade ja när 
jagt, bade for köttet och anden. Följer du da med, fa fkall 
han föra dig fa jmäningom ſteg för ſteg och alltjemt 
wiſa dig, att du ännu icke kan wara trygg om ditt dag⸗ 
liga bröd utan ännu behöfwer nägot litet till, och fa fall han 
flytta ut detta lilla allt längre och längre, a att du aldrig 
ſkall tycka dig hafwa hunnit dit. Dermed fkall han da under 
de allwarligaſte förſäkringar, att här ju icke alls är fräga 
om nägon girighet, ſläpa dig med fig ner i mullen, upp⸗ 
fylla ditt hjerta med lefwernets bekymmer, göra dig allt 
mindre rädd för mammon, draga dina ögon fran Herren, 
ja att Han blir dig allt mindre wigtig, att det blir dig allt 
mindre angeläget att wandra i Hans fruktan, att du allt 
mindre ffall behöfwa i ſtillhet umgäs med Hans ord. 
Och om ditt ſamwete ftundom ffulle blifwa oroligt der⸗ 
öfwer, fa ffall han göra allt för att qwäfwa det dels 
med att inwertes förſwara dig, ſaͤſom wi ofwanföre fram⸗ 
ſtällt, dels genom att lata andra priſa din gifmildhet, 
dels genom att wända dina ögon pa nägon annan, hos 
hwilken du ffall kunna ſpara kärlek till mammon — tills 
du är helt fangen och död men tror dig lefwa och wara 
fri. O mina wänner, lätom of beſinna, hwad djefwulen 
i ſinnet hafwer, fa att wi wid freſtelſens förſta fina an- 
Topp fe of wal fire och Gro pa waft ſamt, ännu medan 
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igi freftelfen ſynes belt oſkyldig, fly och gömma of undan 
lai henne i Jeſu far, ty det fall hjelpa — och det allena. 

i | Alltſa hafwa wi of i denna text wigtiga lärdomar 
Ih och helſoſamma warningar, fom wi ide ma {lai i wädret 
Hi utan faſtmer allwarligen taga till hjertat, pa det wi ide 
re _ matte beträda ſamma wag fom den här omtalade man⸗ 


9 domen, om hwilken Paulus ſäger: Att wara gudelig och 
| lata fig nöja är winning nog, upphöra att ſträfwa efter 
ii Denna jordens gods ſamt twertom börja pa allwar bedja emot 
1 rikedomen och om nad att funna wara nöjda, nar wi 
Bi | hafwa kläder och föda för den dag, fom är. Men har 
. Gud gifwit dig rikedom, fa glöm ingen dag att bedja 
i Gud om nad att kunna wara pa wakt deremot, ja att 
I | du icke lägger hjertat deruppa utan alltjemt beſinnar, att 
I han är ett Guds län, fom du har för Hans tjenjt och 
Grd, och för hwars anwändning du en dag fkall aflägga 
en dyr räkenſkap! 

1 Jaa, Herre Gud, du pröfwar hjertan och ranſakar 
I njurar. Pröfwa of da och hjelp of, att wära hjertan 

| 


| nen utan t ftället börja att fträfwa efter den rätta rife- 


— — — 
—— 


ide matte faftna i den ffatt, fom är förgänglig, utan 
att ſtadigt matte blifwa wid Dig! Amen. 
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Andra Söndagen efter 


Text: Luc. 14: 25—35. 


Och gid mycket folk med Jeſus, och Han wände Sig om 
och fade till dem: Hwilken fom kommer till Mig och icke hatar 
fader och moder och huſtru och barn och bröder och ſyſtrar och 
dertill fitt eget lif, han kau icke wara min lärjunge o. ſ. w. 


— — 


Det är ju en hard och beſynnerlig predikan af den 
fire Frälſaren, att Han talar fa ffarpt till dem, fom 
folja Honom, att det jer ut, fom om ingen ffulle funna 
wara Hans lärjunge. Men Herren har icke talat ſä, för 
att ſtöta ifrän Sig nagon, ſom will wara Hans, utan 
allenaſt för att ſkilja de rätta lärjungarna fran de falffa. — 
Derjemte wiſar Han ock med desſa ord, att det icke ſtär 
till en menniſkas egen wilja eller kraft att blifwa Hans 
lärjunge, utan att det mäfte ſke genom ett werk af Gud. 
Ty da ju ingen af fig ſjelf är eller genom fig ſjelf kan 
blifwa ſä ſinnad, att han är willig att för Herrens ffull 
lemna fader, moder och allt, ja till och med ſitt eget lif, 
men Herren likwäl ſäger, att deßförutan ingen kan wara 
Hans lärjunge, ſä Ar klart, att det är för menni⸗ 
ſkor omöjligt. Derföre ſade Herren ock till Nikodemus: 
Utan en warder född pa nytt, eller ſäſom orden egentli⸗ 

en betyda: Utan en warder född ofwanefter, kan han icke 
e Guds rike. Ty genom lagen kan det wäl komma 
dertill, att en mennijfa utwertes öfwergifwer nägot för 
himmelrikets ffull, ſaͤſom munkarna i fin därſkap hafwa 
lupit fran bus och hem för att ga i kloſter, men att ock 
hiertat willigt för Herrens full öfwergifwer allt, dertill 
kan det allenaſt komma genom en födelſe af Gud. Det 


wet nu wisſerligen hwar och en efter kunſkapen, men det 


behöfwer dock alltjemt ater framballas, emedan ſjälar, 
ſom waknat till bekymmer öfwer ſina ſynder ſamt bör⸗ 
jat wilja wara Chriſti lärjungar, ſtändigt fara in pa den 
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Andra Söndagen efter Trinitatis. : 


orätta wägen, ſom ftode det ändaͤ till deras eget allwar 
eller kamp att blifwa födda pa nytt. Följden deraf är 
den, att de hela länga tiden, ja ofta manga Ar, fa ga, 
ängsliga och olyckliga under lagen, kämpande och arbe⸗ 
tande under mycken bon och manga tärar för att förän⸗ 
dra ſitt hjerta, hwilket dock aldrig blifwer möjligt förr, 
än det blifwer riktigt omöjligt, d. a. förrän de dro fa utarbe- 
tade och utmattade, att de nödgas öppna öronen för trons 
predikan, hwilken har den Helige Ande med ſig. Men 
da blir det möjligt, ja ganſka lätt, emedan det dä ffer 
icke genom nägon deras egen moda utan allenaſt derige⸗ 
nom, att Gud fär i ſtillhet tala med dem ſamt tillſäga 
dem ſyndernas förlätelſe, hwarigenom de fa frid i ſam⸗ 
wetet ſamt blifwa lefwande gjorda. Sedan följa ock de 
rätta trons kännetecken, äfwen detta, ſom här omtalas, 
nemligen att hjertat warder lösgjordt fran werlden ſamt 
willigt att lemna allt för Herrens ſkull. Derföre maͤſte 
wäckta ſjälar allwarligt ätwarnas för den willfarelſen 
att ſöka efter trons kännetecken, förr än de ännu hafwa 
trott näden. Ty der man förſt will hafwa trons kän⸗ 
netecken för att wäga tro, der wänder man upp och ned 
ya Guds ordning och kommer aldrig till tron utan mä- 
ſte alltjemt wara i mörker och förtwiflan. ‘ee 
Detta hafwa wi welat anmarfa pa förhand, pa det 
att man matte ratt lära och forfta denna text. Wi wilja 
nu je, huru orden lyda: | 
Och gick mydet folk med Honom. Det Täter ju godt 
och förträffligt, att evangeliften ſäger, att manga foljde 
Herren. Men nar man närmare ffadar pa denna hop, 
ja finner man, att det ide är ſä godt, ſom det i bör⸗ 
jan fer ut. Ty icke alla de, fom följde Honom, woro 
Hans rätta efterföljare. Manga följde Honom blott af 
nyfikenhet, andra blott för lekamliga fördelar, emedan 
Han botade ſjuka, uppwäckte döda, ſpiſade hungriga o. 
ſ. w., ja nägra till och med för att finna nagot, för 
hwilket de ffulle funna anklaga eller ſmäda Honom. Och 
alldeles fa, ſom det war dä, är det ock nu, der Chriſtus 
gar fram i ſitt evangelium. Ty hwarhelſt evangelium 
redikas, der ſammanſtrömma ju ſtora ſkaror af menni⸗ 
or för att höra. Men icke alla komma dit af hunger 


och törſt efter detta ord. Nej, de dro i ſanning fa. Manga 
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komma blott af nyfikenhet för att höra, huru det Täter, 
eller huru den eller den predikanten predikar. När de daͤ 
hafwa hört nagra gänger, gaͤ de berifrän eller ga för 
att höra nägon annan predikant. Men nagot hjerte⸗ 
behof af det, ſom de höra, hafwa de icke. Derföre är 
det dem ungefär lika godt, hwad de höra, bara det är 
"wadert”. Nägot behof af ett ord, fom gör dem förtap⸗ 


pade i fig ſjelfwa, känna de icke, nägot behof af för⸗ 


ſäkran om ſyndernas förlätelſe hafwa de icke heller, likaſä 
icke heller nägot behof af förmaning till Herrens fruktan 
och ett gudaktigt lefwerne. Ba de emellertid hora ſädana 


ord, ja tycka de, att det är bra, ja rent af förträffligt, 


men nägon tillämpning pa dem ſjelfwa kommer icke i 
fraga. Wal blifwa underſtundom deras hjertan rörda, 
ja att ock tärarna komma dem i ögonen, och dä tyda 
de, att det är fa bra, fa bra, känna fig ja fromma och 
uppbyggda och mena, att allt är wal, men ja ftannar 
det derwid. Nägon hel omwändelſe eller ny födelſe blir 
icke deraf. Med ett ord: hwad helft de hora, fa faller 
det fajom fad pa wägen eller bland ſtenören eller törnen. 

“Andra ater dro med om att höra s evangelium ſamt 
halla fig till dem, fom bekänna det, af egennytta för 
att komma i ätnjutande af de chriſtnas kärlek och hjelp⸗ 
ſamhet. Och detta gar ju underſtundom fa groft till, att 
menniſkor funna färdas land och rife omkring för att 
med en god och chriſtlig munnens bekännelſe tillnarra ſig 
de enfaldigas egodelar. De weta, hwad de chriſtna aro 
för ett folk, att de ſtä hwarandra bi, fa att den enes 


nöd är den andres nöd, att de hafwa det ſinnet att tro 


allt och hoppas allt ſamt fördenfkull ofta aro lätt be⸗ 
dragna, emedan de heldre wilja tio gänger blifwa be- 
dragna än en gang wiſa Herren hungrig ifraͤn fig. Och 
häraf weta nu desſa ffrymtare att wal begagna fig, ſtun⸗ 


dom pa ett mera fint ſtundom pa ett mera groft ſätt 


till ſin egen winning. 


Sa dro der ock nägra, fom komma att hora evan⸗ 
gelium för att fa tillfälle att beſpotta och anklaga det. 


Somliga göra det i ett fräckt werldsſinne, menande, att 
det endaſt är ett ſwärmeri, mot hwilket alla medel aro 
tillatna. Andra ater göra det af nit om lagen, 
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huſtru och barn och ider och ſyſtrar och dertill ſitt eget 
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menande, att evangelium är en ny, kätterſk och lös lära, 
fom lär menniffor att förakta goda gerningar, emedan 
det predikar fri förlätelſe för alla ſynder. Med ett ord: 
hwarhelſt evangelium predikas, der far det aͤhörare manga 
och af mänga flag men blott fa, fom bora det rätteligen, 
hwarföre ock den, ſom predikar det, alltjemt mäfte göra 
och framballa denna aͤtſkilnad, ſaͤſom här ſtär om Her⸗ 
ren, mar det beter: 

Och Han wände Sig om och jade till dem: Hwilken 
ſom kommer till Mig och icke hatar fader och moder och 


li, han kan icke wara min lärjunge. 
Förſt heter det icke, att Herren wände Sig bort frän 
dem eller dref dem bort, ſom icke i ett rätt ſinne följde 


Honom, utan att Han twertom wände Sig om till dem. 


Afwen öfwer dem förbarmade Han Sig alltſä och pasſade 
pa tillfället att, medan de woro omkring Honom, ſäga 
dem naͤgot till deras ſjälars wal. Och tänk, hwilken troft 
häri ligger för alla saa. jom frufta, att Herren med 
allo wändt Sig bort fran dem, fa att Han ide widare 
will hafwa nagot med dem att fkaffa, efterſom de lefwat 
ogudaktigt och ſkrymtat fa länge! Har Han här wändt 
Sig om fill jadana, fom ännu ‘ite ratt fraͤgade efter Ho⸗ 
nom, mycket mer ffall da förwisſo Hans hierta ſe efter 


dem, ſom börjat med bekymmer fräga efter tron, att Han 


mätte hjelpa dem och göra dem godt. Men je äfwen, 
hwilken efterdömelſe Han lemnar oß, huru ock wi, hwar⸗ 
helſt mennijfor wilja höra of, det ware af hwad bewe⸗ 
kelſegrund ſom helſt, ide ſkola ſtöta dem bort, tänkande, 
att de tilläfwentyrs kommit i ett falſkt och ſkrymtaktigt 


ſinne, utan att wi twertom riktigt fk a” köpa tillfället 


att för dem alla predifa den bättring, ſom är hes Sud, 
och den tro, ſom är till war Herre Mit us Chriſtu Ty 
Guds rikes hiſtoria wittnar, att manga fätt 24 förſta 
ſtygnet i fina hjertan, da de kommit blott af nyfikenhet, 
ja till och med i ett bittert och fiendtligt ſinne för att 
bora. Och det ma ju uppmuntra of till att frimodigt 
bekänna. Will ingen afta derpaͤ, fa är ju ingen ſkada 
ſkedd genom wär bekännelſe, men tänk, hwilken förfärlig 
ſkada, om der war nagon beqwäm till att hora, men wt 
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tego? Djefwulen wet det wal od) ffall derföre förſöka 
lägga of allehanda binder i wägen. Wart kött, fom 
alltid will behalla werldens gunft, ſkall ock gerna fe, att wi 
laͤta hindra of. Men lätom of wara pa wär waft, att 
icke den dag mä komma, da nägon ffall draga wart ſam⸗ 
wete infor domen och ſäga: “Detta wißte du och fade 
mig det dock ide utan lat mig oäͤtwarnad ga fort pa 
wägen till det ewiga förderfwet“. Och hwad ffola wi 
da ſäga? Saga wi: Jag warnade dig en gang, men du 
wille ide [ata warna dig“, fa ſkall det wal beta: „Hwar⸗ 
före warnade du mig icke en gang till och boll pa der⸗ 
med i tid od) otid? Huru manga gänger behöfde wal du 
ſjelf warnas, innan du waknade?“ Saga wi dba: “Det fat- 
tades dig icke heller warningar fran andra”, {a fkall det 
heta: Men hwarföre wille icke du ock hjelpa till att draga 
mig fran förderfwets wag, ehuru du jade, att du hade 
Chriſti kärlek i ditt hjerta?“ O det fall i ſanning blif⸗ 
wa oß en förfärlig eld, och om än Herrens Helige Ande 
hjelper oß igenom denſamma till Jeſu kors och blod, ſä 
fall den dock bränna fa, att wi fkola bitterligen grata 
deröfwer, att wi genom waͤr förſumlighet utſatte oß för 
den elden. Det war dock icke nägot betydelſelöſt ord Her⸗ 
ren ſade till profeten: Om Jag ſäger till den ogudaltige: 
Du maͤſte döden dö, och du förwarar honom icke, och fi. 
er honom det icke, att den ogudaktige tager ſig wara för 
itt ogudaktiga wäſende, pa det han ma blifwa lefwande, 
a ſlall den ogudaktige dö för fina ſynders ſkull, men hans 
blod will Jag kräfwa utur din hand. Wißt jfola wi 
ainda fa blifwa ſaliga genom tron pa detta blodets wärde, 
fom aftwagit alla wära ſynder; men o hwad wär för⸗ 
jumlig het Fal fofta of "ris och plägor” (Pj. 89), in⸗ 
nan wi wal ffola jlippa igenom den elden! 

Fördenſkull mä 6 hwar och en chriſten här lara att 
med allwar winnlägga ſig derom, att han öfwerallt, der 
han är, ma lemna efter fig nägot jpär af Jeſu Chriſti 
kärlek och nit om ſjälars ſalighet, pa det han wid fin hä⸗ 
danfärd ma hafwa den berömmelſe fom Paulus hade, nar han 
lemnade biffoparna fran Epheſus och fade: Jag hafwer in⸗ 


tet förſummat, det eder kunde wara till nytta, att jag jn 


hafwer förkunnat eder och lärt eder uppenbarligen och 
Förſta arg. II. 5 
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1 Andra Söndagen efter Trinitatis. 
(d. ä. offentligt och enftildt), bäde 


br Judar och Greker den bättring, ſom är inför Gud, och 
Nil den tro, fom är till wär Herre Jeſus Chriſtus (Ayo. 
I 20: 20, 21). Gud hjelpe of dertill näbeligen! 
II Men det Later ju beſynnerligt, att Herren ſäger, att 
Hi den, fom ffall wara Hans lärjunge, fkall hata fader och 
IN moder o. ſ. w. Det tyckes ju wara taladt i ſtrid mot 
fierde budet. Men ja är det icke, ty att hata betyder 
här icke detſamma, ſom man wanligen menar med hat, 
ſfaͤſom wi lätteligen förſtä, utan det att man förkaſtar 
‘= och Täter fara eller är en motftändare till nägon eller 
a nägot. SA t. er. talar David ofta om, huru han hatar 
iH de ogudaktiga och det "med ratt allwar” (Pf. 139: 22), hwil⸗ 
fet wisſerligen ide betyder, att hans hjerta war uppfyldt 
i af hat och agg emot jjelfwa perſonerna, utan att han 
pa fullt allwar war deras motſtändare, fa wida fom de 
i woro Guds fiender ſamt motftändare till Hans ſak och 
rife pa jorden. J ſamma ſinne önſkade och bad han 
if äfwen, at Gud ſkulle förkrosſa och förderfwa dem, hwil⸗ 
fet ock nu, ſäſom Luther anmärker, 1 chriſtna gett, 
i nar de bedja den andra bönen.‘ Ty pa ſamma gan 

| 


bedja om Guds rikes tillkommelſe, fa bedja de, att 
mätte utrota allt det, ſom förhindrar Hans rike att — 
ma. Men nog hade David det hjertat, att han under 
1 allt detta helſt önſkade, att fienderna mätte omwända ſig 
i och blifwa Guds wänner. Annars hade han icke warit 
en man efter Guds ſinne, hwilken är god emot de ogud⸗ 
aktiga och onda ſamt, ſäſom David ſjelf ſäger: är allom 
god och förbarmar Sig öfwer alla fina händers werk (Pf. 
145: 9). Sammalunda heter det ock ofta till och med 
om Herren, att Han hatar de ogudaktiga, nar Han ſtaͤr 
dem emot ſamt Täter fin rättwiſa wrede warda uppen⸗ 
bar af himmelen öfwer deras ogudaktighet och orättfär⸗ 
dighet (Rom. 1: 18). Men fkulle wi fatta detta fa, 
ſom wore det icke under allt detta Hans hjertas luſt, att 
Han matte göra dem godt, om de allenaſt wille lata 
förſona fig med Honom, fa ſkulle wi komma i uppenbar 
ſtrid med allt Guds orb; ſom ſäger, att Gud är farlefen, 
att Han hela dagen uträcker fina hander efter det ohör⸗ 
ſamma — att Han fa alffat werlden, att — m 
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henne ſin Son, att Gud deri priſar ſin kärlek till oß, 
att Chriſtus är död für oh, medan wi ännu woro owän⸗ 
ner. Se här en bild: Uti ett land gör en del af 
folket uppror emot i fonung. Nu mafte fonungen 
8 emot dem jafom deras fiende och förgöra dem. 

en under tiden kan Hans hjerta ſwida deröfwer, att 
Han för ſitt rikes ffull mäſte förgöra dem, da Han i 
ſtället wille dem godt ſamt mycket heldre, Gn Han nu 
bär wapen emot dem, jEulle förläta dem allt och bewiſa 
dem fin nad och ynneſt i ſamma ſtund, fom de nedlade 
wapen. SA anför ock apoftelen Paulus (Rom. 9: 13 
fran Mal. 1: 2, 3 Herrens ord: Jakob älſkade Jag, o 
Eſan hatade Jag, hwilka ord han ſjelf förklarar med att 


wiſa till 1 Moſ. 25: 23, der det heter: Den äldre ſkall 


tjena den yngre, hwaraf wi alltſä finna rätta betydelſen 
af Malachis ord, nemligen att, när det gällde frägan, 
hwilken af de twa barnen fom ffulle blifwa ſtamfader för 
Guds förbundsfolk, fa alffade d. ä. utwalde Gud dertill 
Jakob men hatade d. ä. förkaſtade Eſau. 

Sälunda will Herren härmed icke lära, att den, ſom 
icke trotſar fjerde budet, fa att han hatar fader och mo⸗ 
der o. ſ. w., icke heller kan wara Hans lärjunge, utan 
det ſäger Han, att den, ſom will wara Hans lärjunge, 
mäfte wara beredd att öfwergifwa och Tata fara, ja till 
och med blifwa en motſtändare till huſtru och barn, fa⸗ 


der och moder o. ſ. w. Och det wiſar ju äfwen erfa⸗ 


renheten. Huru mänget barn mäfte icke blifwa fina föräl⸗ 
drars owän derigenom, att det börjar blifwa Jeſu lär⸗ 
junge? Föräldrarna blifwa bedröfwade och förbittrade, 
förſöka att med allehanda medel, ömſom i godo ömſom 
med ondſka, fora ſitt barn tillbaka, kunna ock förbjuda 
det att bruka Guds ord, att umgaͤs med de trogna o. ſ. w. 
Si, den ſom nu icke är beredd och willig att i walet 
mellan Herren och föräldrarna utwälja Herren och öfwer⸗ 
gifwa föräldrarna, tjena Herren och blifwa föräldrarnas 
motftändare, denſamme kan icke wara Herrens lärjunge. 
Saͤſom det ock wiſar fig, att manga barn wal kunna 
med glädje höra ordet, men dels kärlek till dels fruktan 
för föräldrarna far i deras hjertan - öfwerwigten, ja att 
de öfwergifwa ordet och förblifwa föräldrarna till behag 
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i dag Water det komma dertill, att wi fa lemna wära 
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i ſitt gamla wäſende, om ock med ſargadt ſamwete. Der⸗ 


emot fer man ock, Gudi lof, fadana barn, hos hwilka 
ordet faller i god jord, fa att de blifwa beſtändande ſamt 
lata fig heldre af föräldrarna piſkas till döds eller ut⸗ 
drifwas fran deras hus, än de fkulle wika ifran Herren 
eller lyda fina föräldrar, nar desſa bjuda dem att tiga 


med Jeſu Namn eller göra nägot annat, ſom är emot 


Hans wilja. Och fi, detſamma inträffar ock ofta i för⸗ 
hällandet mellan bröder och ſyſtrar, mellan husbonde och 
tjenare, mellan man och huſtru o. ſ. w. Här ſer man 


en huſtru, ſom gär med bundet ſamwete men törs icke 


for fin man blifwa en chriſten, emedan det ffulle göra 
om intet deras goda inbördes förhällande. Der ater fin- 
ner man en huſtru, fom älſkar Herren mer än fin man 
ſamt för Herrens ffull ſtilla hör jin mans klagan ſamt 
lider hans beſkyllningar ja till och med mißhandel, om 
Herren läter det komma dertill. O det är förfärligt, 
hwilka wäldſamma och bjerteflitande brytningar det kan 
blifwa i ett bus, der Herren blir känd af nägon eller 
nägra men okänd för de öfriga! Han ſom ſer och hör 
de troende men för fin tros och bekännelſes Full mißhandlade 
barnens nöd eller den troende men för ſin tros och bekän⸗ 
nelſes ffull föraktade och hatade mannens eller huſtruns qwi⸗ 
dan och jammer, Han wet det och ſkall wal en gang draga det 
fram i ljuſet. Wi ſe blott en ringa del deraf, men af 
det lilla, wi je, funna wi dock lätt förſtä, hwad Herren 
menar, nar Han ſäger: Den fom icke hatar fader och mo⸗ 
der, han kan ide wara min lärjunge“. 

Men Herrens ord gi ännu djupare, da Han tilläg⸗ 
ger: och dertill fitt eget lif. Och äfwen desſa ords ſan⸗ 
ning wiſar oß erfarenheten. Tänk, hwilken ſky af Her⸗ 
rens wittnen, ſom mäft med ſitt lif plifta för fin tro 
och bekännelſe! Men de hafwa icke aktat det. Jeſu namn 
har warit dem kärare, och fördenſkull hafwa de äfwen 
med glädje kunnat beträda bälet eller ſe ſwärdet ſwän⸗ 
gas öfwer dem. Sädana tider hafwa warit och ſädana 
tider kunna komma, ty hwad Herren ſäger till ſina för⸗ 
fta lärjungar: Den tid ffall komma, att den eder dräper 
fall mena fig gira Gud en tjenſt dermed (Joh. 16: 2) — 
det har ock fin betydelſe för of. Ty om än Herren icke 
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lif för trons ffull, ja ma wi dock wara beredda dertill, 
beſinnande, att fienderna icke hafwa blifwit bättre nu än 
förr, ſamt att Herrens ord ſäger, att det uti de ytterſta 
tiderna ſkall blifwa gräsligare, än det nägonſin förut 
warit. 

Dock, huru hett det än mä blifwa, lätom of ide 
glömma, att det är Herren, ſom ſtyr, och att all den för⸗ 
följelſe, ſom för ordets ſkull pafommer, endaſt är en 
pröfnings⸗ och luttringseld, hwarigenom à ena ſidan de, 
ſom intet annat äro än munnens bekännare, blifwa 
penbara och utrenſade, & andra fidan de rätta lärjungar⸗ 
na blifwa luttrade. Hwilket äfwen alla förföljelſer hafwa 
wiſat. Ty fi fnart det gällt att nägot lida för Jeſu 
namns ffull, da hafwa alltid manga fallit af och förne⸗ 
kat tron, nemligen alla de, ſom inga rötter haft utan 


allenaſt det yttre af chriſtendomen (Matth. 13: 20, 21). 


Och wißt är det bedröfligt att je fadant, men det ffer 
dock derwid icke annat, än att den inre döden, ſom förr 
warit, men fom man för det utwertes wäſendets fkull icke 
jett, blifwer uppenbar, hwilket ju icke kan wara annat 
än till gagn bäde för dem ſjelfwa och för Guds förſam⸗ 
ling. För dem fjelfwa är det till gagn, emedan den 
falffa andlighets jfen, hwari de förut ſofwit och drömt, 
att de warit wakna, blifwer dem undanryckt, ſä att de 
Pi fe, om de annars wilja, huru det i ſjelfwa werket 
ſtär till, ſamt mä hinna beſinna ſig och wända om. 
Och det är ju alltid bättre, att den hemliga döden med 
ſken af lif blir uppdagad, medan ännu tid är till bät⸗ 
tring, än att det fkulle dröja, till deß pa deras jämmer⸗ 
rop endaſt det ſwaret ffall följa: det är för ſent! För 
de rätta lärjungarna ater är ſädant till gagn, emedan 
de derigenom blifwa luttrade, i det att de drifwas tä- 
tare intill Herren ſamt lära att wandra i Hans fruktan, 
om de för tillfället hafwa börjat glömma det eller blifwa 
ſlummeraktiga i fina hjertan och jlarfwiga i jin umgän⸗ 
gelſe, hwilket ju, Gudi klagadt, icke ſällan händer. 

Derföre hafwa wi ftörre ſkäl att tacka än att grata 
derför, att djefwulen och werlden dro of hätſka ſamt för⸗ 
orjafa of mycken bedröfwelſe. Ty bedröfwelſe gir täla⸗ 
mod eller uthällighet, tälamod gör förfarenhet och förfa⸗ 
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renhet gir hopp, fajom Paulus ſäger (Rom. 5). Och 
det är ju fa wigtiga frukter, att wi wal ma med ſam⸗ 
me Paulus berömma of af bedröfwelſen fajom af en icke 
liten Guds nad. Medan nöden ftär pa, tro wi wail 
icke, att hon är en rot till ja mycket godt; djefwulen och 
werlden tänka det icke heller. Men Gud regerar och ut⸗ 
gaͤngen wiſar det. När de tänka uttrötta de chriſtna, 
j& gira de dem allenaſt mer grundade och rotade i Her- 
ren ſamt faſtare och uthälligare i tron. När de tänka 
förſwaga dem, göra de dem allenaſt ſtarkare och mer 
bepröfwade; när de wilja fanga dem, lösgöra de dem 
endaſt deſto mer, hjelpa Gud att göra dem utkorade ſamt 
wända deras hjertan blott mer till hoppet om den herr⸗ 
lighet, hwilken Gud gifwa ffall fajom flut pa all denna 
bedröfwelſe. Och är icke det koſteligt? Och hafwa wi 
da ide fkäl att lyßna till Herrens ord: Saliga dren J, 
när menniſkorna förſmäda och förfölja eder och ſäga allt 
ondt emot eder, ljugande för min ſtul, allra helſt ſom 
deraf — utom de nu nämnda frukterna för waͤrt naͤdelif 
här — jedan ock jfall följa en ſtor lön i himmelen, fa- 
ſom ock Paulus ſäger: Det är ju ett faſt ord: lida wi 
med, ſaͤ ffola wi med regera, dö wi med, ja ſkola wi med 
lefwa“. Ja, man kan ju ſäga, att det är wal, att djef⸗ 
wulen och werlden icke weta detta, emedan de DA wisſer⸗ 
ligen ſkulle halla jig ftilla, hwarpa de chriſtna icke ffulle 
litet förlora. Men wäl wore, om wi, ſom tro, mer be⸗ 
ſinnade det, fa att wi, nar fadant komme, mindre jäm⸗ 
rade of, wetande, att under jädana tider i werkligheten 
intet annat ftar pa, än att Gud haller pa att renſa of, 
ſamt att nar Han later fienden taga nägot ifrän of, fa 
ör Han det blott, pa det Han ma fa rum att gifwa of 
hundrafall igen. | 
Will du alltja wara en chriſten, fa tag farwäl af 
all glädje i denna werlden och wänta dig i ſtället alle 
handa wederwärdighet och bedröfwelſe, ſaͤſom Herren här 
ytterligare ſäger: 
Och hwilken ſom ide bär fitt kors och följer Mig, 
han kan icke wara min lärjunge. Der hafwa wi det äter. 
Nad hos Gud och Ford i werlden — det är, hwad de 
chriſtna hafwa löfte pä för detta’ lifwet. Men ford är 
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dels yttre dels inre. Det förra innefattar all den för⸗ 
följelſe, fom fran werldens ſida wederfares of för trons 
ſkull, ſäſom förſmädelſe, lögn och förtal, orätträdighet, 
hugg och flag m. m. fa ock allehanda lidanden af fat⸗ 
tigdom, ſjukdom, förluſter och annat jädant, fom Gud 
kan tillſända de fina, pa det deras hjertan icke matte. 
faſtna i det, ſom tillhör denna werlden, utan hällas wa⸗ 
kande ſamt i en ſtändig jagt efter det himmelſka och ewiga. 
Det inre korſet ater är all den nöd och förſkräckelſe, fom 
Gud tillſtädjer djefwulen att med fina glödande ffott 
uppwäcka i deras ſamweten, pa det de matte deſto fa- 
ftare Hallas wid korſet och ordet, fa of all den inwertes 
tuktan, hwarmed den Helige Ande genom ordet näpſer 
dem, pa det att ſynden matte blifwa dem allt bittrare 
och de blifwa behaͤllna i ödmjukheten och Herrens fruk⸗ 
tan ſamt i ett ſtändigt farande efter helgelſe. Will du 
nu ide bara och lida ſaͤdant kors, ja kan du icke wara 
Hans lärjunge. Ty det är en af Guds rikes grundla⸗ 
gar, att def innewänare, ſaͤſom wi redan ſett, ſkola ren⸗ 
ſas och luttras. Men fördenſkull mäfte deras gamla men⸗ 
niſka korsfäſtas och dödas. Och det ſker icke genom ljuf⸗ 
liga erfarenheter utan genom jwära och bittra, under 
hwilka wi gang pa gang ſkola komma pa ſkam ſamt 
grundligt nedergöras med allt, ſom är wart. O, det 
kännes ju bittert att t. ex., när jag menat det ſom red⸗ 
ligaſt, blifwa mißförſtädd och mißtydd, ja kanſke utſkälld 
jajom en bakſlug ſkrymtare, att mina ord och min pre⸗ 
dikan ffola pa det wärſta lögnaktigt förwrängas, att 
nar jag fom bäſt tyckes behöfwa min helſa, jag jfall 
drabbas af ſjukdom, att när jag intet högre Aftundar än 
att funna rätt tro och lyda, mitt hjerta ſkall genomſtor⸗ 
mas af otaliga twifwel, ſamwetet uppfyllas af all för⸗ 
ſkräckelſe, ſä att jag blir alldeles maktlös och icke ſer an⸗ 
nat, än att det redan är flut eller ätminſtone ſnart ma- 
ſte blifwa det. Men hwad gäller? Wägen är nu en gang 
ſaͤdan för lärjungarna. Och ſaͤdan har han icke blifwit 
af en ſlump eller derföre, ſom ffulle Gud hafwa Luft till 
att pläga of, utan derföre att wi dro ſädana, att wi 
endaſt pa denna wäg kunna komma fram. Finge wi 
wägen efter wär egen önſkan, ſä wore det jnart ute med 
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of och wi komme da aldrig fram till det mal, dit wärt 
hjertas längtan ſtär — det himmelſka Jeruſalem. Men 
nu har Herren ätagit Sig att föra de fina dit, och Da fa 
wi ju balla till godo med wägen. Den är i alla fall 
ide ja lang, icke heller ſä jwär, att wi ide ſkola komma 
igenom den. Gar det än "med plats”, ſäſom Petrus ſä⸗ 
ger, ſä gar det dock, och det är hufwudſaken. Det är 
ju bättre att efter motwind och Atjfilliga hafwerier kom⸗ 
ma i hamn om ock med rifna ſegel och ätſkilliga ſkador 
i ſtrofwet än att med god wind och friffa ſegel fara upp 


pa grund od lida ffeppsbrott. 


Derföre will ock Herren, att hwar och en, ſom ſkall 
blifwa Hans lärjunge, rent af gör fig beredd pa att bara ſitt 
ford och gai ſamma wig, fom Han och alla Hans trogna 
hafwa gatt. Det uttryder Han ock här med twa liknel⸗ 
ſer. Ty likaſom en, ſom will bygga hus, förſt öfwer⸗ 
räknar bekoſtningen, och likaſom en konung, hwilken will 


börja krig, förſt tänker efter, om han med ſina tio tuſen 


man kan möta ſin fiende, ſom kommer med tjugo tuſen, 
ja är ock af nöden, att den, ſom will wara Chriſti lär⸗ 
junge, öfwerräknar, om han är färdig att för Herrens 
full wederſaka allt det han eger. J ja mätto ffall det 
intet koſta dig att blifwa Chriſti lärjunge, fom ſkulle du 
behöfwa betala näden och barnafkapet. Nej, det allt 
ſkall du fa för intet. Men har du en gang kommit 
dertill, da ffall werlden wisſerligen blifwa dig trang, 
när det drabbar dig, fom ofwan ſagdt är. Har du da 
icke beredt dig derpä och tagit det medi beräkningen utan 
tänkt, att du i Chriſti efterföljelſe ſkulle fa danſa pa 
roſor, da ffall du wal blifwa lik den man, fom börjar 
bygga utan koſtnadsberäkning ſamt, ſedan han wal bör⸗ 
jat, finner, att han icke kan fortſätta. Saͤſom ju ock 
erfarenheten, Gudi klagadt, wiſar, att de äro icke fa fa, 
ſom börja men balla icke ut utan wanda ater till werl⸗ 
den. Ty fa ſnart det pa allwar gäller att förſaka det, 
fom de ega, gods och Ara, gunſt och wänſkap ſamt i 
ſtället med de fina rafa i fattigdom, wanrykte, han och fiend- — 
ſkap m. m., ſaͤ följa de heldre köttet och lata Herren fara. 

Gifwe Gud, att alla (i ſynnerhet nybörjare) late fig 
af fadant warnas, att de icke, ſedan de ſatt fin hand till 
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plogen, matte fe tillbafa utan komma ihäg Loths huſtru. 
När man förſt kommer igenom porten, ſynes allting ſä 
ljufligt, att man wal tänker, att det fkall blifwa ett rik⸗ 
tigt herrligt och ſaligt lif utaf. Och herrligt och ſaligt 
blifwer det wißt hela wägen i ſjelfwa werkligheten, men 
& ett annat ſätt än wi tänka. Ty wi tänka, att det 
ai qa genom behagliga erfarenheter, men Herren har 
annat i finnet, ty Han fäger: "Galiga dro be, fom ide fe 
och dock tro“, medan wi ſäga: Saliga dro de, fom fe och 
icke behöfwa blott och bart tro och lita pa Hans nakna 
ord. När derföre den förſta bröllopsfröjden är öfwer 
och Herren ſätter of i trängmäl, ja blifwa wi genaſt 
förſkräckta, jajom hade Han öfwergifwit och förſkjutit of, 
ändock Han allenaft will lära oß att tro. Widare pläga 
nybörjare alltjemt inbilla fig, att det om nägra är fkall 
blifwa bättre, och att den ſmala wägen fkall blifwa bre⸗ 
dare emot ſlutet. När de derföre fa je motſatſen, nem⸗ 
ligen att wägen blir ſmalare, ju längre det lider, dä 
blifwa de ater förffrädta och oroliga, kunna icke begripa, 
hwad detta fkall betyda eller huru det ffall ſluta. Ar 
Gud för of, hwarföre wederfares of da detta? Har 
Herren nu förgätit ait wara naͤdelig?“ fräga de 
ofta och med ſtor angeft. Men da gäller det att gifwa 
aft pa ordet, att pa grund af detta löpa och icke för⸗ 
tröttas, läta ögon, öron och alla lemmar, förnuft och 
alla ſinnen, gods, dra och allt, hwad wi ega, fara ſamt 
halla fort i att tro emot all rimlighet, hoppas, der intet 
hopp ſynes, ſamt blifwa derwid, att der det är ute med 
of, der fta ännu Guds trohet och rättfärdighet i borgen 
för wära ſjälar. Och bättre borgen kunna wi ju icke 
begära. 

Ja, mina kära, lätom oß löpa i den kamp, ſom oß 
förelagd är. Den ma blifwa ſwaͤrare eller lättare, ut⸗ 
gangen är dock * ty med oß ftär Herren Gud Zebaoth, 
Hans Son och Hans Helige Ande. Och Han för oß 


icke onödigt i elden utan gör ſaͤſom en klok fältherre, 
hwilken känner hwad hans trupper duga till och förden⸗ 
full fatter de tappraſte och meſt öfwade, der det hetaſt 
är, medan han haller de mindre öfwade i reſerven, tills 
de blifwa ftarfare, fa att han ock kan fora dem i gapet 
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pa fiendernas kanoner. Wißt kan det blifwa ängsligt 
och förfärligt ibland, wißt kunna wi fa manga far, f 
att wi ſtundom dro nära deran att tappa bade wart 
mod och waͤra wapen. Men hafwom talamod! När 
ſtriden en gang är ſlut, ffall det wiſa fig, att af dem, 
ſom blefwo qwar wid Herrens regimente, ingen ſtupat, 
utan allenaſt de, fom lupo öfwer till fienden. op da 
i ide öfwer! Tycker du än, att du bär ett tungt kors, fa 
1 wet, att det är ditt kors, jemt fa (att, fom du tal med, 
„ och jemt fa tungt, fom du behöfwer för att kunna blifwa 
if beballen i tron. Och att blifwa beballen i tron, det är 
| ju, hwad du förſt och ſiſt aͤſtundar. Ty hwad wunne 
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i du, om du blefwe af med korſet och Lede ſkeppsbrott pa 
1 tron? Och ett af de tu gäller det: antingen en tro med 
ford eller ingen tro, ty med en tro utan kors gar det fa 
* ſom med ett fartyg utan bläft: det följer ohjelpligt med 
ſtrömmen, tilldeß han fatter det upp pa grund. Gud 
| gifwe of nad att beſinna ſädant! 
iit Men om det ſynes nagon underligt, hwarföre djef⸗ 
| wulen och werlden dro Guds barn fa hätſka, fa gifwer 
of Herren förklaring derpa, nar Han tillägger: 
Saltet är ett godt ting. Och hwad — med den 
forflaringen menar, je wi af Matth. 5: 13, der Han 
ſäger till ſina lärjungar: J ären jordens ſalt, ſamt af 
Marc. 9: 50, der det heter: Hafwer ſalt i eder och haf⸗ 
wer frid emellan eder inbördes. Det är alltja 6 för⸗ 
denſkull, att lärjungarna dro ett ſalt i Denna werlden, 
ſom werlden och djefwulen icke kan tala dem. Ty det 
chriſtna ſaltet ſwider i werldens öppna ſyndaſaͤr, och nar 
hon ide will [ata hela fig utan ſofwa i fred, {a blir hon 
förbittrad pa det ſalt, fom ſtör hennes ro i ſynden. Ga 
will icke heller djefwulen förlora de ſjälar, ſom han haͤller 
fängna, och derföre är han förbittrad, alldenſtund lärjun⸗ 
garnas ſalt alltjemt hotar hans rike med fürftöring. 
Men ett ſalt dro lärjungarna genom ſin bekännelſe ſaͤwäl 
den, ſom ligger i deras ord, hwarigenom de döma öfwer 
alla menniſkors ogudaktighet och egen rättfärdighet, ſom 
ock den, ſom ligger i deras endrägtiga wandring uti Jeſu 
efterföljelſe, hwarigenom de handgripligt wiſa, att de tro, 
hwad de ſäga, ſä att werlden ſer, att det är allwar med 
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deras ord. Derföre ſäger en gammal Andens man om 
denna dubbla bekännelſe: „Orden aro ſpikarna och lef⸗ 
wernet är hammarſlaget pa dem“. Deraf följer ock, hwad 4 
all erfarenhet wittnar, att de, fom allra meſt och frimo- ei 
digaft befänna Jeſus, dro allra meſt utfatta för werldens 4 
och djefwulens raſeri, medan de, fom dro mera rädda 4 
för att bekänna eller wal bekänna med orden och lägga a 
fram ſpikarna men förſumma att lägga det heliga lef⸗ 4 
wernets hammarſlag pa dem, alltid Gro de chriſtna, fom : 
werlden bäſt fördrager och djefwulen minſt anfäktar, ehuru 1 
de ofta dro benägna att räkna Andens inwertes tuftan 1 


for att wara djefwulens anfäktelſe. Och kommer det der- 
till, att bekännelſen alldeles upphör, ja har man genaft 
werldens fulla wänffap igen, äfwen om man fortfarande 
will hällas för en chriſten. Ty icke har werlden nägot 
deremot, att wi äro gudfruktiga — det will hon ju ock ſjelf g 
wara — allenaſt wi hafwa en gudaktighet af ſamma — | 
ſom hennes är, d. ä. en gudaktighet fom later andra 9 
wara i fred. Men — ſäger Herren om fadana lär⸗ 4 
jungar? Jo, hör: Men om jaltet miſter fin falta, med 
hwad jfall man falta. Det är hwarken nyttigt i jorden 
eller i dyngan, utan man kaſtar det bort. O Latom of 
wakna upp och beſinna, hwad det gäller! Tänk, att det 
ju rent af kan blifwa fraga om att kaſtas bort, dereſt 
wi börja fara efter werldens wänjfap ſamt fördenfkull 
upphöra att wara ett ſalt i werlden! 
Men när de chriſtna igenom fin bekännelſe äro jor⸗ 
dens ſalt, och den rätta bekännelſen alltid beror af tron, 
ſäſom David ſäger: Jag tror, derföre talar jag, jä fürftä 
wi ock, hwarföre djefwulen alltjemt angriper de chriſtnas 
tro ſamt förſöker göra dem Guds ord och nad twifwel⸗ 
aftiga ſamt uppfylla deras ſamweten med förfkräckelſe för 
Guds wrede eller fora dem in pa lagens gerningar. Ty 
han wet wal, att om han ffall tyſta deras bekännelſe, ja 
kan det endaft ffe derigenom, att han angriper denna be- 
kännelſes rot. Och da kan han wal ga ja fint till wäga, 
att han t. o. m. tager ſjelfwa budet om bekännelſen till 
hjelp för att fora ſamwetet bort ifrän evangelium ſamt 
derigenom förhindra bekännelſen, medan det dock jer ut, - FH 
ſom drefwe han derpaͤ. Ty hans krigsliſt är omätlig. u 
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jen wara mina lärjungar. 


hijertan at Mig”. 
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Sedan han wal Iydats uppfylla mitt hjerta med men⸗ 
niffofruftan, fa fall han ſtraxt förſöka gifwa denna ett 
wackert ffen och ſäga: “Det gar icke an att utſätta Jeſu 
namn för ätlöje, och det allena ffulle din bekännelſe wid 
ett ſädant tillfälle hafwa till följd“. Men lyckas han 
icke dermed förblinda mig, utan jag igenkänner honom, 
ja ffall han wal ſäga: Ja, fare, hwad tjenar det till, 
att du predikar för andra, när du fjelf är ſtraffelig? Du 
wet wal, att de ffola genaſt kunna jl& dig i anſigtet der⸗ 
med, att du icke är bättre än de ſjelfwa. Och hwad har 
du dä wunnit med din bekännelſe?“ Dermed har han 
angripit mitt ſamwete, och medan jag kämpar i denna 
nöd, ffall han ſnart hafwa förſkapat fig i en Ijufets än- 
gel och ſäga: Hurudan chriſten är wal du, fom icke be⸗ 
känner? Kommer du icke thag, hwad Herren ſäger, att 
den fom icke bekänuer Honom infor menniffor, den fkall 
icke heller Han bekänna inför ſin Fader i himme⸗ 
len?“ Si jälunda ffall han pa manga fatt förſöka 
göra ſamwetet owißt och bäfwande, och lyckas han deri, 
ſäſom ju tywärr ofta ffer, Da wet han ock, att det fkall 
ga med bekännelſen derefter. Men af fadana erfarenhe⸗ 
ter, fom wi wal litet hwar fatt göra, mä wi Lara, huru 
wigtigt det är, att wi flitigt öfwa evangelium ſamt waka 
och bedja, pä det wi icke ma falla i freſtelſe och blifwa 
bedragna af den liſtiga ſjälafienden. 

en der öron hafwer till att höra, han höre, tilläg- 
ger Herren jlutligen, likaſom wille Han ſäga: "Kära, om 
J annars dren beqwäma att bora, fa laten fadana mina 
ord ga eder till hjertat, ja att J beſinnen, att be dro 
ſanna och allwarligt menade, och att J icke wänten, att 
det ffall gaͤ eder annorlunda, än Jag nu jagt, om J wil⸗ 
Ty werlden och djefwulen 
ftola icke kunna lida eder, ifraͤn den ſtund J gifwen edra 
Med ſaͤdan päminnelſe will Herren 
uppwäcka oß ur den beſynnerliga ſömnaktighet, hwari wi 
alltjemt dro benägna att falla, att nemligen höra Hag 
ord ja, att det gar of in genom det ena örat och ut ger 
nom det andra, hwaraf foljer, att nar det kommer, jom 
Han ſagt, wi fta alldeles handfallna och weta ide, huru 
wi deri ffola ffida of, eller hwad wi ſkola tänka derom. 
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Säfom det ock har gätt lärjungarna pi Langfredagen och 
dagarna derefter, hwilka ändock de hade hört ordet om 
Hans lidande, dock icke hörde derpä rätteligen ſamt till 
fölſd deraf kommo uti jadan ſtor nöd och förſkräckelſe, 
när det kom, ſom de wäl hade hört om men icke lagt 
nog märke till. Men tillika gifwer Herren med desſa 
ord tillkänna, att ändock Han predikar och huru tydligt 
Han än ſäger det, alltid manga ffola gifwas, fom icke 
fatta det, hwilket ock erfarenheten än i dag wiſar. Der⸗ 
före tage det den, ſom kan taga det, och bedje hwar för 
ſig och för andra om öppnade öron och hjertan till att 
rätt höra och annamma. Ty om wi än mycket höra 
men höra dock icke med de rätta öronen eller ſätta tro 
till detſamma, fi hjelper det of alldeles intet. 

Ja, Herre Gud, förbarma Dig nädeligen öfwer of 
och hjelp of hora och blifwa wid ditt ord enfaldigt, pa 
det djefwulen icke ma bedraga och förföra of, utan wi 
genom ditt namns bekännelſe i ord och gerning ma blifwa 
ett ſalt i werlden, om wi ock derföre Pola mycket lida. 
Laͤgg Du, hwad ford Du will, pa of, allenaft Du hjelper 
oß wal igenom och gir of Dig lifa! Amen. 
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Och Jeſus ber: en man hade twa finer. Och den yng⸗ 
re af dem fade till fadren: Fader, ja mig den parten af ego⸗ 
delarna, ſom mig tillkommer o. ſ. w. 


Gud gifwe of öppnade ögon och ſinnen, nar wi 
taga oß för att betrakta denna text, ſom i alla tider warit 
Guds barn ſynnerligen kär, och i hwilken otaliga ſjälar 
ater och ater hafwa funnit lif och helſa. Ty detta är 
ju en text alldeles ſerfkildt för de förlorade. Och tänk, 
huru ofta det förekommer, att wi behöfwa höra, hwad 
Herren tänker om ſädant folk, och huru de ffola hjelpas! 
Eller huru min wän? Händer det icke dig litet emellanät, 
att nar du ranjafar efter nägra egenſtaper hos dig, din 
ranſakning jlutar dermed, att du är förlorad? Du fkulle 
älſka Gud öfwer allting, men när du ſer dertill, {a ftar 
du der förlorad. Du ffulle icke alffa werlden eller de 
ting, ſom i werlden dro, men nar du underſöker ſaken, 
fa maͤſte du äfwen under det budet ſkrifwa: förlorad“. 
Du fkulle älſka din näſta fom dig ſjelf, wara tälig, 
ſaktmodig och mild, icke afundas, icke wredgas o. ſ. w., 
men när du tänker efter, ja ftar du der äter förlorad. Och 
fa fran det ena till det andra, fa att du till flut ingen 
annan egenſkap eller kännetecken har än detta: förlorad — 
förlorad pa alla Hall och kanter, fullſtändigt förlorad! 
O det är ju förſkräckligt! Och hwad kan den helige och 
rättfärdige Guden, hwars ögon dro jajom eldslägor, 
hafwa att ſäga om jadana menniſkor! Det maͤſte ju wara 
nägot rent förfärligt! Nawal, las da denna texten och 
läs om den igen, 8 faͤr du fe, ty den är ju ſkrifwen 
för jadant der folk. Och daͤ är det ju meningen, att 
— ſkola taga den ät ſig. 
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Men innan wi ga till ſjelfwa texten, mäfte wi, 
för att kunna forfta denſamma, fe till, af hwad anled⸗ 
ning Herren framſtällde denna liknelſe. Tager man den 
utan afſeende pa deß ſammanhang, fa kommer man till den 
galna föreſtällning, hwartill ätſkilliga hafwa kommit, att 
Herren med den äldre brodren menar en chriſten. Och att 
de “Gldre bröderna” wilja fa laja denna text, deröfwer 
kan man ju icke undra. Men fer man pa det tydliga 
ſammanhanget, da blir allt annorlunda, och dä wiſar 
det fig, att Herren med den äldre brodren äſyftar fari⸗ 
ſeerna och de fkriftlärda. Ty fa heter det i begynnelſen 
af kapitlet: Till Jeſus gingo allehanda publifaner och 
ſyndare, att de matte höra Honom. Och de fariſeer och 
ſtriftlärda knorrade och ſade: Denne undfaͤr ſyndare och 
äter med dem. Och af denna anledning war det, fom 
Herren framſtällde de tre liknelſerna: om det borttappade 
färet, den förlorade penningen och den förlorade ſonen. 
Men att Han kallar fariſeerna och de ffriftlärda för den 
äldre brodren, ſaͤſom om äfwen de warit Guds barn, ſamt 
laͤter fadren till denne ſonen ſäga: Du är alltid när mig, 
och allt mitt är ditt“, det gor Han fördenſkull, att desſa 
berömde fig af att fta i ett fadant förhällande till Gud. 
Och att Han tager denna deras egen berömmelſe, likſom 
wore den ſann, till utgaͤngspunkt, det gör Han förden⸗ 
full, att det ät deras egen rättfärdighet riktade dräpflaget 
ma blifwa ja mycket kraftigare. Sammalunda finna wi 
annorſtädes, huruledes Han, när fariſeerna höllo ſig ſjelf⸗ 
wa för rättfärdiga, later dem gälla för att wara det, ja 
att ock Han kallar dem rättfärdiga, men endaſt för att 
deſto kraftigare ſäga dem, att menniſkans Son icke war 
kommen för att kalla rättfärdiga utan ſyndare till bättring. 
Likaſä framftaller Han dem i liknelſen öfwer det bort⸗ 
tappade faret, ſaͤſom de der "ingen bättring behöfwa“, 
hwilket Han ju gor ide fördenſkull, att de nu hade det 
wäl, utan derföre att de menade och berömde ſig af att 
wara Guds Fira barn, fa att de icke behöfde göra bätt- 
ring. — Men wi gai nu till ſjelfwa texten. 
En man hade twa ſöner. Och den yngre af dem 
— till fadren: Fader, ja mig den parten af egodelarna, 
om mig tillkommer. Och han bytte egodelarna dem emellan. 
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i Hwad Herren med desſa ord närmaſt will lara of, 
ji) är juft det utmärkande för ſyndens och otrons tillſtänd, 


nemligen det att ſyndaren will rada fig ſjelf och lefwa 
oberoende af Gud. Deruti beſtod ju Adams fall, och deri 
beſtär ännu i dag werldens olycka. Hon aktar icke Gud 
och will ingen annan wilja weta af än ſin egen. Ho 
är Herren, hwilkens röſt jag höra ſkall? ſäger hon med 
Pharao (2 Moſ. 5: 2). Och later Herren an mycket 
predika för henne, fa far Han dock alltid ſamma ſwar: 
Wi wilja icke, att denne ffall raͤda öfwer of (Luc. 19: 14). 
Hwad ſom ſmakar godt, hwad fom är beqwamt och ane 
genämt för köttet, hwad man kan förtjena ära och pen⸗ 
ningar pa, hwad ſom efter werldens ſätt gaͤr an o. ſ. w. 
— det är, hwad den ogudaktige har för ſina ögon, men 


1 hwad Gud will, likaſom hade Han nägot att befalla öf⸗ 
i, wer henne, det kan han wal tala om, men det fragar 
4 han ide efter i ſitt hjerta. Ja underſtundom gar det 
mo, ock derhän, att werlden wiſar uppenbart trots och förakt 
1 derför, ſä att om man talar med henne om Guds wilja, 
1 fa kan man blifwa bemött med han och grufliga eder. 
1 Till den grad förfallen är den arma menniffan, detta 
I urſprungligen fa ffina Guds⸗belätet, fom Herren ffapade 
i Sig till barn och arfwinge. | 

il Att fadren lemnar ſonen hans wilja, ſäſom det 
1 os beter: Och han bytte egodelarna dem emellan, dermed 
in will Herren wiſa, att Gud ide twingar nagon utan lem⸗ 
IM nar menniffan fritt wal, antingen hon will wara Hans 
i eller ga bort fran Honom och blifwa ſyndens tral. Ty 


il kärlek kan icke af nägon malt framtwingas. Hwad hjer⸗ 
tm tat alffar, det älſkar det och kan ide genom nägon lag 
eller nägot twaͤng förändras. Ja, ju mer twäng an⸗ 
wändes för att framkalla kärlek, deſto mer tillwexer i 
hjertat motwilja och fiendſkap, och ju mer man ſöker 
twinga hjertat fran att älſka, hwad det älfkar, deſto 
mer tillwerer denna kärlek i förening med bitterhet 
mot den lag, ſom will förhindra deß frihet. Och juſt i denna 
menniffobjertats natur ligger omöjligheten af en twungen 
ſalighet, efterſom ju ſalighet i Guds rike icke är mäj⸗ 
lig utan kärlek til Gud. Ty huru ſkulle man hafwa 
förnöjelſe eller ſalighet i det, ſom man icke alffar? Der⸗ 
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fire är det bäraftigt, nar en menniffa tänker ſä: om 
Gud är allsmäktig, hwarföre kan Han dA icke göra alla 
ſaliga? Ty om Gud genom fin allmakt förde den ogud⸗ 


aktige in i himmelen, ja ſkulle ſjelfwa himmelen for ho⸗ 
nom blifwa det meſt qwalfulla helwete, emedan Gude 


närhet, fom han icke älſkade, endaſt blefwe honom en 
förtärande eld. Af detta kunna wi ju märka nägot re- 
dan här. Der nemligen Jeſu namn bekännes och Hans 
lof ſjunges, der trifwes icke den ogudaktige utan mar faſt⸗ 
mer illa, ja att han af ſitt hjertas oluſt drifwes att an- 
tingen ſöka blifwa dem öfwermäktig, ſom Jeſu lof för⸗ 
kunna, eller ock komma ijfran dem. Men kan han icke 
fördraga det ſwaga ljus, fom ſkiner genom Herrens ſkröp⸗ 
liga bröder här i jämmerdalen, huru ſkulle han da kunna 
wara halt infor Herren ſjelf uti Hans majeſtät och herr⸗ 
lighet? Blott den ringaſte eftertanke ffall wiſa omöjlig- 
heten af nägot ſaͤdant. Och när derföre de ogudaktiga 
tröſta ſig i ſin ogudaktighet med Guds kärlek, ſom will 
alla menniſkors ſalighet, och Guds makt att göra, hwad 


Han will, ſaͤ är detta endaſt en nödfallströſt, ſom de 


rycka at fig for att fa ſofwa i ro uti ſina ſynder. Ty 
när de fa tröſta fig, gäller det för dem ide att fa frid 
med Gud och ett godt ſamwetes wittucsbörd inför Honom 
utan endaſt att fa fara fort i fitt gamla wäſende och anda 
icke behöfwa frufta helwetet. Men we dem, nar den ſtora 
dagen kommer! Da ſkola de wal fa je, att det icke war 


nagon briſt i Guds wilja eller makt att göra dem ſali⸗ 


ga, utan att felet war, att de ſjelfwa icke wille komma, när 
allt war rede, utan heldre ſtadnade qwar i det forra, 
Jom gjorde dem obeqwäma att inga i Guds rike. 
Alltſaͤ wille den arme ſonen raͤda fig ſjelf, och icke 
allenaſt det utan gjorde äfwen anſpraͤt derpä ſaͤſom fin rät- 
tighet, da han jade: "SG mig den parten af egodelarna, fom 
mig tillkommer.“ Och hwad är det de ogudaktiga tänka 
än i dag, om icke att de äro i ſin goda rätt, när de 
lefwa efter ſitt kötts luſtar, och att ingen derför kan an⸗ 
taſta dem, blott de icke öfwerträda den borgerliga lagen 
och wanlig anſtändighet? Men hörom, hwad Herren ſä— 
ger om den förlorade ſonen: 
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Och ide manga dagar derefter, dA den yngre ſonen 


hade lagt alla fina ting tillhopa, for han langt bort i 
fremmande land, och der förfor han ſina egodelar och 


lefde öfwerflödeligen. När han tänkte blifwa fri, gjorde 
han intet annat än bytte om herre. Han kom nu under 
hans wälde, ſom regerar i det fremmande landet, nem— 
ligen djefwulen. Ty den fom ſynden gor, han är ſyn⸗ 
dens träl och af den fadren djefwulen (Joh. 8: 34, 49). 
Och hwad wiſar wal erfarenheten annat? Vehöfwer man 
mer än ett öga för att je, hwem det är, ſom regerar i 
otrons barn? Drifwas och jagas de icke af djefwulen i 
allehanda ſynder och laſter, i girighet, egenkärlek, drycken— 
ſkap, fiendſkap, otukt och andra ſtyggelſer, fa att den, 
ſom genom Guds naͤd faͤtt öppnade ögon, maͤſte ryſa 


derwid? Ar icke werlden, ſäͤſom Paulus ſäger, full af 


orättfärdighet, boleri, arghet, girighet, ondſka, afund, 
mord, kif, ſwek, otukt o. ſ. w. Och följa icke de arma 
ſjälarna fin furfte uti desſa luſtar ja fritt och willigt, att 
man tydligt jer, att det icke blott är lemmarna utan ock 
ſjelfwa deras hjertas innerſta, deras wilja, ſom ligger i hans 
wild? Men under tiden dro de af honom ja förblindade, 
att de tyda fig wara fria och det pa ja fullt allwar, att 
de blifwa förbittrade, om man ſäger dem, att de äro 
trälar, och allra helft om man [ater dem weta, hwems 
trälar de äro. Wäl kunna de erkänna, att de ſynda, 
men att de ſkulle wara wanmäktiga ſyndens trälar, fom 
icke kunde {lita fig löſa, om de wille, det tala de icke 
att höra. Och da je de icke, att det gräsligaſte i deras 
träldom ligger juſt deri, att ſjelfwa deras wilja är 
bunden under ſynden, ja att de icke ens wilja komma 
derur. Och fan wal fängenſkapen nägonſin blifwa full- 
ſtändigare? Eller kan fienden naͤgonſin hafwa ſina fän⸗ 
gar ſäkrare än da, nar desſa finna ſig wal i fina bo- 
jor ſamt hoppa, leka och jubla ja, ſom wore de iaͤtnju⸗ 
tande af den allra ſtörſta och behagligaſte frihet? Ack du 
arma fänge, wakna da engaͤng upp och fe till, hwar du- 
är! Du är ju jfapad, köpt och kallad till frihet! Hwi gar 
du dA borta i det fremmande landet, du arma, fallna 
barn? Tänk efter: hwad winner du genom din ſynda⸗ 
tjenſt? Se, huru här ftar om den förlorade ſonen: Han 


i 
15 
1 
* 
i 
= ‘ * 
| 
i} 
| 
oF 
> Bile 
A 
‘ 
„ 
ti 
® 
» 
| 


Tredje Söndagen efter Trinitatis. 83 


förfor fina egodelar. Det rum, fom är dig beredt i him⸗ 
melen, det arf, ſom är dig gifwet i Jeſu död, den ſalig⸗ 
het, i hwilken de heliga ſkola lofwa Gud fraͤn ewighet 
till ewighet, der ingen död mer är, ingen ſorg och in⸗ 
gen klagan — allt detta förfar du och utwäljer i ſtället 
qrat och tandagnißlan. Och för hwilket pris är det du 
gör detta wal? Jo, för att här en tid fa wara en tral, 
ſom drömmer om frihet, för att här fa njuta en glädje, 
ſom wäl kan beruſa men aldrig tillfredsſtälla din ſjäl, 
jajom du wal känner i ſtunder, när Gud beſöker dig och 
klappar pa ditt hjerta. O fa lat dä engäng beweka dig 
och öppna! 

Men huru en ſaͤdan ſyndare waknar till beſinning, 
kommer ater och blir upptagen i fadershuſet igen, det be- 
ſkrifwer Herren, da Han ytterligare tillägger: Och ſedan han 
allt förtärt hade, wardt en ſtor hunger i det landet, och han 


begynte lida nöd. Tänk hwilken träffande mälning! Till en 
tid tyckes den arme ſonen hafwa nagot godt qwar ſamt be- 


finna ſig wäl, der han är. Men der kommer en dag, 
da allt är förtärdt, d. ä. da han far je, huru grufligt 
han förſpillt alla de ſköna och herrliga formaner, ſom han 
egt i fadershuſet. O det är en dag af oförliknelig ſmärta, 
när ſyndaren förſt far upp ſina ögon till att je jin gruf⸗ 


liga förnedring, nar han ſtaͤr inför fig ſjelf och infor 


Gud ſaͤſom en förlorad jon, ſkapad och köpt till fribet 
och ſalighet men genom eget förwällande förſjunken i 
träldom och fördömelſe. Allt, hwad han förut litat och 
lefwat uppa, är af lagens förtärande eld uppbrändt. Hans, 


ſaͤſom han förr tyckte, goda hjerta, hans fromma tankar, 


hans rättſkaffens lefwerne, med ett ord: allt hwad ſom 


förut tjenade honom till nagon berömmelſe och ſom gjorde, 


att han förut kunde lefwa och finna ſig wäl i det frem⸗ 
mande landet — allt är det borta, och der han förut 
trodde fig je godhet, der fer han nu i lagens [jus idel 
ſynd och orenlighet. Ga ftar han utan frid, utan 
tröſt, naken och förnedrad, utan hopp, med en gapande 
afgrund under ſina fötter och inom fig ett ſamwete, ſom 
ſäger honom, att det är allt rättwiſt, att det är hans 
egen ſkuld, emedan han jjelfwilligt öfwergifwit fadershu⸗ 
jet för att följa werlden och fina egna luſtar. Och i det 
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landet, der han är, har blifwit en ſtor hunger — der fin⸗ 
nes intet, ſom widare kan tröſta eller mätta honom. Gods, 
ara, nöjen och annat, ſom förut fröjdade honom — allt 
är det ſaͤſom förwandladt, ty han behöfwer frid med Gud 
i ſitt ſamwete, och denna frid finner han icke der, hwar⸗ 
eſt han fann frojd, falange hans ſamwete fof. Twert⸗ 
om ſer han nu, att allt detta endaſt warit djefwulens 
ſnaror, hwarmed han förut hällits fangen. Nu blir 
der en nöd à färde, hwars like han aldrig känt, och 
ſom ide lemnar honom ro natt eller dag. Och — det 
wärſta af allt — hwad helſt han bjuder till för att blifwa 
from och förändra ſitt hjerta, 3 endaſt till att för⸗ 
öka denna nöd. 
Dock — den arme fonen äterwände ide till fadershu⸗ 
jet genaft, nar han började lida nöd och je, hwad han 
hade förſpillt, utan gid bort och gaf ſig till en borgare 
der i landet, och han ſände honom till fin afwelsgard, 
att han ſtulle ſtöta hans ſwin. Herren will med denna 
liknelſe wiſa, huru riktigt ſtora ſyndare komma till nad, 
och derföre framſtäller Han i den förlorade ſonen bilden 
af den allra gräsligaſte förnedring Det är icke alla 
chriſtna, pa hwilka den nu anförda verſen träffar in. 
Ty erfarenheten wittnar, att de ju dro manga, jom, je 
dan Herren fätt wiſa dem deras elände, willigt följa, 
när Han bjuder: "Kommer till Mig I, ſom arbeten och 
ären betungade!“ Men här N wid denna bjudning 
en ſyndare fram och ſäger: “Sa, wore jag en af dem, 
Jom denna bjudning gäller, jag fkulle icke ett ögonblick 
widare dröja att kaſta mig till Jeſu fötter, men med mig 
2 ett annat forhallande rum. Det war en tid, da 
wen jag genom Guds nad fick erfara, att jag war en 


ſyndare. Han klappade pa mitt hierta, och dörren ſtod 


ännu Da öppen för mig. Men i ſtället för att följa 
gick jag bort och förſökte döfwa mitt ſamwetes Angel 
genom att ännu mer och gröfre än förut följa mina tus 
ſtar. Det är ju ſynd emot den Helige Ande, och för jae. 

dant är dörren ſtängd enligt Herrens ord. Hwad jag 
ſökte, nemligen att döfwa mitt ſamwete, det har icke 
lyckats mig. Nej, ſtundtals känner jag helwetets ängeft 


i min jjäl, men det ar for fent att wanda om!” 


Detta är nöd, ja en riftig helwetesnöd, men ännu 
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ffall Herren hafwa den äran, att Hans nad är anda 
ſtörre. Det kan ſynas dig alldeles orimligt. Men hwad 
tror du Herren menade, när Han tecknade den förlo— 
rade jonen ja här: Han gid bort — borta, längt borta 
war han förut, men när han begynte lida nöd, gick han 
ännu längre bort — och gaf fig — rent af faͤlde fig för 
intet — At en borgare der i landet, det är ſynden och 
djefwulen, med wett och wilja för att undkomma den 
nöd, hwari han rafat. Och han ſände honom bort, att 
han jfulle ſköta hans ſwin, d. ä. tjena de ſyndiga lu⸗ 
ſtarna. Da begärde han uppfylla fin buf med draf, der 
ſwinen med föddes — han begärde, förſökte att genom 
utſwäfwande i ſynder dämpa fin ängeſt och finna nagon 
ro. Men honom gaf ingen. Swinen, de ſyndiga lu⸗ 
ſtarna, föddes och närdes allenaſt dermed, men hans ſjäl 
blef tom, förblef i fin angeft. Gag, arma ſjäl, ſom 
klagar ja, ſom nyß fades, har icke Herren harmed ted- 
nat juſt din hiſtoria? Slaͤr det icke allt in ord för ord 
pa dig? Och da wille Herren dermed icke teckna en jä- 
dan, för hwilken dörren till fadershuſet war ſtängd, utan 
en ſom wäntades hem och för hwars räkning den ypperſta 
klädningen war ämnad. O wakna da upp, eho du är, 
och följ den här förlorade ſonen! Till och med om du 
förnedrat dig fader ohyggligt djupt, fer dock Fadren i dig 
ſitt barn, wisſerligen ſitt förlorade barn men dock ſitt 
barn, icke för din wärdighets ffull utan fördenſkull, att 
Han ffapat dig dertill och köpt dig ja dyrt. — Men 
hörom widare, huru det gick den förlorade ſonen! 
Da beſinnade han fig ſjelf. Det gifwer till känna, 
att han dittills rent af warit fran fina ſinnen. Werl⸗ 
den menar, att hon är klok, men att de börja komma fran 
ſina ſinnen, hwilka blifwa bekymrade öfwer ſina ſynder 
ſamt angelägna att wända om till Jeſus. Tänk blott, 
hwilken uppſtändelſe det blir i ett hus eller i en fäll- 
ſkapskrets, om nagon medlem deraf begynner fifa Jeſus! 
„Ack, hwad har nu kommit at honom, heter det, att han 
blifwit ja förwillad? Och han ſom förr warit ja glad och 
älſkelig! Det ar förfärligt nu för tiden. Ingenſtädes är 
man ſäker; öfwerallt ſmyga desſa ſwärmeandar omkring, 
trängande in i huſen och förwillande wära barn och tjenare“. 


* 


= 2 — 
vf 
f 
* 
114 
| 
! 
4 
| 
4 » 
* 
; 
14 
4 
= 
& 
11 
4 * 
9 
* 
7 
d 
8 
é 
¥ 
; 
a, 
7 
* — 
® * 
2 
& 
* 
* 
& a 
ut » 
% 
5 
: 
— 
2 
4 
ri 
2 
La 
Ae 
+ 
1 
ec 
» 
“ 
4 
4 
Mi 
\ | 
* 


86 Tredje Söndagen efter Trinitatis. 


Och fa förſöker man äterföra den bekymrade till fans igen. 
Men ſäg: gifwes wäl ett gräsligare wanſinne än det, 
att menniſkor, ſkapade till Guds beläte, beſtämda att ärfwa 
ewig herrlighet, köpta med Jeſu Chriſti, Guds Sons 
blod, förſaka allt detta, offrande ſig — och det med glädje — 
at fina luſtar för att ſiſt ga bort i den elden, fom är be— 
redd At djefwulen och hans änglar? Och detta faſtän Gud 
laͤtit dem weta fin wiljas rad, och de fjelfwa med mun— 
nen befänna fig tro det ord, fom lärer, att den, ſom 
ſynden gor, är ſyndens tral och ffall icke ärfwa Guds 


rike? Och A andra ſidan: gifwes det wal naͤgon bättre 


beſinning än den, dä den brottsliga ſyndaren ftadnar i 
ſitt lopp, Haller ranſakning med fig jjelf, öppnar ſitt 
hjerta för ſitt lifs Gud och gaͤr med Honom till rätta 
wid den domſtolen, der blodröda ſynder blifwa ſnöhwita 
och roſenfärgade mißgerningar blifwa jäjom ull? El⸗ 
ler när Gud ſäger: Min ſon, gif mig ditt hjerta! Si 
huru länge Jag wäntat efter att fa wara dig nädelig" — 
hwilket är dA wanwett och hwilket är wisdom — att 
ſwara: "nej, Fader, jag will ännu älſka werlden och de 
ting, ſom i werlden äro, ögonens begärelſe, köttets be— 
ärelſe och ett högfärdigt lefwerne“, eller att ſwara: "ja, 
Fader, tag mitt arma, brottsliga hjerta, jag will icke 
längre wara i det fremmande landet!“ O du, ſom ännn 
lefwer utan Jeſus, beſinna dig dock en dag wid denna 
punkt! Du tror, att du är klok, men tänk, om du be⸗ 
Drager dig, hwad det gäller — en faſansfull ewighet, da 
du dock war bjuden att ärfwa ewinnerligt lif! 

Han beſinnade ſig ſjelf. Men ack, hwad hade en 
ſaͤdan owärdig ſon att wänta? Att blifwa barn igen? 
O huru kunde han tänka nägot dylikt! Mey, att bekänna 
fina ſynder och börja ett nytt Lif för att fa blifwa ja 
ſom en af fadrens legodrängar, det war wäl det högſta, 
ſom kunde komma i fraͤga. Derföre ſade han wid ſig 
ſjelf: Huru manga min faders legodrängar hafwa brid 
nog, och jag fürgas här i hunger. Jag will ſtaͤ upp och 
ga till min fader och ſäga till honom: Fader, jag hafwer 
ſyndat i himmelen och för dig. Jag är icke un wärd 
kallas din fon, gir mig ſaͤſom en af dina legodrängar! 
Fadershjertat — det kunde han ju icke ens tänka pa. Det 
mäjte ju wara borta för längeſedan med afſeende pa en 
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jadan brottsling. Men att blifwa qwar i det fremmande 
landet, det war ju att förgaͤs af hunger, och det kunde 
han icke. Fadren matte da göra med honom huru fom 
helft, hem maͤſte han likwäl. 

Se juſt detta är, hwad alla wäckta ſjälar fa erfara. 
Förut plägades de icke af ſynden. Nej, hon utgjorde twert- 
om deras förnöjelſe. Och längt ifrän att de ſkulle hafwa 


fant det bittert att wara borta fran Fadren, war det 


twertom wilkoret för deras frid och lugn, att de kunde 
ſlippa tänka pa, att Gud war omkring dem oh fag alla 
deras wägar. Nu äter är allt annorlunda. Nu bränner 
det ſom eld i deras ſamwete, fa att, enligt Davids ord: 
"derad wätſka borttorkas, ſaͤſom det om ſommaren torrt 
warder“, d. ä. att de alldeles kunna förtwina. Det gar nu 
icke för ſig att ſaͤſom förr ſomna och wakna, arbeta och 
lefwa med lugn, ja fröjdas och jubla utan Gud i de ſtycken, 
"Jom ſtrida emot ſjälen“. Nej, nu blir ſyndarens wiſa denna: 
„Min ſjäl är full med jämmer, och mitt lif är hardt när hel⸗ 
wetet. Jag ligger bland de döda öfwergifwen. Jag lider 
ditt förſkräckande, ja att jag fullt nar förtwiflar“ (Pf. 88). 
Och da blir icke fraͤgan om kläder och föda den migti- 
gaſte mera. Da forjlar det icke, att han wet fig wara 
aktad och anſedd i werlden, att han da och da gar till 
kyrkan och nattwarden ſamt deßemellan gor nagra goda 
gerningar eller lifwas af nägra fromma känslor, hwilket 


annars utgör den ſäkra hopens bäſta tröſt. Nej, det 


är allt bara fapbubblor, fom bruſtit ſönder. Ty nu 
är fraͤgan pa allwar denna: „Huru ffall jag kunna äter- 
komma till Gud och fä min ſjäl frälſt?“ Wisſerligen kunde 
äfwen förut denna fraga ſtundom nägot litet oroa honom 
men blott tillfälligtwis, och när hon kom honom före, 
war hon lätt beſwarad och tillbakakaſtad med nagra goda 
gerningar, nagra tärar, naͤgra fromma betraktelſer eller 
andaktsöfningar och annat dylikt. Nu deremot later hon 
icke fa nedtyſta fig. Nej, der mafte blifwa ett ſwar, ſom 
ide ater kan ſöfwa ſamwetet fajom förr utan gifwa det 
frid och en frid, fom eger beitänd inför lagens dom. An⸗ 
nars ſer ſjälen, att hon maͤſte förgaͤs ewinnerligen. 


Helt annorlunda är det, der endaſt en, ſaͤſom wi 


ſade, tillfällig oro griper hjertat. Ty den gar öfwer fa- 
ſom af ſig ſjelf, när den anledning, ſom framkallat 


* 
3 


_ 
\ * * 
“ * 
® 
| 
1 
a 
5 
2 
a 
> 
8 
s 
*. 
4 
x 
a 
La 
4 
* 
* 
“ 
— 
A 
* 
* 
5 
3 
* 
; 
7 
N 
N 
* 
an - 


88 Tredje Söndagen efter Trinitatis. 


henne, är borta. Det ſer man ſynnerligen wid finte 
bäddar. Ty der funna ſyndare ofta komma i riftigt 
grufliga qwal för ſina ſjälar, men i ſamma man 
ſom de tillfrijfna, aftaga deras ſjälsbekymmer, och nar 
de ater dro helbregda, fa dro de till ſinnet fajom 
förr. De 1 hafwa nad’ för att blifwa ſaliga, men 
att komma fraͤn ſynden tillbaka till den öfwergifue Fa⸗ 

dren och blifwa helt och Hallet Haus, derom äro de icke 
angelägna mer dn fa till wida, ſom det kan hjelpa dem 
till himmelen. Synden gör dem juſt ingen nöd, utan 
det är den förtappelſe, ſom de för ſyndens full bafwa 
att wänta efter döden, ſom oroar dem. Derföre är ock 
alltid deras oro framkallad af faran för eller tanken pa 


döden, men kunna de tänka ſig döden ännu twa Ar afläg⸗ 
ſen, ja funna de wara lugna atminftone ännu ett och ett 
halft dr. Hwareſt ater den rätta bättringen är a färde, der 


gäller det att blifwa omwänd och paͤnyttfödd, att blifwa 
en lefwande chriſten, att komma titbata till Fadren och 
blifwa Hans, och att nu, juſt nu blifwa det, antingen man 
Hall lefwa ett eller hundra ar till. pa jorden, ty ſynden 
och den redan nu i ſamwetet kända lagens fürbannelje 
har blifwit en ſaͤdan förtärande eld, hwaruti man icke 


kan förblifwa. 


Sädant lara wi här af den förlorade ſonen. Det ar 
icke nägot framdeles förejtäende ſtraff, ſom gor det frem— 
mande landet fa bittert för honom, utan det är beſin— 
ningen öfwer ſig ſjelf“, den förnedring, ſyndaträldom och 
andliga nöd, hwari han befinner ſig, ſom gör honom ja 
fridlös och ängslig, att han haller pa att förgaͤs. Och 
denna känsla blir förſt da riktigt djup, nar han tänker pa jin 
faders bus ſamt huru han kunde hafwa det der, om han 
allenaſt icke hade lupit bort. Men pa ſamma gang gor 
denna tanke, att han icke af nöden drifwes i fortwiflan, ſaͤ— 
fom förr ſkedde, när endaſt nöden ſtod för honom och 
han i förtwiflan gick bort och gaf ſig at den der borga— 
ren. Hwilket allt är en tydlig bild af den rätta bättrin⸗ 
gen. Ty hungersnöden * — ſaͤſom förr ſagdt är, la— 
gens werk, hwarigenom ſynden uppwäckes till att öfwer⸗ 


flöda, fa att ſyndaren blir öfwermättan hjelplös och elän- 


dig. Men att ſonen TOR fig till ſinnes fadrens hus 
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och deß rikedom, det betecknar evangelii werk, hwarigenom 
Guds nad forehalles ſyndaren. Ty blifwer lagen allena, 
ja warder deraf endaſt förtwiflan och ddd. Men kommer 
evangelium dertill och förehaͤller ſyndaren Fadrens hjerta 
och hus, da förſt blir det en rätt omwändelſe af, ia att 
lagen icke drifwer honom i förtwiflan utan hem till Fadren. 

Men att ſonen öfwerlägger wid fig ſjelf, buru han 
ſkall ſäga, när han möter fadren, huru han ffall wiſa 
ſig rätt ödmjuk och endaſt bedja om drängtjenſt o. ſ. w. 
i dermed har Herren ſäkerligen welat afbilda den na— 
turens okunnighet och förblindelſe, ſom hos wäckta ſjälar 
alltjemt inblandar ſig i Guds werk. Ty hwad är det wäl 
annat ſädana ſjälar umgaͤs med om icke juſt detta: att wara 
ratt förkrosſade och ödmjuka, att rätt allwarligt bedja och 
lofwa att wandra i nytt lefwerne, om de fkola waga hoppas, 
att Gud ſkall blifwa dem nädelig. Det Täter ju fa 
orimligt, att Han redan nu ffulle wara dem naͤdig, 
jadana fom de dro, innan de ännu hafwa nägot an- 
nat än ſynd att komma med. Ja fa alldeles fulla af 
Denna förwillelſe dro wi af naturen, att äfwen de tro- 
ende chriſtna, ſom dock weta bättre, nemligen att för— 
krosſelſen icke är "for att bereda of rum i Guds hjerta 
utan för att bereda Gud rum i wart hjerta“ (Roſe⸗ 
nius), dock alltjemt blanda bort det i erfarenheten, fa 
att de, när de fallit i nagon ſynd, ftrart frukta, att Gud 
är förtörnad pa dem, och icke wäga tro, att Han fkall 
aͤter wara dem naͤdig, om de icke kunna wiſa ſig inför 
Honom fajom rätt förkrosſade, ängerfulla, allwarliga, 
bedjande o. ſ. w. Ty förnuftet kan icke komma öfwer 
ſin yttre fromhet i gerningar eller begripa trons rättfär⸗ 
dighet, hwarföre det icke heller gifwes naͤgon mennifka, 
jom, nar hon kommer i anfäktning och nöd och ſamwe— 
tet blifwit träffadt, kan [ata bli att famla omkring ſig 
efter naͤgra gerningar, pa hwilka hon matte kunna ſtödja 
fig och hwila“. (Luther.) Och huru mycket mer maͤſte icke det⸗ 
ſamma Da wara fallet med dem, fom ännu icke weta 
bättre. Tänk, om den förlorade ſonen hade känt fadrens 


hjerta, o urn han ffulle bafwa lupit fran ſwinen utan 


att tänka paͤ, hwad han u ſäga och gira, när han 
mötte fadren! 
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Och {ad ftod han upp och kom (gid) till fin fader. 
Och dä Han dunn längt ifraͤn war, hwad fer han? En 
perſon, ſom kommer emot honom. Kan det wara möjligt? 
Fadren? Jo, werkligen! Och ſi han löper! Hwad will han? 
Manne ſtraffa? Nej, kommer med utbredda armar, 
med öppen famn! O den arma ſonen! Hwad betyder 
detta?“ mande han wal hafwa tänkt, men innan han 
hinner fa det klart för fig, känner han ett famntag och 
en kyß alldeles pa faderswis. O, det war ju allt för 
mycket! Men hwad gäller? Det war dock redan gjordt. 
Ja, det war wäl, att den äldre brodren war ute i mar- 
ken, ty hade han warit hemma wid detta tillfälle, hade 
han wäl ropat efter den löpande fadren: „far, du glöm— 
mer käppen!“ eller ockſa hade han wal tänkt, att fadren 
blifwit kollrig, ty att den der uslingen ſtulle hafwa nä- 
got annat än ſtraff, dereſt fadren hade ſundt förnuft och 
nagot begrepp om rättwiſa, det gic öfwer hans tanke⸗ 
förmäga. Men fadren war fader, ſonens ogudaktighet 
hade icke kunnat göra honom till annat. 

O bwilket haf af ſalighet för alla elända ſyndare 
här ligger! Lätom of da je pa orden! Mär han ännu 
langt ifraͤn war. O, fa bade det da icke gätt bra för 
Be att komma fram pa den der wägen af egen förkros⸗ 
ſelſe, bön, ödmjukhet och föreſatſer! Nej, han hade wäl 
menat det uppriktigt, men nar det ffulle komma till werket, 
daͤ blef han med alltſammans längt ifraͤn. Kära ſjäl, 
känner du igen dig? Du ffulle ju ock wara riktigt för⸗ 
krosſad, full af goda föreſatſer, bedja flitigt och innerligt, 
waka o. ſ. w. Men huru gar det för dig? O det är 
ju förfärligt!“ ſwarar du kanſke, jag ſer, att jag är 
ſaͤdan, ſom ordet beſkrifwer mig, fraͤn hjesſan till 
fotabjellet full med jar, ſwullnad och etterbölder, fa att 
hela when är krankt och hela hjertat är förſmäktadt, 
men det är höjden af mitt elände, att jag dock känner 
mig rätt likgiltig wid allt detta; det will aldrig blifwa 
nagon rätt allwarlig ſyndaſorg eller bön eller kamp för 
att aflägga denna ſynd och börja ett nytt lefwerne. Ja 
jag kan ju till och med ofta tycka mig naͤgot wara. 
O hwad wille jag icke gifwa för att blifwa annor⸗ 
Aunda eller för att atminftone kunna rätt angra och 
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begräta mina ſynder ſamt riktigt allwarligt bedja! Det 
wore dock nagon liſa. Men nei, mitt hjerta är ju haͤrdt 
ſom ſten, min bön är bara ſkrymteri och min kamp idel 
wanmakt. Det är gräsligt. Jag ſer framför mig den 
ewiga döden ſaͤſom ſyndens lön, är ock wiß, att Gud 
will wara mig naͤdig, blott jag kunde komma rätt än⸗ 


gerfull med en allwarlig och uppriktig afſky för ſynden. 


Men nar jag will förſöka att blifwa jädan, känner jag 
i ſtället mitt hjerta fullt af kärlek till fynden. Medan 


jag den ena ſtunden bäfwar för ett ruffande löf, kan 


jag den andra ſtunden rätt ledigt och gerna gifwa mig 
fangen och den tredje ſtunden tycka, att det icke lönar fig 
att ſtrida, emedan flutet paͤ allt anda blir nederlag och 
fall. Och fa gar det fran ſynd till förtwiflan och ge— 
nom förtwiflan till nya nederlag“. Ja, käre, det will ju 
med andra ord ſäga, att du är längt ifrän, mycket langt. 
Du har da icke det att fröjda dig öfwer, att det gatt 
framät för dig, fa att du kommit nära, ſaͤſom de falffa 
helgonen tycka, att det gar för dem. Nej, du är langt 
ifran. Men medan han ännu längt ifran war, fag 
honom hans fader. Hör! Fadren hade alltſaͤ ftätt li⸗ 
kaſom pa utkik efter honom, medan han war borta, 
och ſett efter honom, om han icke ſnart ſkulle komma 
hem. Ty det war wißt icke en tillfällighet, att han fick 
je bonom, medan han ännu war längt ifraͤn. Samma⸗ 
lunda har ock Fadren ſett efter dig. Ditt ogudaktiga 
wäſende, din grufliga förnedring, ditt förakt för Honom 
och Hans ord, dina förſök att döfwa ditt ſamwete och 
förhärda dig emot ſanningen — allt detta rysliga, ſom 
förtärt allt ditt, har dock icke förtärt eller förminſkat fa⸗ 
dershjertats kärlek. O att alla ogudaktiga 'förſtode Guds 
gaͤfwa“ (Joh. 4: 10), de ffulle da beſinna fig och be⸗ 
tänka, hwad deras frid tillhörer. Och o att du, ſom nu 


känner dig langt ifran, förſtode det! Din jämmer ſkulle 


i ſamma ögonblick wara wänd i jubel. Hör: Fadren har 
länge fett efter dig, och nu fer Han dig, der du är. Ja“, 
ſäger du, Han jer mig, det wet jag, och jag bäfwar, ty 
Hans wrede hwilar öfwer mig, ty jag har ännu ingen 
rätt anger eller tro, och 
Gud; den jom ide tror Sonen, han fkall icke fa je lif⸗ 
wet, utan Guds wrede blifwer öfwer honom.“ Nawal, 


utan fron är omölligt att täckas 


T 

. 
_ 
| > 
17 
4. 
+ 
25 
14 | 
w 
14 
* 
— 
9 
* 
2 
N 
¥ 
0 
N 
* 
* 
| 
€ 
* 
4 
4 
= 
% 
3 
? 4 
7 
x 
1 „ 
— 
Au 
} 
r 
% 
¥ 
2 ; 
j 
% 
4 
» 
8 
1 
> 
5 
& 
a 
\ * 
“be 1 
5 
2: 
& 
«4 
1 
* 
é 
a 
% 
* [3 
H 
* 
* 
* 


92 Tredje Söndagen efter Trinitatis. 


du är ba icke den förſta, fom klagat fa, och du lar wal 
ide blifwa den ſiſta. Och hade du fatt efter ditt förnuft 
ſkrifwa detta kapitel, fa hade du wal ſkrifwit fa här: 
"Mar ſonen ännu längt ifran war, ſäg honom hans fader 
och begynte förgrymma ſig öfwer honom“. Men nar Herren 
{at ſkrifwa det, ja befallde Han, att det ſkulle ita: och 
begynte wartunna ſig. Men“, ſäger du, "ide är det wal 
rimligt, att jag ſkall fä tro, att Gud warkunnar Sig 
öfwer mig, ſaͤdan fom jag är!“ Rimligt? Nej, nägot 
orimligare har wal aldrig blifwit hördt. Och om naͤgon 
hade ſagt den förlorade Abe der borta i det fremmande 
landet: “din fader baller utkik efter dig natt och dag, 
emedan han längtar att fa warkunna fig öfwer dig, och 
han laͤter alltjemt göda en kalf för att riktigt herrligt 
kunna mottaga dig, nar du kommer hem“, fa hade wäl 
den arme ſonen trott, att allt detta endaſt warit ett 
grymt gäckeri med hans elände. Och dock — huru orim- 
ligt det än Hordes, war det likwäl fa. Ja, hwad tycks? Och 
hwad är wal att göra derät, att Gud ja god är? Icke 
har du wal nägot deremot? “O, nej", fag oe du, huru 
ſkulle jag det?“ Näwäl, [at det dä wara ja der för ditt 
hjerta. Det är ju dig Herren har welat afmaͤla i denna 
bild. Och hwad Han här ſäger, är ju endaſt en bildlig 
framſtällning af det, ſom Han annorſtädes med tydliga 
ord förſäkrar, da det t. er. beter: „Jag ffall wara den 
usle och fattige naͤdelig, och de ſattigas ſjälar ſkall Jag 
hjelpa.“ Och ater: "Gar omkring gatorna i Jeruſalem och 
jer till och förfarer och ſöker pa def gator, om Inägon finnen, 
ſom rätt gör och frägar efter tron, fa will Jag wara honom 
naͤdelig.“ Och du fraͤgar ju efter tron? Du kan icke berömma 
dig af att hafwa kommit till tron, men nog frägar du 
efter henne och beder kanſke äfwen om henne. Ja“, 
ſäger du, kunde jag blott komma till tron, daͤ wille jag 
ide fraga efter nägot annat!“ Nawal, [at det da wara 
dig ſagdt, att Gud fer efter dig och är dig nädelig och aldrig 
ſkall handla med dig efter din förtjenſt utan efter ſikt fa- 
hae? one ſaͤſom här widare följer om den förlorade ſonen: 
han lopp emot honom. Han ſade icke till tje⸗ 
86 ſtängen porten om mig och laͤten min affällige 
fon fla utanför och bulta nägra dagar, fa att jag far fe, 
om han har fullt allwar med ſin Habe 
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ſtuderat de farijeerd theologi, dA hade han kanſke gjort 
fa. Men fadershjertat bade fin egen naͤdesordning. Wi 
komma här ihäg en berättelſe. En enka hade en enda 
Dotter. Hon blef förwillad i fond och laſt, men ſamwe⸗ 


tet waknade och nöden dref henne hem. Det war natt, 


när hon kom. Hon tager pa nyckeln och blir till fin 
ſtora öfwerraſkning warſe, att porten är öppen, hwilket 
under hennes hemmawaro aldrig hade egt rum naͤgon 
natt. När hon kom in — o bwilket mote! Der blef 
icke fraͤga om att ſofwa mer, nej den kolſwarta natten 
war för den gamla modren den ljuſaſte dag, fom hon 
upplefwat. Och när ſynden war bekänd, efter alla om⸗ 
famningar, kysſar och tärar, fragade dottren, huru det 
kom jig, att porten icke war ſtängd midt i natten. Da 
ſwarade modren: “Mitt barn, ſedan du gic hemifrän, 
har jag alltid lätit halla porten öppen, pa det, om du 
engaͤng komme hem, du icke nägon ſtund jfulle fanna 
dig uteſtängd.“ Och detta war blott en mennijfa! Huru 


ſkall da icke Guds hjerta wara! Se, Fadren blef icke ens 


hemma, nej Han maͤſte gt emot fin jon, medan han ännu 
langt ifrin war. Och fa hade Han icke tid att ga heller, nej 
hwarje minut war en winſt för ſonen och för fadershjertat. 
Derföre lopp Han. När Han kom för att utdrifwa Adam 
och Eva ur paradiſet, da gid Han, men nar det gällde att 
fa emottaga en förlorad jon, da lopp Han. O bwilket 
hjerta för ſyndare, hwilket haf af trojt för dem, ſom aro 
langt ifrän! Har hafwa manga jadana funnit lif. 

Och när fadren kom fram till ſin ſon, wißt borde 
han wal da hafwa förebrätt honom hans ſynder eller noga 
hört efter, att hans bättring war allwarlig och hans tro 
rittffaffens. Men nej, af detta fanns intet nu, och nar 
den äldre ſonen jedan wille tala derom, ja tyjtade fadren 
munnen pa honom. Fran den ſtunden, da ſonen fade: 
jag will qa hem och ſäga: jag hafwer ſyndat i him⸗ 
melen och för dig och är icke wärd att kallas din ſon“, 
fran den ſtunden war allt förlaͤtet; ſaͤſom David ſäger: 
„Jag fade: jag will befänna min öfwerträdelſe för Her⸗ 
ren, da, juſt da, nar jag fa jade, förlät du mig min 
ſynds mißgerning.“ Och fa ſäger Johannes: Om wi 
bekänna wara ſynder, Han är trofaſt och rättwis, ja att 
Han förlaͤter ſynderna“. Saͤlunda hade förläaͤtelſen ſtett 
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förr, än ſonen wißte derom, och nu fick han genom 
famntaget och kysſen wittnesbörd derom. Men hwad ſom 
war förlätet, det war glömdt och begrafwet och kunde 
jaledes icke mer komma pa tal fran fadrens ſida, ty med 
hans förlätelſe är det fullt allwar, ja fa fullt allwar, 
att han icke ens lät ſonen börja ſin öfwerlagda bekän⸗ 
nelſe, innan han hade omfamnat och kyßt honom. Och 
nar ſonen hade börjat, lat han honom ſäga fa mydet, 
fom war rätt, men flutorden: "gor mig ſäſom en af 
dina legodrängar', dem wille han ide höra utan afbröt 
honom med befallningen om den vpperſta klädningen. 
Och ja tänkte wal ſonen äfwen: "Der är bäſt att tiga 
med drängtjenſten, nar jag har med en fadan fader att 


göra, ae kysſer mig, juſt Jom jag är.“ 


Gud hjelpe of, att denna bild matte qa djupt in 
i wära hjertan, fa att wi wal wißte bruka denſamma i 
all ſamwetsnöd. och ſynnerligen när det gäller att kämpa 
med döden. Ty den for of ja högt upp öfwer Moſe 
lag och alla lagar, ſom himmelen är hög öfwer jorden, 
ſamt lärer of, huru wi ffola rätteligen handla med Gud 
om wära ſjälar, i det den wiſar of, hurudant Fadrens 
hjerta är, ſamt gifwer of den tröſten, att fa förändrade 
och förderfwade wi än genom ſynden äro, är Han dock 
icke förändrad utan alltjemt denſamme, ja att alla pu⸗ 
blikaner och fkökor och all werldens ſyndare och brotts— 
lingar hafwa fri tillgaͤng till Honom genom naͤden utan 
att Ibehöfwa göra det ringaſte för att förſona fig ſjelfwa. 
Blott de wilja komma med all fin ſyndanöd, nog {fola 
de blifwa emottagna! Blott de wilja befänna ſina ſyn⸗ 
der, icke ſkall det fela pa forlatelfe. Ty här ar ingen 
atjfilnad. Det är ute med of alleſammans, om wi 
ſkola dömas efter wär egen förtjenſt. De heliga apoſtlar 
hafwa dA intet bättre att wänta än Kain och Judas. 
Men will en Kain eller Judas, en mördare eller en tjuf, 
en drinkare eller horkarl göra den förlorade ſonen⸗ fäl 
ap, o der ſkall pa hans mißgerningar icke widare tänkt 
warda. ‘ez, fadersfamnen fkall wara lika öppen och 


faderskysſen lika innerlig för honom fom för Petrus 


eller Johannes eller andra helgon. Derföre, wänden 
eder hit alla ſyndare, fa manga fom J dren och fa för⸗ 


lorade J dren! Oar är ni rätta Jacobsbrunnen med 
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det lefwande wattnet, mäktigt att aftwa äfwen de blod⸗ 
rödaſte ſynder ſamt uppfylla de törſtiga ſjälar. Kommen 
i dag! J behöfwen icke byta om kläder, J behöfwen inga 
penningar, kommen till eder Faders hus, ingängen är 
eder öppen genom Jeſu blod. Hwi dröjen J daͤ? O att 
J wißten, hwad ſalighet J förſaken genom att dröja! 
Och du, ſom är bekymrad öfwer dina ſynder, tag och 
ät! Här är den gödda kalfwen, och det koſtar ingenting 
att äta deraf. Yat icke djefwulen ſkrämma dig! Det är 
Fadren, ſom bjuder. Si dörren är öppen, brölloppet är 
tillredt — allt är redo och wäntar pa dig! Kom da i 
Herrens Jeſu namn och war glad, att du har en ſädan 
Fader, faſtän du är en fadan jon! Se fa, hwarföre ftar 
du och ffadar pa dina ſynder nu och later din Fader 
wänta? Ar det icke mer än alla dina ſynder, att Fadren 
warkunnar Sig öfwer dig och längtar efter att fü om— 
famna och kysſa dig? Lat dig da nöja at Hans nad! 
Nu följde paͤklädandet. Den ypperfta klädningen 
war wäl i brodrens men icke i fadrens ögon för god att 
ſitta pa den ſämſte ſonen. Men hwad ar den ypperfta 
klädningen? Swar: intet annat än Jeſu dyra rättfärdig⸗ 
het, oß tillräknad och ſkänkt utan war förtjenſt eller wär⸗ 
dighet. Denna klädnad ffulle icke nu förſt göras utan 
allenaſt bäras fram. Ty rättfärdigheten är of en gang 
för alla förwärfwad och gifwen genom Chriſti gäng till 
Fadren d. ä. Hans död och uppftandelfe. Och hade nä⸗ 
gon fore ſonens aͤterkomſt fragat fadren, hwem den Fläd- 
ningen tillhörde, ja hade han wal fatt det ſwaret: Hon 
tillhör min forlorade jon, ſom är i det fremmande lan⸗ 
det.“ Men klädd i henne blef han förſt da, när han 
fom hem. Hon ſkickades icke ut till honom, medan han 
war i det fremmande landet. Nei, da hade han wal 
förſtört henne med, och wäl war, att han icke blef i till⸗ 
fälle till det atminftone. Men fadren förſtörde henne 
icke heller för det, att ſonen, ſom ſkulle hafwa henne, 
war borta, utan när han kom hem, fanns hon ännu 
qwar för hans räkning och blef honom paͤklädd. Si 
detta är den ſkrud, hwari alla _nadebarnen ga klädda för 
Gud, Sjelfwa fe de icke mycket af henne, och werlden 
ſer henne ännu mindre, ty hon är för fin för wära 
grofwa ögon. Men Gud ſer henne, och det är nog, och 
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infor Hans ögon äro alla wara fynder genom henne 


oͤfwerſkylda och wi till följd deraf enligt Davids ord 


ſaliga (Pj. 32). Derföre heter det ock fajom utmär⸗ 
kande tecken för dem, ſom ſtodo inför Lammets thron, 
att deras kläder woro twagna och hwita gjorda i Lam⸗ 
mets blod. En bild af denna klädnads padragande je 
wi i Zach. 3: “Od Jehoſua hade orena kläder uppa od 
ſtod inför ängelen (d. ä. Chriſtus). Och ängelen ſade till 
dem, ſom för honom ſtodo: Tagen de orena kläderna af 
honom! Och han fade till Jehoſua: Si jag hafwer tagit 
Dina ſynder ifran dig och hafwer klädt dig i högtidsklä— 
der.“ Mär ater detta pafladande ffer, derom underrättar 
of wär text. Det fer, nar wi, bedröfwade och olyckliga 


öfwer mara ſynder, komma och bekänna: Fader, jag haf— 


wer ſyndat i himmelen och för dig.“ Och ſaͤlänge wi 
med ſaͤdan ſyndabekännelſe ligga wid nadeftolen, dro wi 
henne iklädda. Ty lika litet ſom nagon wär egen from— 
het förfärdigat henne, lika litet ſkola wära ännu qwar— 
boende ſamt här och der utbrytande ſynder kunna för— 
ſtöra eller orena henne. Ja Gud ware lof! Hjelpe Han 
of blott att behälla denna bild! Ty det är ju alldeles 
obegripligt och will aldrig blifwa rätt wißt för waͤra 
hjertan, "att det ffall kallas rättfärdighet, da jag intet gör 
eller lider, ja intet tänker eller känner och i mig är all— 
deles intet, för hwars ffull jag warder Gudi behaglig 
och ſalig, utan jag helt ſer bort fraͤn mig och haͤller mig 
blott till Chriſtus.“ (Luther). 

Ringen war hos de gamle tecken pa en friboren 
man till ſkilnad fran trälar. Och tänk da, hwilket ſwar 
ringens päjättande war pa ſonens tillämnade ord: Görg 
mig ſaͤſom en af dina legodrängar!“ Det maͤſte ju hafwa 
gaͤtt honom genom märg och ben, att han nu ock ſkulle 


hafwa barnaſkapets frihet och inſegel, Da han ſjelf tyckte, 


att det hade warit alldeles nog, om han faͤtt blifwa 
drang. Men fa är det: ſyndare fa alltid mer, än de 
wäga begära. Röfwaren pa forjet begärde icke mer, än 
att Herren ſkulle tänka pa honom. Och Fanffe tydte 
han ſjelf, att det war wäl mycket begärdt. Men Herren 
gaf mera och ja mydet, att röfwaren icke widare orkade 
fü upp fin mun, ty Han fade: "Rana pa dig? Nei, du 
ſtall wara med Mig i paradis, och det i denna dag.“ 
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Men ba ringen war infeglet pa den frihet, fom tillfom 
ſonen fajom barn, har han af de gamle förträffligt bar 
blifwit betraktad ſaͤſom en bild af löftets Helige Ande, 
hwarmed de trogna, enligt apoſtelens ord, dro beſeglade, 
och ſom wittnar med deras ande, att de äro Guds barn. 

Skorna ater Gro en bild af den nya kraft och Luft 
till ett heligt lefwerne, ſom en ſyndare bekommer der⸗ 
wigenom, att han blir benaͤdad och rättfärdig. Ty det 
wittnar Skriften, att hwareſt näden rätteligen annam⸗ 
mas, der ſkapar hon en ny menniſka, helig och willig 
till allt godt, och fom alltjemt är i farande derefter att 
alltmer förwandlas till Chriſti likhet. Men det märke 
och läre hwarje uppwäckt jawal fom hwarje troende ſyn⸗ 
dare, att ſkorna ide dro detſamma ſom den ypperſta kläd⸗ 
ningen, och att de icke heller päſattes fore denna utan 
förſt efter, d. ä. att den det nya ſinnets och lefwernets 
renhet och helighet, ſom Gud will finna hos de ſina, 
icke är den renhet, hwari de ffola befta infor Honom, 
ſamt att ſyndernas forlatelfe och rättfärdighetens pafla- 
dande enligt Guds mening {fall foreqa ſyndernas afla- 
tande och ſke, medan ſonen ännu är barfota. Hwilket will 
med andra ord ſäga, att ſyndaren fkall rättfärdiggöras 
och benädas ſaͤſom ännu ogudaktig, innan ban fatt kraft 
till ett heligt lefwerne. Det anmärka wi derföre, att 
det ligger i all wär natur, att när wi blifwit bekymrade 
öfwer ſynden, wi förſt wilja hafwa fforna och ſedan den 
ypperſta klädningen, hwarigenom wi wända upp och ned 
pa Guds ordning, forhindra Gude werk i of ſamt 
förorſaka oß ſjelfwa otaliga onödiga ſtrider, nederlag och 
qwal. Ja blott genom förbiſeende af detta fa wäckta 
ſjälar ofta ga Aratal under lagen, innan de komma till 
den rätta friden. Deremot maͤſte wi till warning för 
dem, fom draga wär Guds nad till lösaktighet, papefa, 
att ſkornas päſättande icke glömdes, ſedan fkruden war 
päklädd. Nej, Skriften wet icke af den läran, att det 


ſkulle wara detſamma med fforna, blott man är iklädd 

den ypperſta klädningen. O huru benägna wära hjertan 

äro, att fara af bäde ät höger och wenſter! Dock, hwar⸗ 

eſt det uppriktiga ſinnet är, ſom will hafwa allt Guds 
| 


Förſta Aug. II. 
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ord, der ſkall det ock gifwas ſjälen af Guds naͤd, att hon 


blir behällen pa den vatta wägen. 

Si allt detta — ſyndernas förlaͤtelſe, rättfärdighet 
inför Gud, förnyad barnarätt och arfsrätt, Andens eat 
pa barnafkapets frihet och kraft till ett heligt lefwerne 
hafwa alla förlorade ſöner och döttrar i ſamma ſtund, 
fom de med ſyndabekännelſe äterwända till Fadren. Och 
pa allt detta blifwer det äfwen glädje i himmelen för 
Gud och Hans änglar, ja att till och med Fadren ſäger: 
man maͤſte un fröjdas. Att den benädade ſyndaren fröj⸗ 
das, nar han nu utan ſin fortjenft är fri och ſaliggjord 
ſamt aͤterkommen till ſin barnarätt, det kunna wi lätt 
förſtä, men alldeles öfwer wart begrepp gar det wißt, 
nar wi ſkola tänka, att wi, när wi komma fulla af ſynd 


och orenlighet, ja att wi hardt nar förtwifla för hjertans 


ängefts ſkull, att wi da rent af ſtälla till glädje i him⸗ 
nr 50 för Gud och Hans änglar. Här hißnar wisſer⸗ 
ligen waͤr tanke. Men Gud — Gud fjelf har jagt det! 
Och Han wet wäl bäſt, huru det är. Wi tala, det wi 
weta, och det wi hafwa jett, det wittna wi, ſäger Her⸗ 
ren i Joh. 3: 11, och det gäller wäl äfwen om denna 
himmelſka glädjen. Och dock kan jag ännu gaͤ hela 
länga tiden full af owißhet, hwad Fadren tänker om 
mig! O Herre Gud, öppna waͤra ögon! Ar det icke gruf⸗ 
ligt, att Herrens ord ſkola fa litet betyda för of! 
Men i den fröjd, fom blef wid ſonens aterfomft, 
war det en, ſom icke wille deltaga, och det war den äldre 
brodren. När den förlorade aterfom utan nägot att 
ſkyla fig med, war denne broder "ute i marken“, ſysſel⸗ 
ſatt ad arbete och tjenſt, med lagens gerningar. Han war 
en fadan, fom alltifran barndomen hade efter lagen tjenat 
fadren och aldrig förfallit ſaͤſom den yngre, men hade aldrig 
haft glädje i den tjenſten, jajom han fjelf ſäger till fa- 
dren: Si jag tjenar dig i fa manga ar och haſwer aldrig 
gaͤngit af ditt bud; och du gaf mig aldrig ett kid, att 
jag matte göra mig glad med mina wänner. Hör Bwil- 
ken berömmelſe! Ga är det med tjenſteqwinnans ſöner: 
ett idkeligt men tungt och glädjelöſt tjenande ſamt en 
deraf föranledd berömmelſe och knorr deröfwer, att fas 
dana, ſom ingen berömmelſe * blifwa benaͤdade och 
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fa den gödda kalfwen, nar de ſjelfwa aldrig fa ens fa 
mycket fom en killing att göra fig glada med! Ja, fa 
wred blef denne ſon, när han fick höra, hwad ſom war 
a färde, att han icke wille ga in, och nar fadren kom ut 
och bad honom, wille han anda icke utan bröt ut i 
anklagelſer emot honom. Sammalunda gar det ännu 
i dag. Der Fadren haͤller zäſtabud med de förr döda 
men nu lefwande wordna, de förr borttappade men nu 
aͤterfunna ſönerna, dit wilja werkhelgonen icke ga in utan 
förbittras allenaſt, ffrifande öfwerljudt öfwer lösaktigt 
evangelium, om huru desſa fördömda publikaner taga 
ſaken för lätt o. ſ. w. Men Fadren lät ſig deraf icke 
förbryllas utan ſwarade: Man mälte nu fröjdas, det kan 
icke hjelpas. Wilja derföre icke werkhelgonen taga del i 
din fröjd, nar du far ögonen upp till att je Fadrens 
hjertelag, ja lät dem fara och Lat dem wredgas ſamt under 
tiden tala widt och bredt om, huru man maͤſte hafwa Guds 
ſinne med mera ſaͤdant. De dro manga, fom fröjdas 
med dig, nemligen förſt Fadren, hwars ſinne de äldre 
bröderna ſäga ſig hafwa, när de knorra, ſedan ock Hans 
heliga änglar och flutligen alla, fom gätt ſamma wag 
ſom du och lika dyrbar tro undfätt hafwa. Men o J alla 
ſom umgaͤns med lagens gerningar, hwarföre wiljen J 
ide ga in? Hwi ſtriden J emot eder egen ſalighet? Si, 
äfwen eder wille Herren förſamla under fina wingars 
ſkugga, om J blott willen komma fom förlorade ſöner! 
Häraf (äfwenſom af texten i öfrigt) wore ytterligare 
mänga wigtiga lärdomar att hemta och framſtälla, men 
efterſom denna predikan redan blifwit för lang och efterſom 
ämnet är ett fadant, till hwilket wi i alla predikningar 
aterfomma, fa ſluta wi här. Den ſom will hafwa mer, 
han läſe Roſenii utläggning öfwer denna text; läſe ock 
om texten en eller twa gänger till och bedje Gud om 
öppnade ögon och ett öppet hjerta att emottaga. Ga 
ſkall deraf ſäkerligen mer frukt följa än af tuſen pre⸗ 
dikningar. 
Ja, Herre, Du allena är wärdig att hafwa lof och 
pris, att Du fa naͤdelig är och ja gerna hjelper förlorade 
ſöner. Ja, amen, hallelujah ewighet! Amen. 
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Text: Joh. 8: 1—11. 


Da git Jeſus ut pi oljoberget. Och om morgonen bit⸗ 
tida kom Hau ater i templet, och allt folfet kom till denen. 
och Han ſatte Sig och lärde dem. x 


| Wi wilja ide med de lärde diſputera om denna be- 
rättelje, huruwida hon är ffrifwen af Johannes eller 
Lucas, i hwilkens evangelium hon ock aterfinnes uti ſom⸗ 
liga gamla handſkrifter af Nya Teſtamentet näſt efter 
det 21:jta kapitlet, utan wi wilja belt enfaldigt utlägga 
henne. Ty det är en ſkön och herrlig berättelſe, full 
med ljuflig balſam för ängsliga och förſkräckta ſamweten, 
alldenſtund hon Täter of je in i Herrens Jeſu hjertelag 
emot ſyndare, hwilket alltjemt behöfwes för dem, ſom 
lefwa i daglig känning och erfarenbet af ſynden. Saͤ 
pasſar ock denna berättelſe förträffligt näft efter tredje 
ſöndagen efter trinitatis, ty ſaͤſom wi der ſägo en för⸗ 
lorad jon aterfomma, fa hafwa wi här att ſkäda, huru 
en förlorad dotter blir benaͤdad. Der hade wi en jon, 
hwilken hade "fortart allt ſitt med ſkökor“, här hafwa wi 
en fadan ſköka, fom är pa bar gerning gripen. J begge 
berättelſerna uppträder ock “den äldre ſonen“ med ſtort 
nit om lagen för att förhindra Herrens werk men blir 
pa begge ſtällena grundligt näpſt af den fare Herren. 
Men innan wi taga ſjelfwa texten fore, mäjte wi 
göra en liten anmärkning, pa det man icke mä mißförſtä 
Herrens mening. Ty det ſer ju alldeles ut, ſom om Her⸗ 
ren blandade ſig uti domareembetet och wille yrka, att 
man j£ulle lemna brottslingar oſtraffade twertemot tyd⸗ 
liga Guds ord. Ty ſkola icke brottslingar ſtraffas, förr 
än den, ſom fall döma och ſtraffa dem, ſjelf är utan 
ſynd, ja mäfte man wisſerligen Lemna dem alla oanta⸗ 
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taſtade. Men Herren befattar Sig här icke med den bor⸗ 
gerliga ordningen, huruwida den bor hafwa fin gang 
eller icke, utan Han talar om det andliga regimentet, och 
buru Han dömer, nar ſyndare komma infor Honom. 
Saͤlunda mafte wal den borgerliga öfwerheten fla, ſtraffa 
och tillrättawiſa ſyndare, paͤ det att hela ſamhället icke 
mätte genom dem blifwa lidande, men om undertiden 
ſyndaren ſtäller ſig inför Herren och bekänner ſin ſynd, 
ſä är der hos Honom idel förlaͤtelſe och aflösning, me- 
dan dock det borgerliga ſtraffet mafte gi öfwer honom. 
Ty naͤden och aflösningen lemnar lagen i all ära och 
fred till att regera och döma öfwer den utwertes menni⸗ 
Han ſamt hennes lif, lefwerne och gerningar, men fa 
will ock näden och aflösningen ſjelf wara i fred för lagen, 
när det gäller att döma och regera i ſamwetet uti den 
fragau, huru en ſyndare ffall beftä infir Gud. Ty bade 
lagen och naͤden dro af Gud men hafwa hwar ſitt ſer⸗ 
ſtilda omräde och regimente, fom man mäſte noga ät- 
ſkilſa. Derföre ſätter Sig Herren icke emot, att öfwer⸗ 
heten förfar med denna qwinnan efter Moſe lag i an⸗ 
jeende till den utwertes menniſkan; men i ſamwetet gor 
Han henne genom aflösningen fri och tilläter icke lagen 
att ſlippa derin, nar hon nu ftär infor Honom fajom 
en ſynderſka, den der ingen urſäkt eller undanflykt wet 
utan har ſin mun tillſtoppad. Deremot binder Han 
ſaͤſom den rätte himmelſke domaren ſamwetet hos hennes 
aflagare, hwilka mena fig wara bättre och infor lagen 
oſtraffliga. 

Om denna ätſkilnad mellan det borgerliga och and⸗ 
liga regimentet ſäger Luther: "Gud tillhör ſwärdet, eld, 
watten och andra ſtraff, Han har befallt dem, Han will 
ja hafwa det, Han jjelf är det (derföre), ſom bränner, 
hänger och halshugger wäldswerfarne (ehuru det ffer ge— 
nom öfwerheten). Om ock nu furſten, borgmäftaren eller 
domaren är en ffalf eller bof, {a bor jag dock betänka, 
att Guds ſwärd är honom gifwet i handen. Och fkulle 
äfwen jag hafwa ett fadant embete och wara en elak 
bof, ja ma jag ſäga: "Churuwal jag förtjent, att man 
förſt afſfloge mitt hufwud, ja maͤſte jag likwäl döma och 
fata den ſaken hafwa fin gang.” Men i Chriſti andliga 
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rike gar det annorlunda till. Nar det kommer dit, fa är 

du ſäſom jag och jag ſäſom du, om än wi för werlden 
ide dro lika. Derföre gan warſamt tillwäga, fara wän⸗ 
ner, läten ſtenarna ligga, jag will icke heller upplyfta 


nägon; läten dem ligga och kaſten dem icke pa hwar⸗ 


andra, läten dem falla och ſägen: Förlät of wära ſkul⸗ 
der, ſäſom ock wi forlata dem of ſkyldiga aro.” © 
Det hade warit löfhyddohögtid i Jeruſalem, och 
Herren hade der predikat, hwad wi läſa i det föregaͤende 
kapitlet. PA qwällen af den ſiſta högtidsdagen gid Han 
ut till oljoberget, ſäſom här ſtaͤr. Men följande morgon 
bittida kom Han aͤter i templet, och allt foltet kom till 
Honom, och Han ſatte Sig och lärde dem. Att fariſeerna 


och öfwerſtepreſterna föregaͤende dag hade welat gripa 


Honom, bekom Honom intet. Saͤlänge dag war och folk 
fanns, mäfte Han ju finnas i de ſtycken, ſom Hans Fa⸗ 
der tillhörde, och fullborda Hans werk, ſom war att frälſa 
ſyndare. Derefter allena war det Han hungrade, och 
när nagon ſyndare wanns, fa war det Hans mat. Det 
enfaldiga folfet [at fig icke heller afſkräckas genom ſina 
öfwerſtars fiendſkap utan kom mangrannt till Honom, 
ſom föregäende dag hade ropat: "Hwilfen ſom törſtar, 
han komme till Mig och dricke; hwilken ſom tror pa Mig, 
jajom Skriften ſäger, af hans qwed jfola flyta lefwande 
wattens ſtrömmar.“ Sälunda kunde fienderna intet ut- 


rätta med wald. Och aldrig hafwa de heller jedan dermed 


nagot formatt. Evangelium kan icke nedtyſtas, och hwar 
det predikas, far det alltid ähörare. Derom wittnar icke 
minft wart lands hiſtoria. Det är ju icke länge ſedan 
Guds barn woro genom lag förbjudna att ſamlas om⸗ 
kring Guds ord, dereſt icke en preſt ledde ſammankomſten. 
Driſtade man bryta denna lag eller djerfdes nagon, ſom 
hade genom Guds nad fatt ögonen öppna, utan att wara 
preft, ſamla menniffor omfring fig for att bjuda äfwen 
dem in i Guds rife, fa hade man böter eller fängelſe 
att wänta. Men det hjelpte icke, der predikades likafullt, 
och hwar det predikades, der ſamlade ſig ſtora ſkaror af 
menniſkor. Guds werk gick wäldigt framat, och ju mer 
man förföljde det, deſto mer förkofrades det, ſaͤſom Guds 


rikes art alltid är. Chriſtus gid omkring baͤde bittida 
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och ſent, oͤfwerſtarna ſkreko och med dem manga prefter, 
riksdagarna funderade, länsmän och domare gjorde ſin 
tjenſt för att förhindra detta werk, men allt war faͤfängt. 
Det gick allt efter det ordet: Beſluten ett rad; och der 
warder intet utaf", tills den antichriſtliga lagen maͤſte 
wika för Guds Andes wind, ſäſom Eſaias fäger: "Höet 
torkar bort och blomſtret faller af, ty Guds Ande bläfer 
derin, men Herrens ord blifwer ewinnerligen.“ Ja, Gud 
ware lof, {a ffall det alltid ga, ty Lejonet af Juda ſtam 
gaͤr i ſpetſen för fina elända, och dA har det ingen nöd. 
| Men hwad ſom ide wanns med waͤld, det mäjte 
man förſöka med Lift, ty djefwulen och hans redſkap gifwa 
fig icke för ett nederlag, ſaͤſom här widare följer. Da 
hade de fariſeer och ſtriftlärda till Honom en qwinna, jom 
war beflagen med hor. Och nar de hade ledt henne fram, 
jade de till Honom: Mäſtare, denna qwinna är beſlagen 
med hor, och Moſes hafwer bjudit of i lagen, att jadana 
ſkola ſtenas, men hwad ſäger Du? Det Täter ju rätt wac⸗ 
kert, att de nitälfka om Guds lag, hjelpa öfwerheten ſamt 
äro angelägna om att förhindra och beſtraffa ſynden, pa 
det hon icke matte gripa omkring och förderfwa hela lan⸗ 
det. Men innan de wilja företaga nägot med den för⸗ 
nedrade qwinnan, önſka de förſt höra, hwad Herren ſä⸗ 
ger, kallande Honom mäſtare, likſom wille de wara Hans 
lärjungar och rätta ſig efter Hans ord. Säkerligen hafwa 
de ock jagt detta i en mycket gudfruktig ton och med ſer⸗ 
deles andaͤktiga ätbörder, pa det Herren icke matte jeden 
djefwul, ſom ſatt i deras hjertan. Att ſtälla ſig ſä war 
deras fed. Saͤlunda fe wi ock, nar de freftade Herren 
om fkatten till kejſaren, huru de förſt började med ett 


längt loftal, ſägande: "Mäftare, wi weta, att du är ſann⸗ 


färdig och lärer Guds wäg rätt, och Du rädes för in⸗ 
gen, ty Du ſer icke efter menniſkors perſon. Säg oß 
nu: är det rätt, att man gifwer keiſaren ſkatt eller icke“. 
Det later ju fa förträffligt, fom möjligt är. Men Herrens 
ögon woro i alla ſädana fall fajom eldslägor, ja att 


Han ſaͤg deras hjertas tankar. Och evangeliſten ſäger 


här: Detta ſade de till att förſöka Honom, att de kunde 
anklaga Honom. Nu hade de ock funnit ett förträff⸗ 


ligt tillfalle. Herren war ju — fa räknade de ut ſaken 
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{Sper efter Honom, ffall dA genaf inſe, att Han är en 
kättare, ſom lärer Belt, an Guds ord lärer, och wi 
ffola föra Honom inför raͤdet, fafom den der will för⸗ 
wandla de ſtadgar, fon Moſes gifwit of. Blott wi nu 
kunna ſtälla of fa, att Han ide fer, hwad wi Ajyfta! 
Saͤlunda war ſnaran wäl utlagd, och de lära wäl hafwa 
ff gnuggat banderna i förnöjelſe, ſaͤſom hade de Herren 
i redan i fallan. O det är i fanning. en hemſk bild 
q betta af den förhärdelſe i ſkrymteri, hwartill en menniſka 
5 kommer, nar hon ide will lyda fanningen. Den wagen 
4 ar det, när man falffeligen umgas med Guds ord och 
i all dö i ſina ſynder. Gud ranſake wära hjertan! 
1 Da böjde Jeſus Sig ned och ſkref med fingret pa 
q jorden. Han ſwarade dem icke, likaſom hörde Han dem 
icke. Ty Han wißte wäl, att det icke tillkom Honom att 
ſwara härpa, fa woro de icke heller wärda, att man ffulle 
hafwa ſwarat dem“ (Luther). Men hwad Herren ſkref, 
omtalar ide evangeliſten. Kanfke fkref han: Denna 
qwinna ffall inga i himmelriket förr än J, trots allt 
. hwad lagen ſäger“, eller: Menniſkans Son är ide kom⸗ 
| men att förderfwa menniſkornas ſjälar utan att frälſa 
i dem, ty ide har Gud ſändt fin Gon i werlden, att Han 
1 fall döma werlden, utan att werlden {fall blifwa ſalig 
u genom Honom“. Nägot ſädant matte det hafwa warit, 
i a ty det wore meft lift Honom. Och kanfke ftod den arma 
1 qwinnan fa till, att hon kunde läſa, hwad Han ſkref, 
q medan hennes äklagare ſtodo bakom, fa att de icke kunde 
det. Det wore ju ide heller olikt Honom, ſom uppen⸗ 
i barar för enfaldiga ſyndare, hwad Han fördöljer för de 
a fjelffromima helgon. Kanffe hwiſkade Han od, jedan Han 
a hade ſkrifwit färdigt, och ſade till henne: "a8 du det 
här, medan Jag ſwarar dina aflagare!” När wi känna 
Herrens ſinne, fa funna wi lätt tanfa nägot dylikt i 
Hans underliga beteende. Och huru laͤter Han icke än 


i 104 Fierde Söndagen efter Trinitatis. 

" — publikaners och ſyndares wan; nu hafwa wi här rik⸗ 
4 tigt en af Hans folk. at nu fe, huru Han will bara 
1 Sig at. Lagen är här tydlig och klar, att ſaͤdana ſkola 
1 ſtenas. Will Han frikänna henne, ſaͤſom Han utan 
1 twifwel ffall förſöka, da är war fat wunnen, det förban⸗ 
# nade folfet, ſom ide känner lagen (Joh. 7: 49) utan 
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i dag arma uppſkrämda ſamweten, fom jagas med Moſe 
lag af Moſe lärjungar, ja att de kunna förgaͤs — burn 


ofta, ſäga wi, later Han icke ſaͤdana med nya ögon läſa 


evangelium, i det Han likaſom far före deras ögon med 
ſitt finger och ſkrifwer för deras hjertan ſäſom med eld- 
ſkrift de dyrbara orden, ſom förut woro dem endaſt en 
hop bokſtäfwer utan betydelſe för dem, emedan de, lärda 
af Moſe lärjungar, läſte ja manga "om" och men“ emel⸗ 
lan raderna! 

Emellertid trodde fariſeerna, att Herrens underliga 
ſkrifwande kom deraf, att Han war willraͤdig, hwad Han 
ſkulle ſwara. Deraf eggades de att ännu härdare jtä 
wid fin fraga. När de un ja ſtodo fait pa fin fräga, 
reſte Han Sig upp och ſade till dem: Hwilfen af eder 
utan ſynd är, han kaſte förſta ſtenen pa henne. Dermed 
lemnar Han lagen i fin rätt, gor hans udd mycket hwas⸗ 
ſare, än de trodde att han war, men wänder honom 
emot dem ſjelfwa, medan Han wänder honom ifrän 
ſynderſkan. Ty efterſom de tröſtade pa lagen, fa hörde 
lagens dom dem till, jäjom Paulus ſäger: De fom 
umgaͤs med lagens gerningar, de dro under förban- 
nelſe“. Och ater: Hwad lagen ſäger, det ſäger han till 
dem, fom under lagen dro.” För dem gifwes ingen nad 
utan endaſt rätt, ſäſom ock Paulus ſäger: Den ſom 


haͤller ſig wid gerningarna, honom warder lönen räk⸗ 


nad, icke af naͤd utan af pligt.“ Ty det är den rätta 
dödsſynden, mycket ſwaͤrare än mord, hor och andra 
mißgerningar, att inblanda lagen i rättfärdiggörelſen, 
alldenſtund man derigenom gör Chriſti ord och werk 
om intet ſamt later Moſes blifwa den egentliga fräl- 
ſaren. Och ja mycket farligare är hon, emedan hon 
har ett ja wadert ffen, att man med de naturliga 
ögonen och forftandet icke kan je annat, än att hon ar 
idel helig nitälffen om Guds dra och fanning ſamt 


om ett gudaktigt lefwerne, medan deremot andra ſynder, 


jajom mord, bor och tjufweri, dro klara och uppen⸗ 
bara ſynder, hwilka ock förnuftet och ſamwetet weta att 
ſtraffa, ſaͤſom wi här je pa desſa fariſeer. Derföre har 
man ock mycket mer hopp att winna för Chriſtus jadana 
grofwa uppenbara ſyndare, ſom denna qwinna och hen⸗ 


wi = * 4 2 * — 
| 
4 
: 
4 
8 
— 
55 
* 
[2 
= * 
+ 
# 
8 
* 
7 * 
* 
3 
— & 


106 FHerde Söndagen efter Trinitatis. 


nes gelifar dro, än dem ſom i alla tider fort ett fromt 
och gudaktigt lefwerne med mycken nitalffan om Guds 
lag, emedan de förras mun är lättare tillſtoppad dn de 
ſednares. 

Sälunda höra, ſaſom ſagdt är, desſa fariſeer, fom 
mena ſig wara rättfärdiga, under lagens dom, medan der⸗ 
emot denna ſynderſkan, ſom icke wet med ſig annat än 
brott, är fri fran lagen, i det hon ligger infor Herren Jeſus, 
wiſande ſig för Honom, ſaͤſom hon är, blott och naken 
ſamt utan tecken till motſägelſe mot den dom, ſom lagen 
öfwer henne uttalar och hwilken hon maͤſte draga, dereſt 
icke ren, oförſkylld nad kommer emellan och hjelper henne, 
ſäſom ock här jfer. 

Här borde wisſerligen alla Moſe lärjungar ſtadna 
ett ögonblick, de der dro fa angelägna och ifriga att 
ſlunga lagens bannftralar emot de förlorade ſöner och 
döttrar, hwilka aldrig funna göra en jadan bättring, att 
de ſjelfwa blifwa nöjda dermed, icke heller kunna wänta 
med att komma till Chriſtus, tills deras bättring, anger 
och tro blir riktig efter deras ſtadgar, utan ſom maͤſte, 
medan de ännu uti allt dro längt ifrän, kaſta fig pa 
näden och tro, ſaͤſom ännu ogudaktiga, att de blott för 
Chriſti pina och död hafwa ſyndernas fürlätelje ſamt 
Guds ewiga nad och wänſkap. Att kaſta lagens dom 
emot jadana, det är att kaſta den emot desſas Frälſare, 
ſom wal {fall weta att wanda denſamma tillbaka. Och 
we den, fom Da drabbas deraf! A andra fidan äter jfola 
jadana enfaldiga ſyndare här lära att icke bekymra fig 
om, huru fariſeerna dima öfwer dem, utan fritt och oför- 
ſkräckt med alla fina ſynder ga raka wägen till Jeſu 
kors, öfwerlemnande ät Honom att ſwara aͤklagarena, 
jajom denna ſynderſkan gor. Hon tiger fom muren, laͤ⸗ 
ter fariſeerna jaga allt, hwad ondt de wilja, gifwer 
dem ock genom ſin tyſtnad rätt deri, att hon är fa- 
dan, ſom de berätta, ſamt wäntar allenaſt efter, hwad 
utjlag Herren mände fälla öfwer henne och dem. Oatt 
wi ock alltid kunde denna konſt! Det ffulle beſpara of 
manga bittra ſtunder och mycken ſamwetsnöd, fom wi nu 
mäſte utſtä derföre, att wi dro alltför benägna att uti 
fraͤgan om wär rättfärdighet [ana wara öron At alla de 
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wilkor och inwändningar, hwilka waͤrt förblindade för⸗ 
nuft kan uppfinna. Hwilket iſynnerhet da ffer, nar 
wi ſkulle hafwa begge öronen öppna allenaſt für naͤden, 
d. w. ſ. da wi fallit i nagon ſynd och deröfwer räfat i 
förſkräckelſe. Da borde wi ju med allt genaſt wända 
oß till Jeſus och allenaſt hora, huru Haw är ſyndares 
Frälſare, hwilken ock burit denna ſynd, hwari jag nu 
fallit o. ſ. w. Men fi der komma of da alla desſa in⸗ 
wändningar i wägen: "ja, du ſkulle hafwa bättre wakat! 
Si, det är din egen ffuld! Huru will du nu waga taga 
ſaken ja lätt, att du tror näden, utan att nägon förän⸗ 
dring förſigg att med dig. Tror du, att den helige Gu- 
den är en faͤdan, fom ftär tillreds för att benäda dig, 
hwar gaͤng du gar aftad och ſyndar. Nej, det duger icke 
att ja ſynda pa näden. Och der jer du, buru det gar med 
en fa lösaktig tro, ſom din tro är o. |. w.“ Der ar nu 
ſamwetet i en jwär klämma. Ty det är ju alldeles rätt, 
att jag ſkulle hafwa wakat och kämpat bättre, ja hade 
jag kanſke icke fallit; det är ju rätt, kt det är min egen 
ſkuld, att jag ännu icke är nog allwarlig utan behöfwer 
blifwa bättre, att min ſynd kommit deraf, att jag icke 
troget tagit wara pa naden utan gjort mig jiyldig till 
lösaktighet — ja, det är ja rätt detta, att intet ſannare 
kan ſägas om mig. Men fkall jag deraf lata mig för⸗ 
hindras att tro näden, da Tar jag wal icke förbätten min 
jaf. Nej, dä gjorde jag ſom en, hwilken fallit i ſjön 
och ſaͤge en planka wid fin ſida, men wore rädd att om⸗ 
fatta denſamma för det, att han genom eget förwällande 
kommit i wattnet, i det han gaͤtt for nara kanten ſamt 
icke warit nog warſam och ſett för fötterna. Deraf jfulle 
blott följa, att han onödigt drunknade. Men fa dum 
är ingen. Och ftode än hela werlden pa ſtranden och 
ropade, i det han omfattade plankan: “jaja, du tror wäl, 
att hon ligger der för din räkning, hwar gang du gar 
och har dig i ſjön“, ja ffulle han wäl ändä ide jläppa 
henne. Ja, Gud hjelpe oß, att wi i andlig mätto kunde 
blifwa lika kloka! Käre, när du har ſyndat, tag den hjelp, 
ſom finnes! Det allena är Eleft. 
Men desſa Herrens ord gifwa oß äfwen en mycket 
wigtig paͤminnelſe om det chriſtliga 9 och det en 
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paminnelfe hwilken lika ofta förg ätes ſom det tröſtlig a 
innehället i ſamma ord, och hwilten derföre lika ofta um 
allwaͤrligt behöfwer framhaͤllas ſom detta. Det är nem- 
ligen en ſynd, ſom kanſke framför andra har lätt att in— 
rota jig bland Guds barn, och ſom anſtäller ftor förö⸗ 
delſe i Guds rike, wi mena det olyckliga begäret att fore. 
tala, laſta och döma andra, hwilket wisſerligen kan lik— 
nas wid ett ſtenkaſtande. Hwad fom gör, att detta bee 
gar lätt inrotar fig och är ja farligt, är att, medan 

andra ſynder fajom bor, bedrägeri m. m. dro till utſe— 
endet grofwa och ſwarta ſynder, plägar deremot för— 
talet och det otidiga dömandet kläda fig i ſä wackert ffen, 
att det ſer ut, ſom wore det idel beligt nit om fannine 


gen och ett gudaktigt lefwerne. Ja det kläder ſig wäl 


till och med i ffenet af omſorg om deras ſjäl, ſom man 
fortalar och Dimer. Ser naͤgon fin broder ſynda eller 
blott hör ett rykte derom, att han ſkall hafwa gjort det, 
jtrart är han färdig, nar han träffar en wan, att ſäga 
t. er. ja här: "Ad har du hört fa ledſamt med den och 
den? Gud ware honom naͤdig!“ eller dylikt. Der wäckes 
da hos den andre begäret att Hora detta ledſamma, om 
han icke hört det förr. Och iſynnerhet om de twa wän— 
nerna ide ja ſerdeles tycka om den der perſonen utan 
tro jig pa nagot ſätt wara af honom förnärmade eller 
hafwa med honom warit uti naͤgon meningsſtrid utan att 
hafwa fatt rätt — iſynnerhet da blir begäret att om— 
tala och höra det der ledſamma ſynnerligen mäktigt. Sa 
följer Da deraf ett ſamtal, ofta fullt med beklagande, 
förundran, löfte om att tiga dermed, att bedja för ho— 
nom — o huru fin ſjälafienden är! — ja allt ſer ut, ſom 
wore det idel kärlek och deltagande för den arme bro⸗ 
dren ſamt nit om Guds namns Ara. Och dock ſkulle 
hwarken ſanningen eller Guds namns ära eller kärleken 
det minſta lida deraf, att man tege och i ſtället endaſt 


talade med Herren om ſaken, ginge till den ſyndande 


brodren, räckte honom handen till hjelp och upprättelſe 
ſamt under tiden gjorde allt möjligt, paͤ det icke hans 
ſynd matte blifwa bekant för naͤgon annan, ja icke ens 
för den bäſta wän man eger. O det är gräsligt detta 
ſtenkaſtande, och dock är det mängenſtädes kommet der— 
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han, att knappt twa chriftna funna mötas utan att inom 
tio minuter wara i ſamtal om nägot ledſamt, fom den 


tredje gjort. Men kommer denna tredje tillſtädes under 
ſamtalet, ftrart lär det wara flut eller wändas pa nä- 
got annat. Käre wänner, latom of wakna upp, att wi 
ide matte bedragas af djefwulen! Genom fadant kommer 
intet annat än mißtro, bitterhet och hemligt agg mot 
bröderna, hwarmed wi endaſt tjena djefwulen och hjelpa 
dertill, att kärleken alldeles förkolnar. Tänk, om Her⸗ 
ren gjorde ſammalunda med alla wära ſynder, ſom 
endaſt Han jer! Eller ſkulle wi wal ſjelfwa wilja, att 
den broder, fom ertappade of i nägon ſynd, ffulle 
göra fa, ſom nu ſagdt är? Se deremot, huru Her⸗ 
ren här beter Sig. När Han icke kan undſkylla denna 
qwinna, efterſom det genom manga wittnen dr uppen- 
bart, att hon bedrifwit hor, deltager Han dock icke i afla- 
garenas dom, hör icke heller gerna derpa utan reſer Sig 
upp och wänder domen emot dem ſjelfwa, medan Han 
för den arma qwinnan intet annat har än aflösningen 
och en hjertlig förmaning, att hon hädanefter maͤtte taga 
ſig till wara för ſynden! Ställ dig inför denna bild! 
Gaͤ du och gör ſammaledes! Och innan du talar ut ett 
ondt ord om din broder, tänk förſt efter, om ſanningen, 
kärleken och Guds dra fordra, att du uttalar det, fa att 
du ffulle göra ſynd, om du icke [ate det ga öfwer dina 
läppar! Ar det fa, tala da ut det i Herrens fruftan! 
Men war wif, att mydet i fadant fall ſkall blifwa oſagdt, 
ſom nu är ja lätt och angenämt att ſäga. 

Deremot ffall det wara bade dig och din broder till 
ftor wälſignelſe, om du later hans ſynd ga dig till hjer⸗ 
tat, ja att du betänker, huru ock du är en ſyndare, äf- 
wenſom lär att wandra i Herrens fruktan, pa det att 
ide du ock ma falla, ſamt Täter ditt hjerta upplifwas till 
kärlek, fa att du ffyndar honom till undſättning, pa det 
han icke matte förgäs. Saͤdant är det erempel, ſom wi 
hafwa af wär Herre Jeſus. Och bör wisſerligen detta erem- 
pel wara of fa mydet wigtigare, ſom det wal knappt 
Hall dröja till i morgon, förrän wt behöfwa ſamma tjenft 
af nägon wär broder. Ja, här blifwa wi i fanning 
riktigt ſwarta, och Gud hjelpe oß naͤdeligen, att wi 
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matte fü mer af Chriſti ſinne! — Men wi aͤtergaͤ till 
berättelſen. 

Sedan Herren hade ſagt ofwan anförda ord, böjde 
Han Sig ater ned och ffref pa jorden. Och under tiden 
i blef det mydna folfet wittne till en underlig ſyn. Ty 
1 när allagarena detta hörde och woro i ſamwetet öfwerty- 
I gade, gingo de ut hwar efter annau, begynnande pa de 
1 äldſta intill de ſiſta, och Jeſus blef allena och qwinnan 
| : der ſtaͤndaude. Dem fyntes det, att Herren hade för hela 
1 folkhopen uppenbarat allt, hwad de hade gjort, och de, 
ſom äldſt woro och hade längſta regiſtret, fingo meſt 
bradt om att komma ut derifrän, ty det war dem en allt⸗ 
för gruflig mäſtare. O hwilken ſyn! “Sälunda aro de 
af detta affilag förſkräckta, och det förekommer dem fa, 
ſom om en blixt Iyft in i hjertat, fa att idel helwete 
blifwit deraf, och hela deras inre flätt öppet för dem 
ſaͤſom ett regiſter. De glömde helt och haͤllet denna 
qwinnan och tyckte, att deras ſynder ftodo ffrifna pa de— 
ras panna, och att man pa deras näſa kunde fe allt, 
hwad de nagonfin gjort, och ingen wägade fe pa den an- 
dra. Ty det förekom dem, ſaͤſom ffulle ftenarna fe pa 
dem, och tiden blef dem för lang, tilldeß de träffade pa 
dörren och kunde laga fig undan“ (Luther). O hwilken 
berrlig feger! Men we dem, fom gingo undan Herren 
med fina ſynder! O att de i ſtället hade ſällat fig till 
ſynderſfkan! Men dertill woro de ännu för högfärdiga. 
Gud gifwe, att du, fom detta läſer, icke matte göra dem 
utan i ſtället qwinnan ſällſkap. 

Qwinnan blef ſtaͤende midt framför Herren. Ty de 
ord, fom hon hörde, gjorde henne ja full af förwäning 
och häpnad, att hon icke kom ur ſtället. Kunde det wara 
möjligt, att hon, en äktenſkapsbryterſka, nyß gripen pa 
bar gerning, ffulle undgaͤ lagens rättwiſa dom? Det war 
wäl den tanke, ſom uppfyllde hennes hjerta och ſom gjorde, 
att hon icke kunde ga, förrän hon hade faͤtt hora widare 
1 och naͤgot mer beſtämdt om den ſaken. Det war ju 
| ännu en aͤklagare, fom ide hade gatt utan ftod med den 
allra ſtörſta ftenen upplyftad för att krosſa henne, och 
det war lagen. Han war ju rättfärdig, helig och god 
och ſaͤledes utan ſynd ſamt kunde derföre med rätta för— 
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krosſa henne. Skulle Herren ock funna drifwa honom 
ut? Det maͤſte hon ju weta, innan hon kunde fa frid, 
hwilket nu war för henne wigtigare än det att undgä 
det lekamliga ſtenandet. Och huru gic det med den ſa— 
ken? Jo, hörom! 

När u reite Sig upp och fag ingen utom qwin- 
nan, ſade Han till henne: Qwinna, hwar dro dina afla- 
gare? Hajwer ingen dömt dig? Sade hon: Herre, ingen. 
Sade Jeſus: icke heller dimer Jag dig. Ga bort och 
ſynda ide härefter! Ga regerar Herren med ſamweten: 
aflagarena drifwer Han ut, pa det Han matte fa tala 
i fred med ſynderſkan, od) när de äro ur wägen, 
aflöſer Han henne. Saͤſom den, hwilken af Fa⸗ 
dren fätt makt att döma, gör Han henne lös fran 
ſyndens ſkuld och ſtraff ſamt tillförſäkrar henne, att hon 
har ſyndernas förlätelſe ſamt Guds ewiga nad och wän⸗ 
ſkap. Sammalunda gjorde Han med ſynderſkan i Si⸗ 
mons hus. Förſt tyſtade Han munnen pa Simon, i 
det Han gjorde honom till ſtörre ſyndare än qwinnan. 
Sedan aflöſte Han henne i frid och lat henne ga med 
hwad hon faͤtt. Ga gor Han ock ännu i dag, ty ännu 
är Han icke trött att göra fin Faders wilja och fullborda 
Hans werk, nej ännu är juſt det att aflöſa ſyndare Hans 
mat, och ännu är det wißt, att jälnart en ſyndare kom⸗ 
mer och wiſar fig för Honom med alla fina ſynder, fa 
har han i ſamma ſtund ſyndernas förlaͤtelſe och idel 
aflösning, lif, rättfärdighet och ſalighet, ja ſannt jo 
Gud är trofaſt och rättwis. 5 

Det ma derföre hwarje ſyndare hora och lara, ty 
det fom är ſkrifwet, det är ſkrifwet of till lärdom, pa 
det wi ma weta, hwad ock wi hafwa att wänta. Ty 
att Johannes omtalat detta, det har han icke gjort für 
Denna qwinnans ffull, hwilken wal aldrig fick läſa hans 
berättelſe, utan det har han gjort med tanken pa andra 
ſyndare och ſynderſkor, pa det de matte weta, hwart de 
hafwa att wända ſig, när lagens dom blir deras ſam⸗ 
wete för tung. Ar du derföre en fadan denna qwinnans 
like, ja tag exemplet af henne, kom till Jeſus och hör 
de till henne ſagda orden fa, ſom wore de ſagda till dig! 
Ty här ſer du icke en from och gudaktig qwinna inför 
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Herren utan en, fom är gripen pa bar gerning uti en 
grof ſynd, ſä att lagen dömer henne till döden. Och 
likwäl talar Herren b wänligt till henne, tröſtar och 
upprättar henne med evangelium, pa det hon icke ma 
göra ſaken wärre genom att förtwifla utan fatta tröſt 
och trots fin ſynd fa ett godt ſamwete genom naͤden. 
Det later nu, fom wore det twert i ſtrid emot den tyd— 
liga lagen, men är det icke, utan är twertom lagens 
rätta mening, efterſom hans embete är att wara en tufto- 
mäſtare till Chriſtus, men der ſjälen kommit till Chri⸗ 
ſtus, der wander lagen ater med fin dom och förbannelſe, 
ty der tager en annans embete wid, nemligen Chriſti, 
hwilkens embete icke är att döma utan att förläta ſyn— 
der och aflöſa. Det will Han ock, att wi ffola tro, pa 
det att Han matte fa Ara och wi fa frid i ſamwetet. 
Ike dömer Jag dig, ſäger Han. Hör: Jag — Jag 
— Jag dimer dig icke. Samwetet dömer dig, lagen 
dömer dig, Moje lärjungar döma dig, men Jag, fom jfall 
döma pa den ytterſta dagen, Jag dömer dig icke. Och 
Fadren dömer dig icke heller, ty Han har gifwit all dom 
at Gonen (Joh. 5). Hwad will du da mer? Nar Han, 
mot hwilken du har ſyndat, icke will tillräkna dig det, daͤ 
Gr ju allting godt. Nägon annan har ju icke med ſaken 
att ſkaffa. Will derföre Moſes ännu blanda ſig deri och 
äklaga dig, fa ſwara blott driftigt: "Rare Moſes, hwad 
kommer at dig? Wet du icke, att det längeſedan är jlut 
med ditt regimente? Ty här har jag en annan domare, 
nemligen Chriſtus, fom har jagt mig lös och fri fran alla 
Dina bud och ſtadgar, ja att jag ide widare har nagon 
jfyldighet att ſtä till ſwars infor din domſtol, nar det 
gäller min rättfärdighet infor Gud. Ty min fromhet 
infor Gud heter ſyndernas förlätelſe och icke naͤgon gerning, 
ſom du kan lära mig att göra. Derföre mäjte du uti 
denna fat lemna mig i fred och lata det beſtaä wid det, 
ſom Herren ſäger till denna qwinna, hwilken är beſlagen 
med hor, att hon nemligen är fri frän domen och har 
ſyndernas forlatelfe.” Si det wore i fanning en big och 
förträfflig konſt, att en ſyndare, när ſamwetet komme i 
nöd, kunde ja jwinga fig genom evangelium upp öfwer 
allt det, ſom heter gerning och fromhet, att han icke wißte 
nägot annat än Jeſus Chriſtus och Honom korsfäſt. Men 
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här hafwa de chriſtna fin allra fwärafte lexa, emedan na⸗ 
turen och förnuftet alltid ſtrida emot denna artikeln om 
Guds nad och icke wilja lata honom wara fanning, Der- 
före blifwer här en ſtändig öfning af nöden, fälänge 
wi lefwa, och ingen kan ſäga, att han ännu är fullkom⸗ 
men. Saͤſom ock Paulus betygar: Icke att jag det alla⸗ 
redan fattat hafwer eller allaredan fullkommen är, men 
jag far faſt derefter“ (Phil. 3). Dock, kunna wi än icke 
fullkomligt fatta det, ja är det likwäl fanning, ty det är 
Guds ord, ſom blifwer ewinnerligen. | 

Men att Herren tillade: "SA bort och ſynda ide 
härefter!“ derpa matte hon wal i ſitt hjerta hafwa ſwa⸗ 
rat: "Sa, Herre, det ſkall wal icke komma ifraga nu, 
när jag har ſyndernas fürlätelfe”. Medan lagen fag öf- 
wer henne med domen, älſkade hon ſynden och bedref 
hor. Da war det henne ett bittert bud, att hon icke 
ſkulle fa folja jin luſta. Och faftan hon wißte domen, 
lefde hon dock efter köttet. Men nar hon blifwit aflöſt 
och Herren warnade henne för ſynden, dA tänkte hon nog 
ide: "ad, ſkall jag nu icke mer fa bedrifwa bor!” Nej, 
da fick hon wisſerligen luft till rättfärdigheten, ja att na- 
den, den öfwerflödande näden, äfwen pa henne wiſade 
ſig helſoſam deri, att den lärde henne undfly all ogud⸗ 
aktighet och werldslig luſta ſamt lefwa rättfärdeligen, 
gudeligen och tukteligen i denna werlden. Och da war 
budet icke widare tungt, ſedan det war förwiſadt ur ſam⸗ 
wetet ſamt afſatt fran rättigheten att fördöma henne. 
Men om ock anden war willig och den förſta bröllops⸗ 
glädjen gjorde, att hon kände det, fom ſkulle hon wal 
aldrig komma att ſynda mer, hon fom fatt fa ſtor nad, 
ja kände Herren henne dock bättre och wißte, att köttet 
war ſwagt och fnart ffulle börja freſta henne igen. Der⸗ 
fire gifwer Han henne denna förmaningen, pa det hon 
ma fe fig fire och wara pa waft emot freſtelſen, att hon 
ide matte blifwa öfwerrumplad. Och nar Herren fa 
predifade, DA war det wißt ratt predifadt, hwarföre man 
icke nog kan bedröfwas derdfwer, att här och der fadana 
gifwas, hwilka hafwa funnit konſten att predika bättre 
än Herren, menande, att man blott ffall framballa naͤ⸗ 
den med förbigaͤende fa mycket fom möjligt af den all⸗ 
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warliga förmaningen — alldeles fa fom hade ock köttet 
genom aflösningen och nya födelſen blifwit idel ande. O det 
är en ſtor och farlig willfarelſe, mot hwilken wi wäl flitigt 
ma bedja Gud, att den icke matte taga öfwerhanden. 

Yar alltſaͤ af Denna hiſtorien den rätta nadesordnin- 
gen, ja att, när du känner dig ſyndig och fördömd 
af lagen, du da wänder dig till Reels Jeſus, ſäͤſom 


ofta ſagdt är, ſamt omfattar Hans nad och evangelium, 


pa det ditt ſamwete matte komma undan lagen od) fa 
frid. Men när du tror evangelium och har frid, fa tag 
ock förmanelſens ord till godo och (at det blifwa din dag— 
liga lexa, ſä att du flitigt wakar och ſtrider emot all 
* udaktig och werldslig luſta, pa det Herren, fom fa ſtor 

d bewiſt dig, maͤtte genom din helgelſe och gudaktiga 


umgängelſe i Hans fruktan fa nagon dra och tjenſt till 


tack för det, att Han tagit alla dina ſynder ifraͤn dig. 
Saͤſom ock apoſt. Petrus förmanar och ſäger: "Käre brö— 
der, jag förmanar eder ſäſom fremmande och eländiga, 
att J förwaren eder för köttsliga begärelſer, hwilka ftrida 
emot ſjälen, och förer en god umgängelſe ibland hednin⸗ 
garna, pa det de, ſom pläga fortala eder ſaͤſom illger⸗ 
ningsmän, mäga je edra goda gerningar och priſa Gud, 
när det i dagsljuſet kommer“ (1 Petr. 2: 11, 12). 
Och Paulus ſäger: "Ga förmanar jag nu eder, fire brö- 
der, wid Guds barmhertighet, att J * eder lekamen 
till ett offer, ſom är lefwande, heligt och Gudi behagligt, 
eder ſkäliga gudstjenſt. Och baller eder icke cfter denna 
werlden utan förwandler eder med edert finned förnyelſe, 
att J mägen förfara, hwad Guds goda, behagliga och 
fullkomliga wilja är“ (Rom. 12: 1, 2). Och äter: 
»Warer faſta, owikliga och rika i Herrens werk alltid.“ 
(1 Cor. 15: 58). Wandrer ſaͤſom tillbörligt är (Eph. 
4: 1) och Chriſti evangelium wärdigt“ (Phil. 1: 27) "od 
weter, att J ären dertill kallade, att J ffolen ärfwa wale 
ſignelſe“ (1 Petr. 3: 9). Och alla de, fom efter denna 
regel wandra, öfwer dem ware frid och barmhertighet 
och öfwer Guds Israel!“ (Gal. 6: 16). Men den ſom 


annorlunda lärer och lefwer, han ohelgar ibland of Guds 


namn och Tall draga ſin dom, Sud of alla 


naͤdeligen beware. Amen. 
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Text: Joh. 1: 35—5 1. 


Dagen derefter ſtod ater Johannes och twa af haus lär⸗ 


jungar. Och fom han fie fe Jeſus ga, fade han: Si Guds 
Lam o. ſ. w. jr 


— 


Evangeliſten Johannes berättar i denna text, huru 
war Herre Chriſtus har faͤtt fina förſta lärjungar. Men 
han handlar här icke om, huru de blifwit kallade till pre⸗ 
dikoembetet, utan allenaſt, huru de hafwa kommit till 
tron pa Herren ſamt undfätt den nad, genom hwilken 
de blefwo ſkickliga att framdeles emottaga apoſtlaembetet 
(Rom. 1: 5). Derföre är nödigt weta, att Skriften bru⸗ 

kar ordet "lärjungar” i treggehanda bemärkelſe. Ty förſt 
och i allmänhet kallas alla de lärjungar, hwilka trodde 
pa Herren, fajom Han ſjelf ſäger: Om J blifwen wid 
mina ord, ja dren J mina rätta lärjungar“ (Joh. 8: 31), 
hwilket Han fade till "de Judar, ſom trodde pa Honom“. 
Ga brukas ordet t. ex. i Matth. 27: 57, der det omtalas, att 
Joſef af Arimathia ock war en Jeſu lärjunge; i Ap. G. 
1: 15, der det heter, att Petrus ſtod upp ibland lärjun⸗ 
garna (ſom der angifwas till ett antal af hundra och 
tjugu); i Ap. G. 6: 1, der det heter, att lärjungarna för⸗ 
ökades o. ſ. w. J denna mening är det ock, ſom Jo⸗ 
hannes, Andreas, Jacobus, Petrus, Philippus och Bar⸗ 
tholomeus här blefwo lärjungar, hwilket de äfwen kallas 
i näſta kapitel (v. 2). Dock hafwa de äfwen jedermera 
till yrket förblifwit fiſkare. För det andra begagnas ordet 
„lärjungar“ till att utmärka ett wißt embete, nemligen 
det att predika evangelium, och om de fyra förſta lärjun⸗ 
garnas kallelſe dertill — hwilken kallelſe fordrade, att 
de öfwergaͤfwo ſitt förra yrke — tala Mattheus i kap. 
4: 18 och Marcus i kap 1: 16 ff. ſäſom det ock der 
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uppenbarligen beter, att de kallades till menniffofiftare.*) 
Beträffande denna betydelſe af ordet lärjungar“ är iſyn⸗ 
nerhet Luc. 10 att märka, der utſändandet af 70 lär⸗ 
jungar omtalas. Slutligen utmärker ock ordet "lärjungar” 
de tolf apoſtlarna, hwilket iſynnerhet ofta förekommer. 
Och om deras kallelſe dertill handla Matth. 10: 1, 2, 
Marc. 3: 13, Luc. 6: 13. 

Men wi ätergä till berättelſen. 

Uti det näſt föregäende framſtälles, huru Johannes 
Döparen wittnade om Chriſtus. Twa dagar fore den 
händelſe, ſom wär text omtalar, hade Judarna ſändt 
preſter och leviter ifran Jeruſalem till Johannes, fom dä 
wiſtades i Bethabara öſter om Jordan, för att fa weta, 
hwem han war, om han war Chriſtus eller Elias eller 
nägon af de gamla profeterna. Da upplyſte Johannes 
dem derom, att han endaſt war en ropandes röſt i öknen, 
hwilken genom fin predikan och döpelſe ſkulle rödja wag 
for Herren. Men tillika fade han dem, att de icke ffulle 
behöfwa länge wänta pa Chriſtus, emedan Han redan 
ſtod midt ibland dem, faſtän de icke fände Honom. Dagen 
derefter kom Jeſus till Johannes, och när Johannes fick 
ſe Honom, utropade han: Si Guds Lam, ſom borttager 
werldens ſynd. Derpä berättade han, huru han hade 
lärt känna Honom ſäſom Guds Son, hwilfen ſkulle döpa 
med den Helige Ande och med eld. Ater en dag ſed— 
nare — och dermed begynner wär text — ſtod Johannes 
der med twa af fina lärjungar och fick je Jeſus, och ater 
utropade han: Si Guds Lam! Det är wäldiga och wäl⸗ 
ſignade ord, med hwilka Johannes i ett andedrag uttalar 


*) Detfamma är det wal od, fom Lucas omtalar i kap. 5, hwilket v. 10 tyckes 


wife, när den jemföres med Matth. 4: 19. Ty att Lucas ſäger, att Herren 


ſäg twa bätar wid ſtranden, men att fiſtarena hade ftigit ur dem för att 


twä fina nat, ſamt att Petrus, Andreas, Johannes och Jacobus woro 


tillſammans, det ſtrider ide emot hwad Matth. och Marcus berätta, att 
Andreas och Petrus woro ett ſtycke ifrän Johannes och Jacobus, ſamt 
ſysſelſatta med att “fafta fina nät i hafwet“, medan Johannes och Ja- 
cobus ſutto i bäten och botade“ fina nat. Lika litet ſom det förra hin⸗ 
drar, att de kunde wara i ſällſtap, lika litet motſäger det ſednare Lucas' 
berättelſe. Ty Matthei ord, att Petrus och Andreas “lade ut fit not“ 


(gr.-t.), behöſwa icke betyda annat, dn att de för tillfället woro ſysſelſatta 


med notfiſte, hwillet ju icke hindrar, att de juſt för den ſtunden, dä Herren 
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hela chriſtendomens hemlighet. Ty dä han kallar Chri⸗ 
ſtus ett lam, fa utmärker han ſäſom ett offer. 
Och när han kallar Honom Guds Lam, utſäger han, att 
Jeſus är det af Gud förordnade fet pa hwilket alla 
amla teſtamentets offer ſyftade. ‘atest en hade 
an här för ſina ögon Eſ. 53, der det A om Chriſtus: 
Da Han näpſt och plägad wardt, lät San ide upp fin 
at ſaͤſom ett lam, det till ſiagtning ledes, och ſaͤſom 


ſin mun. Uti det gamla teſtamentet woro mängahanda 
offer för ſynder anbefallda, men huru flitigt man än 
offrade, kom det dock icke dertill, att ſynderna blefwo bort⸗ 
tagna, utan allenaſt dertill, att folfet blef pamindt om 
ſina ſynder men ock om Guds löfte, att 52 tid ſkulle 


ett faͤr, det ſtilla tiger för ſin klippare och later ide upp 


komma, da Herren pa en dag fkulle borttaga landets och 


all werldens ſynder. Derefter wäntade de fromma i 
Israel, ſaͤſom wi ſe af Luc. 2, der det berättas, huru 
Simon bedit och fatt ſwar, att han icke ffulle do, 
förrän han ſett Herrens Chriſt, ſamt huru Hanna pre⸗ 
dikat för alla dem, ſom i Jeruſalem wäntade efter för⸗ 


loßning. Och hwad detta offerlam ffulle uträtta, det 


ſtod med klara ord ſkrifwet i Ef. 53, der det heter: Wi 
gingo alla uti willfarelſe ſaͤſom far, hwar och en jüg pa 
f wäg; men Herren kaſtade alla wära ſynder pa Ho⸗ 
nom. Han bar war krankhet ad) lade uppaͤ Sig wär ſweda. 
Men + är ſargad för wära mißgerningars full och 
lagen för wara ſynders ſkull. Näpſten ligger uppa Ho- 
nom, pa det wi ffola frid hafwa, och genom Hans jar dro 
wi helade. Sädant hade de fromma i Jorael ofta läſt 
och ſäkerligen i fina hjertan mängfaldiga ganger ſuckat: 
"NF, att Du late himmelen remna och Du fore hit ne⸗ 
der“ (Eſ. 64: 1). Och tänk, nu förkunnar Johannes 
uppenbarligen: "Nu är wär wäntans tid ſlut, hallelujah! 


träffade dem, kunde balla pa att rengöra fin not. Att ater enligt Matthei 
berättelſe Johannes och Jacobus woro i bäten, dä Lucas ſäger, att de woro 
utgängna ifrän denſamma, är ock lätt förenligt, dä man tänker pd, att 
de ju mycket wäl kunde i en mer allmän framſtällning ſägas wara i baten, om 
de od, noggrannare ſagdt, ſutto pad ftranden inwid baten “botande“ de i 


denſamma liggande näten. Och att de enligt Luce berdttelfe twädde fina 


nat, det kan ju icke fta i ſtrid med Matthei berättelfe, att de “lagabe dem 
Fan ſaͤſom ordet egentligen betyder. 
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Han är kommen, den utlofwade. Si Han är der, Guds 
Lam, pa hwilken Gud ſjelf kaſtat alla wära ſynder. Nu 
ſlut med alla offer och alla ſkuggbilder, allt arbetande 
och trälande under lagen och deß wedertorftiga ſtadgar. 
Lagens ände är här till rättfärdighet för hwar och en, 
ſom tror. Profetian är fullbordad, ſynden är borta, miß⸗ 
gerningen förſonad, öfwerträdelſen förtagen och den ewiga 
rättfärdigheten framhafd öfwer alla dem, öfwer hwilka 
ſynd, öfwerträdelſe, mißgerning och förbannelſe är kom⸗ 
men genom Adam. Ty här är Immanuel, Gud i men⸗ 
niſkonatur, icke för att döma werlden utan för att för⸗ 
jona all werlden med Sig fielf, pa det alla ſlägten matte 
blifwa wälſignade och ſaliga i Honom, fa wißt ſom de 
aro fördömda i lagen.“ O bwilken predikan det maͤſte 
hafwa warit för alla efter Israels tröſt hungrande och 
törſtande hjertan! Dock, hwad behöfwa wi tänka pa de 
gamla, ſom lefde för 1800 Gr tillbaka? Wi fa ju äfwen 
bland oß alltjemt upplefwa ſamma ſaliga erfarenheter. 
Ty hwad är det wal, fom nu gifwer lif at arbetande och 
betungade ſjälar, bwilfa, gätt och trälat under judaſka⸗ 
pets ok? Hwad, om icke ſamma predikan? Tänk, huru 
manga de dro, fom ängsliga i fina ſamweten, trydta af 
lagen och bäfwande för domen ga der och weta ide, hwar 
och huru de ffola fa frid, utan wänta och wänta dag 
efter dag bekymrade och ſuckande efter förloßning! O att 
alla ſädana wille ſtadna för Johannis predikan. Hwad 
gan J och wänten? Lefwa wi wal ännu i gamla teſta⸗ 
mentet? Hafwen J aldrig hört, att Guds Lam redan 
längeſedan warit här, att Gud kaſtat alla edra ſynder 
pa Honom, ſamt att Han redan borttagit dem och utplä⸗ 
nat den handſkrift, öfwer hwilken J ännu gain och Juden 
ſaͤ, ſom funnes hon ännu qwar? Jo, J hafwen hört 
det manga gaͤnger. Men hurn hafwen J dA hört det, 
efterſom J icke tron derpä? Eller är icke förkunnel⸗ 
jen ſäker och pälitlig! Ack, derpä twiflen J ju icke. 
Men hwad fitter det da uti, efterſom J ännu trälen 
i judaſkapet? J wiljen förſt blifwa annorlunda! Men 
hwarigenom? Manne genom lagen, ſom är gifwen för 
att göra eder brottsliga? Eller genom evangelium, ſom 
J icke wägen tro pa? Huru ffall det ga till? O att 
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edra ögon blefwe öppnade, att J dock kunden fe ät det 
Hall, hwarät Johannes pekar, da han ſäger: „Si Guds 
Lam!“ 3 fkullen dä finna den förloßning, hwilken länge⸗ 
ſedan är kommen och gifwen, ehuru J ännu wänten 
henne och menen, att hon ffall komma förſt da, nar J 
hafwen hunnit "battra eder riktigt.“ Tänk, hwilken där- 
fkap! Har gar ett flägte pa jorden, ffapadt till Guds 
afbild men affallet och förſtördt i ſynd genom djefwulens 


Tift. För detta ſlägte gifwer den förolämpade Guden ut 


fin Son. Sonen kommer och blir ett ſkuldoffer, bär war 
krankhet och lägger pa Sig wär ſweda. Ga ſänder Gud 
ſitt ord ut och ſäger: "Gen mitt Lam! Sen, huru Ja 
ſtällt allt till rätta igen! Han är eder borgesman! pa 
Honom ligga edra ſynder och pa eder Hans rättfärdig⸗ 
het. Hans lidande är den löſepenning, ſom Jag anta⸗ 
git för edra ſjälar. Wänden eder derföre till Honom och 
läten det wara eder nog, att Jag — Jag for min ffull 
giort fa ſtor barmhertighet med eder!“ Hwad wore nu na⸗ 
turligare, än att all werlden fölle till och lofwade Gud 
med en mun for en fa herrlig och fullſtändig upprättelſe, 
tillkommen utan nägot hennes tillgörande? Men nej, här 
ga oräfneliga mennifkor, fom alls icke fräga efter detta 
utan trifwas bättre i den ſtällning, hwari de dro, och 
det fa mycket bättre, att de ock förbittras öfwer budffa- 


pet om den förloßning, ſom i Chriſtus Jeſus ſkedd är. 


Der ater gar en hop, fom intet högre wille än wara 
rätta chriſtna, bedja och ſträfwa derefter men wäga icke 
je pa Guds Lam ännu -Atminftone, wäga icke nu tro det, 
ſom är gjordt för mer än aderton hundra Ar jedan. Ar 
det icke daͤraktigt och beſynnerligt! Om det funnes folk pa 
mänen och en komme dit och fade: "Ga och fa har Gud 
handlat pa jorden, men ftörre delen will icke tro det och 
andra wäga icke“, fa ffulle wal allt folket der utbriſta: 
"Det kan aldrig wara möjligt annat, än att du ljuger, ty 
nägot fa orimligt kan ide tänkas.“ 


. 


Emellertid blir ju denna predikan ide utan frukt pa 
alla. Här och der blifwa dock, Gudi lof, ſyndare genom 
henne lefwandegjorda ſamt fä-"bejegla, att Gud är ſann⸗ 
färdig.“ Och förſtlingsfrukten af henne ſe wi uti wär 


texkt. Ty nar de twa lärjungar, fom woro med Jo⸗ 
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hannes, hörde hans ord, öfwergäfwo de honom och bör⸗ 
jade wandra efter Jeſus. Men hwarföre gafwo de fig ide 
redan dagen förut till Jeſus, nar de hörde Johannes 
ſäga alldeles ſamma ord? Ja, käre, hwarföre gaf du dig 
icke genaſt at Jeſus, nar du förſta gängen hörde de or⸗ 
den? Swara pa den frägan förſt, ja ffall du intet wi⸗ 
dare ſwar behöfwa pa den förra! Johannis lärjungar 
hafwa alldeles ſäſom du och jag behöft, att ſamma pre⸗ 
dikan upprepades för dem, innan de trodde, och det är 
mer underligt, när man fer pa erfarenheten, att de 
trodde redan wid den andra förkunnelſen, än att de icke 
trodde wid den förſta. Tänk, om hwarje menniſka trodde, 
när hon hörde evangelium för andra gaͤngen! Det wore 
ingen nöd ba! Dock om man fer pa, huru det borde 
wara, ja är det wißt alldeles obegripligt, att en menni⸗ 
fa kan höra denna Johannis predikan en enda gang 
utan att i ſamma minut falla till. aS 
Af de twä lärjungarna nämner Johannes blott den 
ena, nemligen Andreas. Hwem war wal da den andre? 
Utan twifwel Johannes. Det funna wi förftä förſt deraf, 
att han ide utſätter nägot namn, hwilket ju alls ingen 
grund ffulle hafwa, dereſt han menade nägon annan än 
jiq ſjelf. Ty hwarföre ſkulle han da ide lika wal namn⸗ 
gifwa honom fom Andreas? Deremot finna wi hela hans 
evangelium igenom, att han aldrig nämner ſig ſjelf utan 
alltjemt ſätter ſitt namn i ſkuggan för det namnet, ſom 
war hans hjertas A och O. När han derföre nödgas 
tala om nägot, ſom ror honom ſjelf, Jäger han aldrig „jag“ 
eller“ Johannes“ utan: den "lärjungen, fom Jeſus älſkade.“ 
Hwad den lärjungen hette, huruwida han hade naͤgon tro eller 
kärlek, det kunde juſt wara detſamma, om nägon eller in- 
gen wißte; men att Jeſus alffade honom, det war huf⸗ 
wudſaken, det war hans namn och kännetecken. O hwil⸗ 
ken koſtelig ödmjukhet! Och huru war Johannes kommen 
dertill? Blott derigenom, att han fag pa Jeſus och Hans 
kärlek, ty nar han det gjorde, da blef Jeſu kärlek ja ſtor 


och han jjelf ja obetydlig, att han alldeles glömde bort, 


hwad han hette, blott för den ſaken, att han egde Jeſu kärlek. 
För det andra finna wi ock, att den andre lärjungen war Jo⸗ 
hannes ſjelf, deraf att han efter fa manga Ar med fadan nog⸗ 
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grannhet beſkrifwer ſakens förlopp, medan han deremot 
alldeles förbigaͤr, när och burn de öfriga apoſtlarna 
blefwo kallade, hwilka icke blefwo det i ſammanhang med 
denna händelſe. Det wiſar wäl, att denna dag och ſtund 
för honom ſjelf warit af ſynnerlig betydelſe, hwilket ater 
förutſätter, att han warit en af de twa, Och det war ju 


i ſaͤdant fall den ſtund, da han „förſt Jeſus fag.” Huru 


ſkulle hon da funna ga ur hans hag? Nej till och med 
perſoner, fom annars aro mydet glomffa, pläga dock all⸗ 
tid med ſynnerlig liflighet komma ihaͤg och tala om, hur 
det war den dagen, dA de fingo ſyn pa Jeſus. Och om 
naͤgon annan wid ſamma tillfälle eller i ſammanhang 
med deras egen omwändelſe blef född, det plägar ock djupt 
fäſta ſig i deras hjertas haͤgkomſt. 

Nar de nu kommo gaͤende efter Jeſus, wände Han 
Sig om och fraͤgade: Hwad ſöken J? Det fraͤgade Han 
icke derföre, fom wißte Han icke förut, hwad de jofte, utan 
derföre att Han wille, det de ſjelfwa fiulle for Honom 
öppna fina hjertan. Ga will Han ju ännu idag hora 
ſyndare bekänna, huru de hafwa det, hwad ſom trycker 
deras hjertan, och hwad de wilja, att Han ſkall göra dem, 
icke derföre, att Han icke förr ffulle weta det, utan der⸗ 
fore, att det är godt för ſyndaren jjelf att fa utgjuta 
ſitt hjerta. Och med fadan fraga uppmuntrar Han dem 
att ſäga ut allt ſamt gifwer ſin hjertliga godwillighet 
till känna, paͤ det de med deſto ſtörre tillförſigt och fri⸗ 
modighet ma göra det, hwilket ock är wal behöfligt, nar 
man wet, huru förſagdt och bäfwande ett af lagen upp⸗ 
wäckt ſamwete är. Galunda je wi i denna fraga ett 
uttryck af Hans frälſarekärlek. Lärjungarna ſwarade ock: 
Rabbi, hwar wiſtas Du? Likſom wille de ſäga: Det är 
nu ingen ferffild ſak wi begära, efter hwars undfaͤende 
wi fkulle ämna gf tillbaka, utan wi wilja belt od) ballet 
bo och blifwa nar Dig ſaͤſom dina. Gag of blott, hwar 
Du haͤller till!“ Si det war ett djerft och frimodigt ſwar, 
men Herren tyder dock icke, att det är för mycket begärdt, 
utan ſwarar: Kommer och jer! De kommo och ſaͤgo, hwar 
Han wiſtades, och bleſwo den dagen när Honom, och ſe⸗ 
dan de warit en dag hos Honom, blef det aldrig mer tal om 


att gaͤ till nagon aunan. Aldrig fade heller Herren fee 


| 
» +" 4 Is 
7 — 
5 
| 
\ 
* 
1 
* 
* 
I 
* 
8 
1 
| 
2 
& 
* 
4 
* 
4 
% 
3 
+ 
4 
f 
— 
1 
A 
„%% 
— 


122 


Femte Söndagen efter Trinitatis. 


dermera: Hafwen J icke ännu warit tillräckligt länge 
hos Mig?“ Nej, fa har Han aldrig ſagt och ffall aldrig 
ſäga till nägon ſyndare, fom will blifwa och bo hos Ho- 


nom. O att blott alla ſyndare wißte det! Da ffulle de 


icke tänka ja, fom nu ofta ſker: "Huru ffulle jag kunna 
begära att nu i dag fa blifwa helt och hället Hans, fa 
ſyndig warelſe ſom jag är? Jag maͤſte wäl förſt wänta 
efter nad att blifwa annorlunda ſinnad, innan jag fan 
tänka pa nägot fa ftort fom det, att Han ffulle wilja 
emottaga mig!“ Eller: “huru ffall jag, ſom ja länge 
erfarit ja myden nid och dock lemnat denſamma ja 
litet rum i mitt hjerta — huru ffall jag kunna widare 
fa tillförſe mig Hans nad!“ Det är tankar, fom aro 
däraktiga och ga twertemot evangelium. 

For desſa twa lärjungar war det icke nog, att de 
ſjelfwa funnit Chriſtus, utan genaſt ſamma dag dro de 
ute för att ſöka ſina bröder och hafwa äfwen dem till 
Herren. Ty der tron är, föder hon genaſt af ſig kär⸗ 
leken. Det fer man ock alltjemt. Derföre är det omöj⸗ 
ligt, att ett Chriſti rike ſkulle finnas, utan att detta rife 
wore ett äfwen för andras ſjälar werkſamt rike. Werl⸗ 
den tror, att de chriſtnas nit om andras ſjälar endaſt 
är ett ſmärmeri, högmod eller annat dylikt. Ty efter⸗ 
ſom hon icke ſjelf wet af nagon kärlek, ſom ſträcker fig 
utöfwer behofwen för detta lifwet, ja kan hon omöjligt 
förſtä en fadan kärlek hos andra. Deremot betygar Skrif— 
ten — och de chriſtna hafwa beſeglat, att hon är ſann⸗ 
färdig — att Chriſti ſinne är att uppſöka och frälſa 
det, ſom förtappadt är, ſamt att hwar och en, ſom kom⸗ 
mer till tron, ock med detſamma blir delaktig af detta 


ſinne, ſä att han icke kan annat än blifwa en Jeſu med⸗ 


ſökare efter förtappade och i mörkret ſittande ſyndare. 
Att wilja förhindra det, är att wilja förhindra kärleken, 
men det är omöjligt, falänge tron finnes. Derföre har 
ock allt det motſtänd, fom werlden och hennes furſte djef⸗ 
wulen hittills uppfunnit, warit fafangt och ffall fa för⸗ 


* 


blifwa. Ty Herren har ſagt, att helwetets portar icke 


ſkola wara Hans rike öfwermäktiga. Men hwareſt denna 
Chriſti kärlek är, der omfattar den wäl alla menniſkor 
utan undantag, men förnämligaſt och förſt wander hon 
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fig till dem, hwilka i naturlig mening ligga närmaft, 
maka, barn, föräldrar, fyffon och anförwandter, fafom 
wi här fe pa Andreas och Johannes, hwilka förſt ſökt 
reda pa fina i närheten wiſtande bröder. Och huru witt⸗ 
nar icke Chriſti rikes hiſtoria derom än idag! Ar du 
en fader eller moder, ſom funnit Jeſus, nog wet du, 
hwart dina tankar förſt togo wägen, nar dina ögon blefwo 
öppnade till att ſe Guds Lam. War det icke till din 
huſtru, din man, dina barn o. jf. w. Och war du ett 
barn, nog foro dina tankar hän till din fader och mo⸗ 


der och ſyſkon. Och dertill behöfde du wißt lika litet 


nagon befallning, fom desſa twa behöfde nägon ſädan. 


Paulus förklarar det, när han ſäger: Chriſti kärlek twin⸗ 


gar of ſä. O hwilken makt denna Chriſti kärlek är, och 
hwilken ljuflig och lätt börda deß twaͤng är! Derföre 
hör man aldrig Guds barn klaga öfwer detta twang och 


ok men wäl mycket ofta deröfwer, att köttet ligger dem 


i wägen med ſin menniſkofruktan och gör, att icke Chriſti 
kärlek far regera dem fa belt, fom de af hjertat wille. 


Att Johannes ſäger, att Andreas war den förſte, 


ſom fann jin broder, dermed antyder han, att äfwen han 
funnit ſin, ehuru han icke direkt utſäger det. Se här 
ater hans ſinne! Andreas werkſamhet i Chriſti tjenſt 
berättar han omſtändligt, fin egen fatter han i ſkuggan. 
Sätt emot detta det ſinne, fom ja gerna talar om och hör 
talas om jin egen tjenſt men fa gerna förtiger andras, 
ja gerna derwid gor naͤgon anmärkning eller med en 
hemlig förnöjelſe i hjertat hör anmärkningar derwid gö⸗ 
ras, fom känner fig ſtött, dereſt andras tjenſt ja mye⸗ 
ket blir omtalad och berömd, att ens egen aldrig kommer 
pa tal. Det är icke hans finne, fom om fig intet an⸗ 
nat wißte eller wille berätta och intet annat namn 
hade än det, att Jeſus älffade honom. O mina wän⸗ 
ner, wi behöfwa bedja om detta ſinne. Ty det är gräs⸗ 
ligt, hwad köttet will hafwa ett namnt Chriſti rife, nar 
det ändtligen mäfte finna fig deri, att tron intagit hjer⸗ 
tat. Bara det flipper att blifwa korsfäſtadt, har det in⸗ 
genting emot, att wi alffa Chriſtus. Men ſä är ock 
en jadan kärlek intet annat än en forforiff ſkökokärlek. 
Gud ranſake wära hjertan. 
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När Andreas hade funnit ſin broder Simon, ſade 
han: Wi hafwa funnit Mesſias, den i gamla teſtamen⸗ 
tet utlofwade Frälſaren. Och Petrus ſwarade icke: Hwad 
angar det mig, haf du din tro för dig och lat mig wara 
i fred.“ Ga ſwara tywärr manga bröder, men Simon 
war en, ſom wäntade efter Israels tröſt. Hans namn 
betyder "en hörare“, och han hörde och kom med Andreas 
till Jeſus. Och Jeſus fade, ſeende pa honom och genom 


honom — fafom den der genomffädar hjertan och njurar 


— Du är Simon, Yona fon, du ftall heta Cephas, hwil⸗ 
fet är ett hebreiſkt namn, fom betyder pa grekiſka Petrus, 
pa ſwenſka Hälleberg. Simon fick ſäledes redan nu ge⸗ 
nom Herrens förutſeende det namn, ſom ſedan ſtadfäſtades 


efter den ftora bekännelſen: Du är Chriſtus, lefwande 


Guds Son“ (Matth. 16: 16). Och en Petrus, ett häl⸗ 
leberg och en pelare i Guds förſamling blef han derige- 
nom, att han war en rätt Simon eller hörare. Ty en⸗ 
daft ja mycket menniſkan genom hörande emottager af 
lefwande Guds ord, endaſt ſä mydet kommer hon att be⸗ 
tyda i Guds rike. De ſtora gäfworna och de wäldiga 
athafworna dro blott wackra ſäpbubblor, der icke hjertat 
regeras af den ande, ſom dagligen ſitter wid Jeſu föt⸗ 
ter för att bora och lära. Och deri torde wisſerligen för- 
klaringen ligga pa det fürhällande, att medan ofta jma 
qafwor ffaffa mycken frukt, deremot lika ofta ſtora gaf- 
wor uttömma fig i trägen och ofta pafallad werkſamhet, 


medan man fällan förſpörjer nagon egentlig frukt efter 


dem. Och wittnar ide Guds rikes hiſtoria, att de per- 
ſoner, ſom uträttat meſt för detta rike, äfwen utmärkts 
af det flitigaſte umgaͤende och ſammanlefwande med Guds 
ord för ſina egna ſjälar? 

Dagen derefter wille Jeſus gad ut i Galileen och 
fann Philippus och ſade till honom: Följ Mig! Och 
det lat icke Philippus ſäga ſig twa gaͤnger. Han fag 


wäl, att han war owärdig, men när Herren lika fullt 


fallade honom, fa tyckte han, att det icke war wärdt att 


disputera om den ſaken utan bäſt att komma, ſom han 
war. Det är den enfaldiga trons wishet, fom ide “fru- 


ſar“, när hon blir bjuden, utan tager, hwad ſom bjudes. 
Och denna wishet gaͤr laͤngt öfwer de fariſeers och lag— 
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klokas wishet, hwilka mena, att man tror för haſtigt och 
för lätt, om man kommer genaſt, när man blir bjuden. 
Det är en wishet nedanefter, ſom Herren och Hans apoſt⸗ 
lar icke kände. Ty i hela nya teſtamentet finnes icke en enda 
antydan derom, att de ſkulle hafwa jagt till en ſyndare, 
fom wille komma till Jeſus: Wänta ännu en tid! Bed 
och waka och bida, tills Herrens ſtund kommer att wara 
dig nädig och forlata dina ſynder!“ Nar det gällde na- 
gon ſerſkild nädebewisning, ſom icke rörde ſjälens ſa⸗ 
lighet, Da fa wi wal ofta läſa om ett bidande efter Her⸗ 
ren (t. ex. Pſ. 25: 3, 27: 14, 37: 7, Ordſpr. 20: 32), 
men nar det gäller näden och ſyndaförlätelſen, dä je wi 
wal, att Herren far bida, att Han fkall wara of nadia 
(Eſ. 30: 18), men aldrig att Han uppmanar ſyndare att 
wänta, jajom wille Han förſt framdeles emottaga dem. 
Nej, da heter i bjudningen till hela werlden: Nu är den 
behagliga tiden, och "nu" det will ſäga nu och icke om 
fjorton dagar, eller ſedan du hunnit göra dig i ordning 
efter fädernas wänteſtadgar. O att J willen weta det, 
J alla betungade ſyndare, att Jeſu förbarmande hjerta 
nu ftar öppet för eder. J ffullen da beſpara eder manga 
bittra ſtunder och mycken angeft. Gören ſom Philippus! 
Ga ſnart Philippus funnit Mesſias, war han ge⸗ 

naſt ute och ſökte efter Nathanael. Hwad han hade fun- 
nit, war ju för mycket, att han ide ſkulle dela med 
fig Gt honom, fom ock wäntade efter Israels tröſt. Ga 
har den nya menniſkan twa hander: tron, hwarmed hon 
haller ſig wid Jeſus, och kärleken, hwarmed hon likaſom 
tager faſt ſyndare för att föra äfwen dem till deras fräl⸗ 
ſare. Sin wan (och kanſke broder) Nathanael päträffade 
han under ett fikonträd. Hwad han gjorde der, kunna 
wi wal ide weta, men dä enligt urgamla berätteljer öfter- 
ländingarna plägade utwälja ſädana platjer under fkug⸗ 
gan af ett trad till att ſtudera, ja är antagligt, att 
Nathanael ſatt fördjupad i begrundande af lagen och 
profeterna. Nu kommer Philippus och afbryter ho⸗ 
nom med det utropet: Den, fom Moſes haſwer ſtrif⸗ 
wit om i lagen och profeterna, hafwa wi funnit. Dä 


lar wal Nathanael hafwa fatt ſtora ögon och känt ſitt 
hjerta börja klappa haſtigare. Men när han fick höra 
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tillägget: Jeſus, Joſefs fon, af Nazareth, blef han twif⸗ 
welaktig och ſwarade: Kan nägot godt komma fraͤn Na⸗ 
zareth, den för ſedligt förfall i wanrykte komna ſtaden? 
Det war en fräga, ſom wal ännu icke war fa [att för 
Philippus att utreda, men kärleken blir icke rädlös, och 
ja ſwarade han: Kom och je! Sannerligen — det war 
ett kort men godt ſwar, ſom endaſt kärleken och den egna er⸗ 
farenheten kunde hitta pa. Och fa bora äfwen wi lära 
att ſwara dem, ſom wilja disputera om allt möjligt: 
»Wiljen J icke tro det eder predikade ordet, fa kommen 
och ſen och pröfwen ſjelfwa!“ Ty förrän menniſkan paͤ 
ſitt hjerta och ſamwete fatt erfara ſanningen, förr hjelpa 
inga bewis, men nar hon fätt erfara ſanningen, dä be⸗ 
höfwas inga widare bewis (Joh. 7: 17). Det werk, ſom 
är fkedt med henne, är da bewis nog, ja att hon kan 
wara wiß i ſitt ſinne. Derföre bete de ſig wißt ſom 
daͤrar, hwilka wilja bewiſa bort den enfaldiga chriſtna 
tren. För dem, ſom ännu icke kommit och ſett eller ſom 
i hjertat fallit af, kunna wäl deras bewis nägot gälla, 
men der man lefwer i Guds Sons tro, der maͤſte man 
le at jüdana eländiga tilltag, hwilka icke dro klokare, än 
det wore, om naͤgon toge ſig för att disputera bort det 
lekamliga lifwet. En jädan ffulle endaſt pa kyrkogaͤr⸗ 
darna finna folk, ſom blefwe qwar till predikans ſlut. 
Jeſus jag Nathanael komma till Sig och jade om ho⸗ 
nom: Si en rätt Israelit, i hwilken intet ſwek är. Tank 
hwilken berömmelſe! Det war icke blott en, ſom hörde 
och läſte lagen och profeterna, en ffriftlard, utan "en 
Israelit utan ſwek,“ en ſom enfaldigt och af allt hjerta 
trodde och höll ſig wid det löfte, ſom war Abraham, Iſak 
och Jacob tillſagdt. Gud gifwe, att ock Herren kunde ſäga 
detſamma om alla dem, ſom nu berömma ſig af att 
wara chriſtna. Men här gäller, hwad Paulus ſäger: De 
äro icke alla Israeliter, ſom äro af Israel.“ Derföre 
är det wisſerligen jfal att bedja: Ranſaka mig Gud! 
Ty tänk, om du ſkulle här ga och halla dig för ew rätt 
Israelit ſamt af andra haͤllas derför, och wore det dock 
icke! Men“, ſäger du, huru fkall jag fa weta det?“ 
Gwar: pa den wag, fom nu nämndes. Wand dig till 
Herren derom! Ty det fan du wara wif uppa, att om 
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du med fruktan för din egen bedrägliga ande beder att af Gud 
fa weta ſanningen om dig, fa ffall Han icke lemna dig 
i nägot ſjelfbedrägeri. Ja ſjelfwa den omſtändigheten, 
att du fruktar för dig ſjelf och fa beder, bär wittne der⸗ 
om, att du är utan ſwek. Ty de falffa helgonen känna 
ingen jadan fruktan. De äro ſtolta och ſäkra i ſitt ſinne, 
och hwad de kalla Herrens fruktan är endaſt den lagträl⸗ 
dom, hwari de lefwa. Wore ice helwetet, fa ffulle det 
ſnart wara ſlut med deras fruktan. | | 
När Nathanael, hwilken ſannolikt är denſamme, ſom 
annars kallas Bartholomeus (d. ä. Tholomei ſon), hörde 
denna berömmelſe, ſade han: Hwaraf känner Du mig? Jeſus 
ſwarade och jade till honom: Förr än Philippus kallade dig, 
da du war under filonträdet, faq Jag dig. Och detta 
ſeende war icke allenaſt ett utwertes ſeende utan ett rätt 
gudomligt genomffädande, efterſom Herren fag, att han 
war en rätt Israelit. När ſä Nathanael förnam, att 
Herren war en jädan, fom pröfwade hjertan och ranſa⸗ 
fade njurar, daͤ hade han ſett, hwad Philippus wille, da 
behöfde han intet widare bewis utan utbraſt: Rabbi, 
Du är Guds Son, Du är Israels Konung! Du är ſan⸗ 
nerligen den, fom wi pa grund af Moſe och profeternas 
ſkrifter hafwa wäntat.“ Saͤlunda känner Nathanael Ho⸗ 
nom genaft af det, fom han om Honom läſt i den heliga 
Skrift, wet ock genaſt att bekänna, att Han icke är blott 
en menniſka ſaͤſom wi utan Guds enfödde Son, ſänd af 
Fadren till Israel för att wara deß konung och frälſare 
likaſom hela werldens. Saͤdant [jus gifwer honom den 
Helige Ande, när han enfaldigt öppnar ſitt hjerta för 
ſanningen. Att Herren har ett ringa anſeende och gäller 
jajom timmermannen Joſefs fon fran Nazareth, det bety⸗ 
der för honom ingenting, utan han baller fig wid ordet, 
af hwilket han wet, att Han är Guds Son och en foe 
nung, faſtän han icke genaſt begriper, huru det kan hänga 
tillſammans. Och det är den rätta trons konſt, att hon 
i andliga ting icke följer ögonen och förnuftet utan later 
ordet gälla mer. Begriper man nägot, ja har wal tron icke 
nagot deremot utan far faſtmer med all ifwer derefter, men 
hwad icke förſtaͤndet fattar, det blir dock icke för tron mindre 
wißt derigenom, efterſom hon icke hänger pa wart für- 
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ſtänd utan pa Guds ſannfärdighet. Derföre mäfte tron 

ofta kämpa med förftändet, för hwilket det ide will rim⸗ 
ma fig wal, att denne mannen är Guds Son, att wi 
uti Honom hafwa rättfärdighet utan lagens gerningar, 
att wi genom Honom allena dro förlosſade fran döden, 
ſynden och djefwulen, ſamt ſkola allenaft genom tron pa 
Honom wara wisſa om ewinnerligt lif. J fadana ſtye⸗ 
ken har da tron intet annat att halla fig wid än ordet 
och ſäga: "Det ftar ja ſkrifwet, och om jag än icke bez 
griper det, ſä är det derför ingen lögn utan ſannt fü 
wißt, ſom Gud icke ljuga kan.“ 

Saͤlunda trodde Nathanael enfaldigt efter ordet, och 
Herren ſwarade: Efter det Jag fade, att Jag fag dig 
under fikonträdet, tror du. Kare, det war dock en ringa 
ting emot, hwad du framdeles jfall fa fe. Sannerligen, 
ſannerligen ſäger Jag eder: härefter ffolen J fa je him⸗ 
melen öppen och Guds änglar fara upp och ned öfwer 
menniſkans Son. Men det ſade Han bildligt om de tecken 
och under, fom Han framdeles ffulle göra och genom 
hwilka det ffulle blifwa dem alltmer wißt, att Gud war 
med Honom och att ſannerligen himmelen nu hade öppnat 
ſig för att genom Honom, ſäſom den kärkomne, emottaga ſyn⸗ 
dare till ewig herrlighet. Gud hjelpe oß derföre och gifwe äf— 
wen of fadana ögon, att ock wi matte fa fe denna ſa⸗ 
ligheten. Och den ſom fätt je den, han ſpare icke att 
ropa till de andra: Kommen och ſen! Ja, kommen, ſyn⸗ 
dare alla, kommen och ſen edra ſjälars Frälſare! Ofwer 
Honom ffolen J finna himmelen öppen äfwen för eder 
men öfwerallt annorſtädes ſtängd. Ty i ingen annan är 
ſalighet, och det är icke heller naͤgot annat namn under 
himmelen menniſkorna gifwet, i hwilket wi ffola ſaliga 
warda än Jeſu Chriſti Nazareni namn allena. (Ap. G. 
4: 12). 

O Herre Jeſu, gif oß din Helige Ande och drag 
oß, ſäſom Du drog desſa lärjungar, och gif oß ditt ſinne, 
att ock wi matte blifwa rätt angelägna om wära brö⸗ 
ders ſjälar. Amen. 
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